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KA SR AN ﬁQl‘g’i‘Eﬂd'ﬂﬁﬁ'ﬁﬂ'ﬂﬂ'ﬂ]ﬁ'gl'qg’ﬂ[‘%l"\‘lg
From pure vision:
Troma'’s Laughter which Suppresses with Splendor

RERTATE PRy YR B TRy A JRan gasr sy AR A IR AR
&5 AR5 ARN AR RN Y §INIT

PHET PHET PHET = TONG SUM GYI TONG CHEN PO JIG TEN GYI _
KHAM THAM CHED DAG GI NANG WA’I LONG CHEN POR UB TU DU
SHING YONG SU CHUB PAR GYUR

All the realms of this world of the great empty three thousand myriads of universes
are self-appearance completely brought together at once, becoming a great expanse of
light.

7 WA AR FY RN T AR AT AR R AN ISR AES TR YRR
RN S IR AR TFN QAN TR I LT g

PHET YE SHEI RANG TSAL GYU TRUL GYI KHA DRO MA PAG
TU MED PEI ZUNG DZIN RU TRA LHA DRE THAM CHED DAG MED
NEI LUG KYI NGANG DU SHIG PAR GYUR

The self-display of primordial wisdom, the illusory dakinis boundlessly radiate forth

and all grasping/clinging rutras, gods and spirits are dissipated within the nature of
reality without self.

Qo HELgs ARAA HUAT ML A G NRA AT SAl

PHET PHET PHET MA U CHOG SANG GYE KHA DRO MEI
The mother of the central direction, Buddha Dakini:
ENRYR AR G TG AH e

CHO YING YE SHEI TUL SHUG KYI
Through the view and activity of the primordial wisdom of the sphere of truth

o J Y AR RSN
TI MUG LHA DRE WANG DU DU
(she) overcomes the gods and spirits of delusion.

qnc'i'qgwm'%m'ﬁwiqa T RE

WANG DU DU LA ZIL GYI NON PHET PHET PHET
Overpowering and bringing together, (they are) suppressed by splendor.
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ﬁin]ﬁﬂ'g';{{:'i'qqq'qa'rda'gns
With the sound of PHET, they dissipate into the expanse of the three kayas.

RGN E B MR AT ANg

MA SHAR CHOG DORJE KHA DRO MEI
The mother of the eastern direction, Vajra Dakini:

N AL R FN IE G T

ME LONG YE SHEI TUL SHUG KYI
Through the view and activity of mirror-like primordial wisdom

ﬂ.gi.%.ns.ﬁq:.ig,\qg
SHE DANG LHA DRE WANG DU DU

(she) overcomes the gods and spirits of hatred.

RQR'R'QQNW'EN'@N’%% Ko do&ds

WANG DU DU LA ZIL GYI NON PHET PHET PHET
Overpowering and bringing together, (they are) suppressed by splendor. Q
T BN g B MER AT NN

MA LHO CHOG RIN CHEN KHA DRO MEI
The mother of the southern direction, Ratna Dakini:

YA FR NG IS BEN g
NYAM NYID YE SHEI TUL SHUG KYI _
Through the view and activity of the primordial wisdom of the nature of equality

QY AR RRL S NS
NGA GYAL LHA DRE WANG DU DU
(she) overcomes the gods and spirits of pride.

RARARINUINENER:  ATEEADs
WANG DU DU LA ZIL GYI NON PHET PHET PHET —
Overpowering and bringing together, (they are) suppressed by splendor.
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U B GHA Uy SER AT &N

MA NUB CHOG PED MA KHA DRO. MEI

The mother of the western direction, Pedma Dakini:

{2 Eor & A s aa N A

SOR TOG YE SHEI TUL SHUG KYI

Through the view and activity of discriminating (awareness) primordial wisdom

Qﬁﬁ'&ﬂlﬂ'g‘QS'RQR'igNE
DOD CHAG LHA DRE WANG DU DU
(she) overcomes the gods and spirits of desire.

RAR'R'A3NQE KX A s

WANG DU DU LA ZIL GYI NON PHET PHET PHET
Overpowering and bringing together, (they are) suppressed by splendor.
& gR- B oA T SER R s

MA CHANG CHOG LEI KYI KHA DRO MEI
The mother of the northern direction, Karma Dakini:

s'g},m'ﬁ'ﬁ&mims

CHA DRUB YE SHEI TUL SHUG KYI
Through the view and activity of the primordial wisdom of accomplished activity

JIRNERA

TRAG DOG LHA DRE WANG DU DU

(she) overcomes the gods and spirits of jealousy.
RARYRGNE AT AT

WANG DU DU LA ZIL GYI NON PHET PHET PHET
Overpowering and bringing together, (they are) suppressed by splendor.

(Then, repeat three times:)




AN NET YA T ARE RTE
KYAB KON CHOG SUM GYI DEN PA DANG
- By the truth of the three jewels of refuge, and

ﬁqlﬁ ar &IFQ'QEI& Sqw.'é\.,_.‘c.g 1
KU SUM KHA DRO’I THUG JE DANG
the compassion of the three kayas’ dakinis, and

W5 YR Ta FRar A

YUM CHEN NGA YI CHIN LAB KYI
through the blessing of the five great consorts,

H'WRQ'SN'Q'RQR'S%@%
PHO DON GYAL PO WANG DU DU
the king of the male demonic forces (of hatred) is overpowered;

AR Ry TRy

MO DON DRE MO WANG DU DU
(the) female demonic forces and demonesses (of desire) are overpowered;

qRE IR R g
LU DON SA DAG WANG DU DU
naga demonic forces and local spirits are overpowered;

TAI TN YN ARG FAR Y I
NEI DON LU DON WANG DU DU .
the demonic forces of the residence and body are overpowered.

RH 3R A RN EE g <3

THAM CHED ZIL GYI NON GYUR CHIG

All are completely suppressed by splendor.

VAR AR A FVAE FUANTRANNE] [T Aqaradny

SAMAYA From the dakini Yeshe Tsogyal may excellent virtue increase!
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Seven Line Prayer to Guru Rinpoche

SRR DL ERENEE S

HUNG OR GYEN YUL GYI NUB CHANG TSAM
HUNG In the northwest country of Orgyen

dpdie
o10

&lﬁ'ﬁ'ﬂ &'gf:'il"flls

PED MA GE SAR DONG PO LA
born in the pollen heart of the lotus,
O NBF NS RE NI IR

YA TSEN CHOG GI NGO DRUB NYEI
possessing astonishingly supreme spiritual attainments,

LY RIRAFN BN Y AN
PED MA JUNG NEI SHEI SU DRAG
you are well known as Pedma Jungney (the Lotus Born),

A< R JRA AT AL Tay i<

KHOR DU KHA DRO MANG PO KHOR
surrounded by a retinue of many dakinis,

By EsryaRT g e
KHYED KYI JEI SU DAG DRUB KYI
following you, I practice.

35 Jragaa By g
CHIN GYI LAB CHIR SHEG SU SOL
Please come forth to bestow blessings.

ﬂ. LG qggg
GURU PEDMA SIDDHI HUNG




N5 G AN 37 EN AR TR Eara

=%
Wgﬁ'q;'::ﬁﬁ'mﬁm'"3"'4]Nm'nﬁqm'ﬁﬁ]':N‘qﬁ'qqﬁ'ngm'q@qm'ﬁg

Revealed from the expansive enlightened awareness of the profound dharma of the

great perfection: The supplication to the enlightened intention of

Orgyen Padma Diiddiil called
Calling Upon the Essential Point

a\.ﬁ.qﬁ.ag.i.ig

NAMO PEDMA SIDDHI HUNG HRI
Efsmgrcqq'w'qﬁmwﬁ'n}qﬁ'qg’m'mg

With a pure mind of renunciation and faith, Calling Upon the Essential Point begins with:
qa5s  guANTRNgRERIR T RaRs

EMAHO GYAL KUN GONG PA LHUN DZOG GAR GYI WANG

The powerful dance of complete spontaneity, the enlightened awareness of all
victors,

R T aER e Fe ey Eqa T asq:

PA WO KHA DRO YONG DU TSOG KYI CHOG
the supreme essence of all dakas and dakinis condensed together,

mérj"qa'aq&raxﬁ]’q'ﬁ'@q-‘iag'il"és

DRO WA’I KYAB GON OR GYEN RIN PO CHE
Orgyen Rinpoche, source of refuge and protector of sentient beings,

RN FNTE N FINE H I NET

SANG GYE KUN LEI THUG JE NYUR WA'I CHOG
your compassion is more swiftly supreme than all other buddhas.

ANTYN F R NGE IZ FI U TR

DU SUM GYAL WA’I KHYEN TSE NU PA'I PAL

Glorious upholder of knowledge, compassion and power of the buddhas of the three
times,

BRI WA ETRa A
KHYAB DAG KU SHI'I CHI PAL KHYOD DREN NEI
in thinking of you, all pervasive lord, expression of the four bodies;

6




Harqa AL AAR 2 AR T RARAE

MO GU DUNG WA'I NGA RO SOL WA DEB
I make this supplication with the loud voice of yearning fervent regard.

SSRUIEAEN N e SRS EVSIEE el

DU KYI MAR SHAM NYIG MA’I SEM CHEN LA
In the past did you not vow to cast your compassionate eyes

FINE IH B RNV YE IR
THUG JE GYUN CHED MED PAR CHEN GYI ZIG
continuously upon sentient beings in the declining degenerate times?

S5 TR AN AR ISR AT NE &K

NGON GYI SHAL SHEI DAM CHA DI MIN NAM
Did you not intend the vajra words you spoke

R T HR A RARA A TR 35 (g

SOL WA NYING NEI DEB PA'I GANG ZAG LA
that all individuals who possess faith

J5 G AN AR EN Y RS ARR'S

CHIN GYI LAB SHING JEI SU DZIN PA DANG
praying to you from their hearts

SRR USRS AIU TR
- DED DEN MI LA KED CHIG DRAL WA MED
would be blessed and held close to you,

Iy IRRAE BR By SrRFR A
CHEI SUNG DOR JE’I TSIG LA MI GONG SAM
never separate for an instant?




551':q'ra'qga"a"ﬁ'qinms’mg

DU NGEN NGA GYA'l KYE WO DAG DRA LA
Bestow blessings in the three times continuously

AN G SRR ATTE T Fasg
DU SUM GYUN CHED MED PAR CHIN GYI LOB
upon all beings like myself who live in this time of the five dregs.

n’j.‘,;,\q.,\qﬁ.a;.ﬂ.a].aﬁqq.gﬁ.ﬁl.g
LO NYEI SED SER MU GE TRUG TSOD DANG
Bad crops, frost, hail, famine, war, bickering, contagious diseases

ar iﬁ'ﬁmw XS ‘“'3' 3T gaﬁq‘qs

MA MO’I DAL YAM DU KYI PHUNG SI'l RIG
and all types of undesirable calamities

&y ME &Ry A Eaag
MI CHUG KUN LA MI DOD NYEI PA'L TSOG
that afflict humans and animals;

go] AR T A T g5 S AT R
GYA DRE GONG PO MON LOG TEN SHIG DANG _
the Chinese demon spirits with evil intentions, destroyers of the doctrine;

AR Easr R Iy R g A s
BOD KHAM PHUNG CHED DAM SI PHUN GU'I DE
the nine demonic spirit-brothers causing the destruction of Tibet;

ARy HR RN I8 RS T RE S

SHI DRE DRONG DREI SON LA TSE WA DANG
zombies, spirits of inhabited places, spirits who prey on life,




BAE |+

SRR Ay IR P Ay S
LU DRID BAR CHED DUD KYI YUL GYED SOG
seductive tricksters and all warfaring demons of obstruction —

RN S AFT SR G AR ARE

THAM CHED DOG CHING TUL WA'I DU LA BAB
by reversing them all, the time has come to tame them.

SISOl E REE WY

KUL LO KUL LO OR GYEN RIN PO CHE
Calling, calling upon you Orgyen Rinpoche,

SErarav A ATEE Hy A g
YING NEI SHENG SHIG DOR JE THOD TRENG TSAL
arise from the sphere and manifest as the wrathful guru (Dorje Téd-treng).

RE{]'QH]“]’N"ﬂﬁ'ﬁﬂ"ﬂﬁ']ﬂﬂ'ﬂ]’qmﬁ%
DRA GEG KUN DROL YANG TRO DRO WO LOD
Liberate all enemies and obstructing forces as the extremely wrathful Droléd.

SRS ST ARG ER AR QG5
MI ZOD DUG NGAL NYEI TSOG YO TRUG KUN
Wrathfully reverse all this agitating motion of unbearable suffering

L]
-

aqg'gm'izq'énwsq'ﬁﬂ'néq'qga'a:féqs

THU TSAL NU TOB DRAG PO DOG GYUR DZOD
by the forceful display of strength and potential.

Qya TR AT AR W TR g Y

TEN DRO’I GE LEG YAR NGO’I DA TAR PEL
Like the waxing moon, may the doctrine increase, bringing virtuous prosperity to
sentient beings.




53 IR TPy 3 aniasg
TEN GYI GON PO KHYED LA SOL WA DEB
I make this supplication to you, the permanent protector.

QNN RE ME RIN R YE I KERS
SAM PA’I DON KUN BED MED LHUN DRUB DZOD
May all meaningful thoughts be effortlessly, spontaneously accomplished.

qqn]'iinm'a%'m'%’-tw:qmq's'i'ia

DAG SOG DI NEI TSE RAB THAM CHED DU
May I and others become liberated

NS TE WAL R R FL s

LEI KYEN NGEN PA’I WANG DU MI DRO SHING
in the great, expansive enlightened awareness of Orgyen Rinpoche,

N33 35 TARTRN TS S TESE
OR GYEN CHEN PO’I GONG LONG CHER DROL NEI
free from negative karmic conditions.

[nauzxrnlﬁarnﬁ-t‘qﬁ:'gnm'ag'ﬁqﬁqs
KHAM SUM KHOR WA DONG TRUG THU THOB SHOG

May we achieve the strength to transport beings from the deep pit of cyclic existence.

ﬁ'(ﬂg § q§ﬂ E R &gig

OM AH HUNG BENZAR GURU PEDMA SIDDHI HUNG

S B

AW F5e ﬁﬂ'mr:'t'ﬁ'fc“{N‘g'&r"i';nrn§-x'q'qqq‘nﬁaﬁ'ﬁ'éﬂ'gm'ﬁc'ﬁ'ﬁa'-t-\\rgr
ANVIFFINGIV A TS IFFRJUAS) |55 |

SAMAYA GYA GYA GYA Thus the Yogin of INusory Jnana, who manifests as Dudjom Dorje, wrote
this display of letters interdependently linked with extremely powerful penetrating blessings.
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O NYERRFNT AN IR FHIRR ARG §5ES
From the primordial wisdom lattice of pure vision: The supplication called
The Attractive Pearl Rosary

ﬁ'i'q]'fqﬁ'"]";'a
NAMO GURU PEDMA KARAYE

e

A RS Ay AN AYas gART s 3 riaEy s SO SE s AT
TRETE FNNEE NN T IS DAL
If one recites this prayer recollecting the Lama with unmoving fervent devotion in the three times, all

empowerments, blessings and potentials will perfectly enter one’s mind. Certainly then, all obstacles on
the path of omniscience will be clarified.

SENET: BQ‘QR:I]'Q]RR'JJQ'&I’Q]WLI"EWEQERE
EMAHO KHYAB DAG DOD MA'I GON PO KUN TU ZANG
EMAHO  To the all-pervasive original protector, Kuntuzangpo,

g5 Jr ARy RN AR B [ Es

LHUN DRUB LONG KU RIG NGA GANG CHEN TSO
O the spontaneously accomplished sambhogakaya, the five buddha families,

AN ER TR H7 RN YN QT IR Aa

THUG JE’I DAG NYID RIG SUM DRO WA’I GON
and the natural unobstructed manifestation of compassion, the three protectors of

sentient beings, :

Q& T AR A IR g7 5 For a€xg

SOL WA DEB SO DAG GYUD MIN DROL DZOD
I pray that my mind may ripen and be liberated.

QRO AR KER §X ARE SLA g Es

DUL KA DUL DZED NAM DREN SANG GYE TONG
To the thousand buddhas who pacify and guide those beings who are difficult to

tame, '

R YA gR RN 98 I RLT EAFRE

, O DE SEI CHANG SEM NYEN RANG PHAG TSOG DANG .
and the assembly of their sons, the arya bodhisattvas and arhats,

11




RENFR MR N A 58 R NET B
DZAM LING DZEI PA’I GYEN DRUG CHOG NYEI LA
to the two supreme ones and six ornaments of this world,
R0 T RRRN & A5 55 N5 FrraiEss
SOL WA DEB SO DAG GYUD MIN DROL DZOD
I pray that my mind may ripen and be liberated.
e g IR AR AR < Es
SHON NU BUM PA'I KU NYEI GA RAB JE
To Garab Je who realized the ever-youthful vase body,
QER' YN RRL KT MNP AL
~ a
JA LU WANG CHUG KHEI PA SHI RI SENG
to the scholar Shiri Seng who has the wealth of the rainbow body,
FUIARAL TH F3 A5 AL
GYAL WA’I WANG PO OR GYEN PED MA JUNG
to Orgyen Padma Jung, the king of all buddhas,
8y T AR IRT 55 N5 For s

SOL WA DEB SO DAG GYUD MIN DROL DZOD
I pray that my mind may ripen and be liberated.

SR 5 Iy AR TR anss

GYAL TEN NYIN CHED WANG PO SHI WA TSO

To the powerful illuminator of the doctrine, Shi-wa Tso,
QY3 A AR T N RR A R B

TEN PA’I SHING GYUR NGA DAG TRI SONG JE

to the Lord Trisong Je who spread forth the doctrine in Tibet,
Q'ﬁ«'g‘&&'sﬁ'q;«"ﬁwmg

YE SHEI GYU MA’I KU NYEI BI MA LA
to Bimala possessing the illusory body of primordial wisdom,

12




R T ARRA AR gy Ha Jer s

SOL WA DEB SO DAG GYUD MIN DROL DZOD

I pray that my mind may ripen and be liberated.

NN TIpanTaE gurae

YE SHEI YING KYI KHA DRO TSO GYAL MA

To the dakini in the ultimate sphere of primordial wisdom, Tsogyalma,
R ISP E R

KHEI SHING DRUB PA PHUL CHIN BE RO JE
to Bero Je the scholar and accomplished practitioner,

3 q.aa. E ﬁ'ﬁg E‘EQ ac. N.ﬁ’*. s

ZAB GYA’I DZOD DZIN JE BANG NYI SHU NGA

to the twenty-five disciples who are the treasure-holders of profound realization,
AR T RN T IR 55 g For NER

SOL WA DEB SO DAG GYUD MIN DROL DZOD
I pray that my mind may ripen and be liberated.

RSN AT IR RS SR

THEG SUM GOR SHUG YANG DAG DON DEN CHING

To all those who have entered the door of pure purpose, the three vehicles,
QR NES X NS T RE A G I

DRUB PA NGON GYUR CHOG GI NGO DRUB NYEI

and have accomplished the supreme spiritual attainment,

NEL Farqa 2 g AR A T TSRe

THONG THO DREN REG THAR PA'I LAM DU ZUD

who uphold the doctrine on the path of liberation through

Ry5 RES J T RN I TRATAE

TEN DZIN KYEI WU NAM LA SOL WA DEB
sight, sound, thought and touch, I pray.

13




qrﬁﬂ]‘%%&w‘%’qgr\'mm'sq'iz

DAG NI TSE RAB TSE GYUD THAM CHED DU
In this and all future lifetimes, hold me close with your compassion,

Y 3TN AU RF I EN Y IC AR

KED CHIG MI DRAL TSE WEI JEI SU ZUNG
never separate for an instant.

q:«la'qﬁ'f{ag"ﬂa\'ﬁq'qaq'agF'u'q:'s

SAM PA’I DON KUN YID SHIN DRUB PA DANG
Protect me from all calamities and failings in the life and

n"'ﬁ'@a'?d'&gﬁ'ﬂfi'ﬂ'ﬂq'mﬂ'gwa

DI CHI'I MI THUN GUD PA KUN LEI KYOB
grant me the wish-fulfilling accomplishment of all my meaningful thoughts.

p:awn]gqawéw‘jgmﬁ-tqsang:'qfﬂs

KHAM SUM CHO KYI GYAL POR UG YUNG NEI
Reaching the final resting place, becoming a dharma king of the realms,

N YN GH IVA HN NG I

DON NYEI LHUN DRUB KU NYEI NGON GYUR SHOG

may I actually achieve the two bodies and spontaneously accomplish the two
purposes.

& :elq. NFQ'Qﬁ'qW:' & ﬁ"l'ﬂ 52 Gﬁ]" QRR RS qi‘!”i' EE q%’i' qag zg QRS gaaql ar
ARWRFRARE: AVAYN I SR RTITNN YA Fand S gy ENSYRar
§a Ty grage iy REAN KRN A iR f sl naray ol A Rey
NRAEYE VAT NN [RER| |

From the secret primordial awareness of the Jnana Dakini, this drop of elixir has been given for the
increase of merit of all sentient beings who possess faith. Practice this supplication without ceasing in
the three times. '

At the request of Ani Chdying Drénma, I Traktung Dudjom Dorje have transformed this treasure from

the expanse of primordial awareness into syllables. Written down by Rigpa Dorje Phuntsog, may good
fortune prevail.

14
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A JR R AR R

Supplication to the Lineage of Embodiments

S S ENC L S oV S Y S CEY

EMAHO DE SHEG NYING PO’I NGANG DANG DA GYEI SHIN

Just like the image of the bright, full moon appearing wherever there is still water,
R IR E T R R g

DUL CHA'I NANG NGOR CHU DA'I NAM GYUR NGOM

the radiance from the Sugata’s essence shines in the mind of the disciple.

LS Fa U AETR TR0 T RR T

RANG NANG TON PA CHOG DER SOL WA DEB
I entreat the most excellent, self-manifest teacher,

RN RN T AVIZHIN RN

DAG TOG TRUL PA SHIG PAR CHIN GYI LOB

grant the blessings so that this confused identity may dissipate.
RS ABF A A NE S B RN IR

MED SHIN TRUL PA NGON SHEN THEI PA YI
I entreat the teacher known in each of the three lineages,

TN I A ARG AN FANTRR G

DUL CHA LO MEN RIG NAM KHA DRANG CHIR
who guides those disciples of low intelligence,

QR Y F NI AR T ARRE|

GYUD SUM LA MAR DRAG LA SOL WA DEB
intractable in their confused attachment,

Q&N QAN JEE R RITIZTE Far Fas|
NEI LUG NGON DU GYUR WAR CHIN GYI LOB

grant the blessing of clear perception of natural reality.
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QN AR NN JN HLE B & NET

KAL ZANG SANG GYE NGON CHED LA MA CHOG
He is the most excellent guide, bringing forth the buddhas of the fortunate aeon.

FURITRANR IV VR JETTN|
NAL JOR WANG CHUG NU DEN DOR JER DRAG
He is renown as: Niiden Dorje, the lord of yogins;
G 2T YU Fa euma Y g A g

aQ
SHEI RAB PHUL CHIN PHAG PA SHA RI'I BU
the holy Sariputra, first in pure insight;
Wl'ﬁq]'NR%’%—R’&Q'R&IQ'E"’]'&[
YANG DAG NGON GYUR LOB PON HUNG KA RA
Acharya Hungkara, who realized the deity Yangdag Tuk;

R «Zq IR AR 35 B &R
DRO LOD NGON GYUR DROG BEN KHYE'U CHUNG
the translator Drogben Kyeuchung who realized the form of Guru Padmasambhava

known as Dorje Droldd;

5N"y‘i'Niﬁ'g%‘g&'ﬂ'&[ﬁ%’aﬂ'l}[
CHO NYID NGON GYUR DRUM GYI KHAR NAG PA
Karnagpa of the Drum family, who realized the nature of truth;

EEAE s SRS RE ST

MON LAM DRUB PA HE PA CHO JUNG WA

Hepa Chojung Wa, who accomplished his aspiration;
gﬂ'Q'ng'Q-';wqiq'niru'%’é'gm]

DRUB PA GYED NYEI DUD DUL DOR JE TSAL

Diiddiil Dorje Tsal, who obtained the eight siddhis;
a:p:a'gq'ﬂ]m'zm'qqq'nanim'q’gm[

KHA CHOD NEI NYUL DUD DUL ROL PA TSAL

Diiddiil Rélpa Tsal, who stepped gently into the pure land of Khachdd;
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ENGR IR R R E T
CHO NYID LONG DOL DOR JE DRO WO LOD
and Dorje Trowoldd, in whom there burst forth the vibrant expanse of the nature of

truth.

M — v * '& v O -
R AR YU N IF YT AN AEHAY
DRO DREN TRUL PA GYA TRAG RIM SHIN SHAR
Thus, dawning in succession as the embodiment of a hundred guides of beings,

50U ERA A AR AT AR TRRRN|

GYAL KUN GONG PA DU PAR SOL WA DEB
I entreat him whose mind is the sum total of all buddhas” pure intention.

rz[ﬁ-t'wi‘{:'gﬂ]«'a'\zm-téq@z\rgm[

KHOR WA DONG TRUG NU PAR CHIN GYI LOB

Grant blessings for the potential to transport beings from the deep pit of existence.
Sﬂaﬁf‘lﬁi‘é\’i"l‘lé’ml

CHI MA’I DU SU DOR JE DRAG PO TSAL

In a later time, Dorje Tragpo Tsal,

T I RRAGA R AN RITET

DUL CHA THER BUM DANG CHEI YER MED DU

together with a billion disciples in unison

qugarsFEEaIangy

SHAM BHA LA RU DOR JE NON POR GYUR
will become Tiksnavajra, the king of Shambbhala.

AR N MR N N L NFR WA T

MA ONG SANG GYE MO PA THA YEI KYI
Then in the future, as the Buddha Anantadhimuki,

R A QAT TRL A I AT HER]

KHAM SUM KHOR WA DONG NEI TRUG PAR DZED
he will transport beings from the deep pit of existence. '
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a'é‘:q'a'aq'&éq'm'n]&:’mﬂ'r:‘%m[

LA MED LAMA CHOG LA SOL WA DEB
I entreat him, the supreme unsurpassed teacher.

@5'm'é,‘"N]%qrny%:’m'qnsq‘nﬁ'a@w[

KHYED LA TSE CHIG SOL WA TAB PA'I THU
By the power of this single-pointed enfreaty to you,

ﬁq&éqév%wq%q'Q'&Eq'&xﬁ:ﬁ:'y .

TREG CHOD CHO NYID DEN PA NGON THONG SHING
by directly perceiving the truth of the dharmata in the practice of “Firmly Cutting

Through” (treg chéd),

Lo L SO e RS R
THOD GAL NANG SHI'I NYAM LEN THAR CHIN NEI

and by completely accomplishing the practice of the four appearances in the system
of “Simultaneously Crossing the Crest” (togel),

A8 YN TN R NN FA A _
SHON NU BUM KUR YANG DAG SANG GYE SHOG
may I come to perfect buddhahood in the ever-youthful vase body.

%w'qn‘rﬁ'w:'Eﬂrqméfq'ﬁ'mmm'ﬁqﬁq'mzi'ﬁﬂ'hﬁru'qﬁ'g#gwgfs"qav'qq'i'qam'&'—q
qiqné’ammrgﬂ'qﬁ[ 39 AR ARay]

Spoken by Dudjom at the request of the person Manjushri, who has the karmic connection of previous
aspirations to the path of the exalted vehicle, May virtue increase.
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Skip Pages 19 — 32

(Used only in Retreat)




g3 ENFRFN ARA TR NEF g
s AT nR R o T g g TN
From the treasury of the expansive space of the dharmata:

The supplication to the dakinis called
The Unceasing River of the Four Empowerments

° ﬁ'i'q]'ﬁ'qﬁ"r[';{ﬁ%

HUNG NAMO GURUPEDMA KARAYE

¢pS1e

AEART guA grRgx e FTVRTRA I AIIN AR P apr A i aR e Ry arras;

While performmg the prachce of accomplishing the dakini, in order to receive the descent of the pure
awareness blessings within one’s own mindstream, persistently supplicate the dakinis in this way:

‘;C'a]'a‘l‘i31@'%5‘1'54[“"?%:‘@"@%'&a'qﬁﬁ'm'g'qa'ﬁ'g*"’i:'q]%’\‘rﬂ'aﬁ'q'ﬂq"la'
L BN EE L By ENCTEE BN VNS £ S E
RANG GI DUN GYI NAM KHAR SENG TRI PED MA NYI DA'I DEN LA

TSA WA’I LA MA DANG NYI SU MED PA DRUB PA’I WANG CHUG
SA RA HA KU DOG KAR LA MAR WA’lI DANG CHAG PA

In the space in front of oneself, upon a snow lion throne, lotus, sun, and moon seat,
the root guru appears indivisible as the mahasiddha Saraha, whose color is a
lustrous mixture of white and red.

ﬁm.a.&].ﬁ.ngﬂ.a,?éq,\\l.,i:.Eq.a:.qﬁ.qgﬁ.‘g.ﬂ.asﬂ.mﬂ.gq.qg
SHAL SHI MA TRO DZUM GYI NYAM DANG DEN SHING ZI JID NYI
MA BUM LEI LHAG PA ‘

Although his face is peaceful, his expression is slightly wrathful, and the power of
his presence has more splendor than one hundred thousand suns.

RSN SR I GT N AR S
U TREI KU GYAB KHEB CHING CHAG NYI SA NON DZED PA
His long hair flows freely down his back, with both hands “touching the earth.”
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d QN'?E%N’ &'.g:.gw. qﬁn],&. “5'531'53‘1“!"3:‘4"‘]“*"4' & HERY ﬂa.é]‘:.i.gq. ﬁq“lé’i @
gm'ugq'ua'g'&';&N'sn'iﬁ'qﬁa'ﬁgm'ﬂ'ﬁ]-ﬂ'q:'qsﬂ'u'zmvaq'g'au £'m'ﬂ]s E¥- N
qﬂ'ﬂ'ﬂﬁﬁ‘ﬁ'—ﬁ:'@:’—Ri'ﬂﬁ‘%ﬁ‘ﬁ%'ﬂﬁﬂs

SHAB DOR JE KYIL MO TRUNG GI SHUG PA’I KU YING DRANG SAL {

NAM KHA TA BU’I LONG DU DRUB THOB CHOD YUL GYUD PA'I LA
MA NAM DANG DU SUM GYI GYAL WA SEI DANG CHEI PA THAM
CHED GYAM TSO LA ZA KAR TRA WA SHIN DU RANG JUNG RANG
SHAR CHEN POR GOM

With legs in full lotus position, his presence is luminously empty and clear like
space. In the expanse surrounding are all the lamas of the accomplishment lineage
of chéd, as well as all the buddhas and bodhisattvas of the three times like vivid
stars appearing in the ocean. Meditate upon this as the great self-arising expression
of one's own nature.

YT Rps AFN AT A EN LN TR 5

PHET PHET PHET  NEI OG MIN CHO YING PHO DRANG NA
The sacred place is Akanishtha; in the palace of the sphere of truth

TR S i gy O
SHI DOD MA'I GON PA YAB YUM LA
is the expression of the original ground, the protector, male and female

(Kuntuzangpo and Kuntuzangmo).

Refrain: _
QRT § N YN AR NN TR T RRTAE

DAG NAM SUM DED PEI SOL WA DEB
With faith of the three levels, I pray

&' AR §R IR AR RES IR Al

TSE DI NANG ZUNG DANG DZIN PA’I CHO
that the appearances of this life that are grasped and held as substantial

Earama AT SRy s
CHO DAG MED TOG PA'I SHEI RAB KYI

by the wisdom that realizes identitylessness of self and appearances O
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T TRV TSN
SHI KA DAG DAL KHYAB CHEN PO RU
may become the great all-encompassing ground of original purity.

ANy Ir I B g fase
DU DA TA DROL WAR CHIN GYI LOB
Grant blessings that the time of liberation may be now.

ST TE ﬂ[w'fq'an%&rﬁﬁ'n]rqmwqu

PHET PHET PHET NEI KA DAG CHO KU'I SHAL YEI NA
The sacred place is originally pure; in the celestial dharmakaya palace

Ry R RES I T AR AT Eg

PAL RIG DZIN GYAL PO GA RAB JE
is the glorious king of Vidyadharas, the Lord Garab Dorje.

Repeat Refrain

NOACARE TGN N AER GN AT IAN NN 5
PHET PHET PHET NEI NAM KHA NAM DAG SHAL YEI NA
The sacred place is space; in the perfectly pure celestial palace
E QI NA R AR YT G NRS

~ ~ n
JE DRUB PA’T WANG CHUG SHI RI SENG
is the sovereign of all Siddhas, Shri Singha.

Repeat Refrain

SRR [N ARFLRG T RN 5
PHET PHET PHET NEI RANG NANG DON GYI OG MIN NA
The sacred place is one’s own perception; in the ultimate Akanishtha

E'Elq' qsa.g. é‘t\l’!‘i' <58

JE DRUB GYA’I CHI NYEI SA RA HA
is the head of all one hundred Mahasiddhas, Lord Saraha.
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Repeat Refrain

R AT ATs RS RE R s iR e s

PHET PHET PHET NEI PAL RI KHA DRO’I DU LING NA
The sacred place is Palri; in the dakinis’ gathering place
E'Afad afs Tugyages

JE DRO WA’I GON PO PED MA JUNG

is the Lord protector of all beings, Pedma Jungney.

Repeat Refrain

HEHEATE RN N T R B RS

PHET PHET PHET  NEI DRAG KYI YONG DZONG DAM PA NA
In the sacred place of Drag kyi Yong Dzong

N RGN NEART JE Fryrog

MA YE SHEI KHA DRO TSO GYAL LA

is the primordial wisdom dakini, Mother Tsogyal.

Repeat Refrain

AT TRV IR R R afiass
PHET PHET PHET NEI LA TOD DENG RI LANG KHOR NA
In the sacred place of Latéd Dengri Langkhor

HRA N NE N YU ES

PHA DAM PA SANG GYE DRUB PA’l JE

is the lord father of accomplishment, Padampa Sangye.
Repeat Refrain

HEHTAT: RN AN X NRIRNIT RE Lae

PHET PHET PHET  NEI ZANG RI KHAR MAR GYI GON PA NA
The sacred place is the copper mountain; in the monastery of Khar-mar
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aq'a]nr::aé]"'mqﬁ'ﬁm'&'mg

MA KHA DRO LAB KYI DROL MA LA
is the dakini, Mother Labkyi Drélma.

Repeat Refrain

e n]qm'qgm'fgwéﬂaﬁ'n}@m'wm'qs

PHET PHET PHET NEI DAL KHYAB CHO KU'I SHAL YEI NA
The sacred place is the all-encompassing dharmakaya; in the celestial palace
/

AW BF BN HANER AT 0

MA YUM CHEN CHO KU'I KHA DRO LA
is the great mother consort, the dharmakaya dakini.

Repeat Refrain

woagaes MaN S gy IR ANER A
PHET PHET PHET  NEI OR GYEN RANG JUNG DUR TROD NA
The sacred place is Orgyen; in the self-originating charnel ground

AT 2 q‘;\"é R 33'01%

MA YUM CHEN DOR JE PHAG MO LA
is the great mother consort, Dorje Phagmo.
Repeat Refrain

KoK aes AN SRR A
PHET PHET PHET  NEI U TSA LA YI DUR DROD NA

" The sacred place is Utsalayi; in the charnel ground

a{.lﬂﬂ.gq.ﬁq.ﬂ.s‘q}.i.mg

MA YUM CHEN TRO MA NAG MO LA
is the great mother consort, Troma Nagmo.
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Repeat Refrain

HUATATE TN dN'RYEN N AT [ N 38

PHET PHET PHET  NEI CHO YING NAM DAG SHAL YEI NA
The sacred place is the sphere of truth; in the fully-perfected celestial palace
YR BE RGN AR QT g

MA YUM CHEN SANG GYE KHA DRO LA
is the great mother consort, Sangye Khandro.

Repeat Refrain

HEHEdEs GV AL NIRRT FRFNA 5

PHET PHET PHET NEI NGON PAR GA WA'I SHING KHAM NA
In the sacred place of the pure realm of manifest joy

& gg &I[HQ'Q'E{I"G qarog

MA DOR JE KHA DRO BUM DE LA

is the mother, Dorje Khandro, with one hundred thousand classes.

Repeat Refrain

JEHTHTE RN RNAIRR Y N BR A E
PHET PHET PHET NEI PAL DANG DEN PA’l SHING KHAM NA
In the sacred place of the pure realm of magnificent glory

23 B NAR AT AgA R0y

MA RIN CHEN KHA DRO BUM DE LA

is the mother, Rinchen Khandro, with one hundred thousand classes. °
Repeat Refrain

HEKTHET: YP{A AN TS TA TR waras

PHET PHET PHET  NEI DE WA CHEN PO’I SHAL YEI NA
In the sacred place of the celestial palace of great bliss
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& NER AT AgA S ng

MA PED MA KHA DRO BUM DE LA
is the mother, Pedma Dakini, with one hundred thousand classes.

Repeat Refrain

QTR AN AT ERN I BR EAA S

PHET PHET PHET NEI LEI RAB DZOG PA’I SHING KHAM NA
In the sacred place of the pure realm of fully-perfected action

&My AER QT A Sng

MA KAR MA KHA DRO BUM DE LA
is the mother, Karma Dakini, with one hundred thousand classes.

Repeat Refrain
S R I BN BNy D T e

PHET PHET PHET NEI DAG PA KHA CHOD SHAL YEI NA
The sacred place is Dagpa Khachdd; in the celestial palace

I AQA JA WEA LA JER AT g

MA BUM TRAG YANG PA’I KHA DRO LA
are the multitudes of hundreds and thousands of mother dakinis.

Repeat Refrain
SR I EU S O S e T

PHET PHET PHET  NEI NANG SID CHO KU'I SHAL YEI NA
The sacred place is phenomenal existence; in the celestial palace of the dharmakaya

Eqa A RRL U AR A RENAFR e _
JE DRUB PA’I WANG CHUG DUD JOM LING
is the lord mahasiddha, the sovereign Dudjom Lingpa.

Repeat Refrain
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HEATETE RN S TR AR N

PHET PHET PHET NEI TSE MO NAM KOD SHAL YEI NA
The sacred place is Tsemo Namkdd; in the celestal palace

A5 NELN R RAF A

DRIN TSUNG MED TSA WA’I LA MA LA
is the root lama of unequalled kindness.

Repeat Refrain

HEXNTHTE N AN ARANE NV U TR 52

PHET PHET PHET = NEI RAB JIG NGAM PA’I PHO DRANG NA
The sacred place is the palace of terrifying fury

AN R YR ENFR NG S 358

DROG KA SUNG CHO KYONG THU TSAL CHEN
where the powerful companions, the oath-bound dharmapalas reside.

QR & AN AR NN FR TRRTE
DAG NAM SUM DED PEI SOL WA DEB
I pray to you with faith of the three levels.

J F N Eq AT IR IR AR

CHI NAM TOG DRA RU LANG PA’I DRE
Outerly, the enemy, discursive concepts, arise as the demon. *

SR ARV IS N IRES

NANG RE DOG NYE WAR LEN PA’I DUID
Innerly, the apprehender of hope and fear is the mara.
R EINEE R NNy E s LA

BAR ZUNG DZIN TRUL PA'I DRA DANG GEG

Between, the confusion of grasping and clinging is the antagonist and obstructor.
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LA,

K3 goa g aq & 5a g gag

DON THAB SHEI ZAB MO'I TEN DREL GYI

Ultimately, through the interdependency of the profound method and wisdom,
RER AWy & 30 For 33T 28

YING YOL MED ZANG THAL CHEN PO RU
in the sphere of the great objectless, unobstructed penetration,

DU DA TA NYID DU DROL WA RU
liberation occurs right at this very moment.

X E RIS F NN §5 P Fang

PHA JE TSUN LA MEI CHIN GYI LOB

Honorable father lama, grant your blessings.

SragA T SpR AR B JarEass

MA BUM TRAG KHA DRO CHIN GYI LOB

Hundreds and thousands of mother dakinis, grant your blessings.
qqa'éq'gc'%ag'i'm'éa'ﬁwgmg

KA CHO KYONG NYEN PO CHIN GYI LOB
Fierce dharmapalas under command, grant your blessings.

N&ﬂ'ﬂﬁ'ﬂi’ﬂ%N’ﬁ"ﬁfﬂ'g}ﬁ'gﬂ%
CHOG THUN MONG NYI KYI NGO DRUB TSOL
Bestow both common and supreme spiritual attainments.

TG DIRF A TG TG TIN:
DON PHO DON MO DON LU DON SUM _
May male, female and serpent demonic forces, all three,

BRI YN CR Y ST IR0
YING KU SUM NGANG DU SHIG TU SOL
be dismantled in the sphere of the three kayas.
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A R AR AR AR Y

NED LUNG DANG TRI PA BED KAN SUM

May the three illnesses arising from energies, bile and phlegm
REC A AR §E &5 X RSK R H&In

YING DE TONG CHEN POR CHED DU SOL

be cut to pieces in the great space of empty bliss.

NN ORY STV IR TG F s

SEM DOD CHAG SHE DANG TI MUG SUM

May the mind of desire, hatred and delusion, these three,

VS RSEENE R St | LS E e o N1

YING YUM CHEN GONG PAR SHIG TU SOL

dissipate in the sphere of the enlightened awareness of the great consort.
g—t]nawn]ﬁarr;ﬁxqa'i‘m«saa'rr]qg

CHIR KHAM SUM KHOR WA’I SEM CHEN KUN
In general, concerning all sentient beings of the three realms of cyclic existence,

{KERELOELEES

SHI KA DAG KYE MED CHEN PO RU
in the great ground of unborn original purity,
AN X R g Ga Far Faas.

DU NYAM DU DROL WAR CHIN GYI LOB
grant your blessings that they may be liberated at the'same time.

N A R AR RR R TRES ASAE

SEM MA RIG DRE DANG DRER DZIN CHEI
May the ignorant mind that creates and grasps to demons,

EN IR AR A ATV B TRy

CHO DAG MED TUL SHUG CHEN PO YI
by the great and splendid suppression of the identitylessness of self and things,
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S,“I"i"%"‘?éﬁ'ﬂ“l'a’i'i'é‘iﬁ

DU DA TA TEN THOG DI RU CHOD

be exorcised at the present moment on this very seat
VSR Lo LR

YING CHO KU'I GYAL SA ZIN PA RU
in the kingdom of the sphere of the dharmakaya.

HERZE FRNTHFar Fas KT LTS

PHA JE TSUN LA MEI CHIN GYI LOB PHET PHET PHET
Honorable father lama, grant your blessings!

N AN Y N YRG0 G R Y A AL AR T3
In this way supplicate with unconditional faith and mingle your mind with enlightened awareness
over and over again.

SRR Y RV RRT A RS
Then, if you wish to abbreviate this as an extremely concise supplication:
LT KT HTS ;;}'n]ﬁaq'ng'n[gwgam'qlim'q’a'ﬁq’\\ls

PHET PHET PHET KU SUM GYUD SUM LA MA LA SOL WA DEB
I pray to the lamas of the three kayas and three lineages.

Rl AT 5 B8 YA 0E
KON CHOG RIN CHEN NAM SUM LA SOL WA DEB’
I pray to the three precious and rare supreme ones.

oA I IR R AET s

TSA SUM GYAL WA’I KYIL KHOR LA SOL WA DEB
I pray to the three roots mandala of the conquerors.

rd'%i"ﬁ,qq.ﬁ'ng'q'ms

PHA GYUD THAB KYI GYUD PA LA SOL WA DEB
I pray to the father lineage, the lineage of method.
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N’gﬁ'ﬁﬁ'-ﬂq’ﬁ'ﬂgﬁ'ﬁ'mi
MA GYUD SHEI RAB KYI GYUD PA LA SOL WA DEB
I pray to the mother lineage, the lineage of wisdom.
W%N'aﬁ'&ﬁﬂ'gfgﬂgﬁ'l}'ﬂli

NYEI MED NYAM JOR GYI GYUD PA LA SOL WA DEB
I pray to the lineage of indivisible union.

FNRE 9N G agR
TOG DEN NYAM NYONG GI GYUD PA LA SOL WA DEB
I pray to the lineage of accomplishment through experience.

5Q'34"ﬂ]€q'3'q§q'q'ma

ZAB MO CHOD KYI GYUD PA LA SOL WA DEB
I pray to the profound lineage of chdd.

X aBE I8 R RgR A

RIG DZIN DRUB THOB KYI GYUD PA LA SOL WA DEB
I pray to the lineage of vidyadhara mahasiddhas.

QRO AR AR KA g

DAG SOL DEB KYI BU LA CHIN GYI LOB
Pray, bless this child who supplicates you. '

NET ZE AL AN TREA TR0
CHOG THUN MONG NYI KYI NGO DRUB TSOL
Bestow both common and supreme spiritual attainments.

R ARG Ry ey
DON PHO PON MO DON LU DON SUM
May male, female and serpent demonic forces, all three,

'ﬁéﬁN’ﬁ'n]ﬂﬂ'll'i'Qﬁq]'ﬁ'q]ﬁmg
YING KU SUM NGANG DU SHIG TU SOL
be dismantled in the sphere of the three kayas.
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SN R AN NEN A IN7E TYNE

NED LUNG DANG TRI PA BED KAN SUM

May the three illnesses arising from energies, bile and phlegm
RIRN AR S BFUxqss st

YING DE TONG CHEN POR CHED DU SOL

be cut to pieces in the great space of empty bliss.
RO L DES EREE

SEM DOD CHAG SHE DANG TI MUG SUM

May the mind of desire, hatred and delusion, these three,
ABR YA B RTRA X AT e

YING YUM CHEN GONG PAR SHIG TU SOL
dissipate in the sphere of the enlightened awareness of the great consort.

g&'{n&ﬂ'ﬂ]ﬁa'aﬁ&'qr‘i'ﬁawsq'ﬂqs

CHIR KHAM SUM KHOR WA’I SEM CHEN KUN
In general, concerning all sentient beings of the three realms of cyclic existence,

THTRTY IR B5T 38

SHI KA DAG KYE MED CHEN PO RU

in the great ground of unborn original purity,

R a9y Juraxgs gar Faa

DU NYAM DU DROL WAR CHIN GYI LOB

grant your blessings that they may be liberated at the same time.
YN A A AR AR AR T RE S IS

SEM MA RIG DRE DANG DRER DZIN CHEI

May the ignorant mind that creates and grasps to demons,

SN IR R A5 T B TR

CHO DAG MED TUL SHUG CHEN PO YI

by the great and splendid suppression of the identitylessness of self and things,
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RREE CEUL RS
DU DA TA TEN THOG DI RU CHOD
be exorcised at the present moment on this very seat

NS ETe R UL YRRS:

YING CHO KU'I GYAL SA ZIN PA RU
in the kingdom of the sphere of the dharmakaya.

wEags gHNERINEan: Laycs

PHA JE TSUN LA MEI CHIN GYI LOB PHET PHET PHET
Honorable father lama, grant your blessings!

Ryxfx Ty ggddy: ARy g R Ay A q5S: LT N Y AF IAG3
53 aPE ERUR NN 5N T FaimaETutyiuagss waw 595 95
In this way with intensely fervent devotion, it is essential to mingle the mind with enlightened
awareness during prayer. The child who practices in this way will realize. the omniscient, fully-

perfected state of buddha and will certainly be liberated in that supreme state. SAMAYA
GYAGYAGYA DATIM

ﬁﬂ'qn‘ﬁ'nc'-zl:'éj’:rqaru'nEﬂ]ﬁréﬁqﬁ'ﬁ&rqxg&'ﬁvqgmf—tﬁq'mgu'qqqnéawﬁ'ﬁw
é’!q"%}ﬁ'qam[nr‘i'&'éq'm&mg&%anq-r:rdn'nr’i't’ﬁ'ﬁ‘ﬂ"%‘?jﬂ'g‘fiq"e}r:'ﬁ'r ISRA) Mg S5
This was revealed from the trea‘;ury of the space of the dharmata by Drag-tung Dudjom Dorje, at the

request of my best disciple, Jigmed Yeshe Dargyei. It was purely put into letters by my student, the
scribe Rintreng,. GEO SARWA MANGALAM
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‘-'inl'g,l:'a':el&'%’Q'ng ﬁ.&la.gn]&.gq.qam.q.qulﬂﬂvé-Ea-ﬁl-gﬁ'qaﬂ]ﬂ'ﬁg
From the primordial wisdom lattice of pure vision:

The prayer to the enlightened mind of the lama called
Transferring to the City of the Three Vajras

%'i.q'i‘qﬁ'q';‘&%
NAMO GURU PEDMA KARAYE

R s T s rix 85 TR RE Jarsae iR aEy g s a0 F X ad Tl
CLe RS‘?‘”R'*'qlsq]'“?ﬂ'q'?‘i'ﬁ'ql'i“*g Rqﬁqﬂﬁaaqq&&qg R&qﬁﬁqjm‘in‘éqq
&g Ao YRR RC RS THIART Aip FHF AGE Jo RGN IV N AU RRINFAR
A5 g IR TA3TAF Ry Al IRy gy R A al we s R N B A G
ags SRR ARSI AT Y 3RS AR AETER AR N XN IR IR 5 F AR
QEAURECRIRN Y ATV NASREN IR IR HRI AR TR INIAT:

The ultimate true meaning of the great yoga is recognizing one’s own true nature. Remaining indivisibly
one with that nature is the supreme accomplishment of the “ultimate lama.” Otherwise, taking the
lama as the object, all ordinary individuals who possess faith may meditate upon the lama’s presence
in their heart, throat, or crown. Through supplication and empowerment, the lama’s mind and one's
own mix to become one taste., In this way the lama’s pure intention and enlightened awareness is
transferred to the disciple so that one never turns away from the perfectly pure path. Therein,
persevering on this essential point causes this wheel of confused appearances to dissipate into the

sphere. With the sounding of PHET all appearances dissolve into the originally pure space of
primordial awareness.

ST RE &:’g:‘ﬁq@'ﬁq'é‘aq@qﬁ&'ﬁéwg

PHET PHET PHET RANG NANG DON GYI OG MIN CHEN PO'I YING
Within the great sphere of ultimate self-appearance, “Ogmin,”

SRR TN FIF AT

YE SHI DON GYI SANG GYE LA MAR SHAR
the lama arises as the originally pure, ultimate Buddha.

%.é.ﬂ.qqm.gc‘é.%m[q.ﬂ&.ql‘i‘:qg

HE RU KA PAL DOR JE CHAG PHUR DENG
As the glorious heruka, holding a vajra iron dagger,

TR AL G AR YT YT AE g

RA GA’I DANG DEN DOR TAB TAG SHAM SOL
he is an attractive ruby red, wearing a tiger-skin skirt and standing in the advancing

pose
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NYI NANG RU TRA PHO MO DEN DU TING

upon the male and female rutra of duality spread out as cushions for his feet.
¥V RZ IR FH Gy

NA TSOG RAT NA RU PA'I GYEN GYI TREI

He is adorned with various jewels and bone ornaments.

RGN REA AR U RETa AL s

YE SHEI JA OD THIG LE TRIG PA'I LONG

Standing in a vast expanse of wisdom rainbow-light molecules,
aﬁ&‘aqmﬁ:«'3’3'5404'%5'&’-?&'3‘55

KHOR DEI YONG KYI CHI PAL CHEN POR KYED

he is generated as the glorious expression of all samsara and nirvana.
U L T O SN NS eSS [FESE

PHET PHET PHET YE SHI DOD MA'I NGANG LEI MA YO KYANG
Just as primordial wisdom never wavers from the expression of original purity,

AL LR LR N S e

NYID LEI MI SHEN RANG NANG TON KHOR SHAR

the lama, one’s own appearance, manifests as the teacher and assembly
AR NN RE Ha BN IR R

KU DANG YE SHEI YON TEN DZOG PA'I PAL
expressing all glorious and complete qualities of kaya and jnana.

RArEs g Ny or oy R A

PAL DEN LA MA’I KU LA SOL WA DEB

I pray to the enlightened form of the glorious lama.
AL GRH -GN Iy g <8 Z oo

RANG JUNG YE SHEI ROL PA'I RANG TSAL LEI
By delighting in the self-display of self-born primordial wisdom,
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N& QR IR AR Sa RIS N R
MIN DROL DAM PA'l GA TON GYED PA'I GO

the glorious impartial caretaker of sentient beings opens the door to the feast of
pleasure,

FrarRR Xay A5 AR gR RN Bae
CHOG DANG RI MED DUL CHA’I PAL DU CHEI
giving transmissions which ripen and liberate the mind.

/

5 &8 g AR TYR o TR T RA R

DRIN CHEN LA MA°’I SUNG LA SOL WA DEB

To the enlightened speech of the lama of great kindness I pray.
RUA R 9 A3 Ay T Ha I TR g

THUG SANG NYAG CHIG DE WA CHEN PO’I LONG
The secret mind of one essential nature rests in the expanse of great bliss.

nﬁ-‘k’aiN'mwsq'marq'%'iéqs

KHOR DEI THAM CHED NYAM PA NYID DU CHUB
Here, where samsara and nirvana are completely equal,

ENFAN N YN ENFN BT Zngg

CHO NAM MA LU CHO NYID CHEN POR ROL
all dharmas without exception are the play of the great ultimate truth.

R &5 gad ganr g aniasg

DRIN CHEN LA MA’I THUG LA SOL WA DEB

To the enlightened mind of the lama of great kindness I pray.
K]ﬁﬂl QE% qq] &3‘7["\\] ARy’ oY 3 el l"-lﬁ-

DAG DZIN BAG CHAG THEI PA’I GYU LU DI

Grant blessings that habitual grasping to this illusory form
AR Ry AYHGTRIRN NN G IV A

DAG MED NYAM NYID GONG PEI CHIN GYI LOB
may become the enlightened awareness of the equanimity of selflessness.
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YUL DZIN BAG CHAG THEI PA NANG WA'I YUL

Grant blessings that habitual clinging to the objective appearances

WOy RS AR F R IR A LA GE Far g

YUL MED ZANG THAL GONG PEI CHIN GYI LOB o

may become the enlightened awareness that is unimpededly free from objectivity.

RN RE NN IR APV N AL AR

SEM DANG SEM JUNG TRUL PA'I KHOR LO DI
Grant blessings that the circle of confusion created by the mind and mental events

MRA SN HARFLA NN TS Far Faae N
KA DAG CHO KU'I GONG PEI CHIN GYI LOB

may become the enlightened awareness of the originally pure dharmakaya.

R EmAr AR S P AT WS IA KA

RE DOG DE DUG NYE WAR LEN PA’I SEM Q
Grant blessings that the apprehending mind of hope, fear, happiness and sorrow

EWRER N Ry R araar g5 Jar Fas

CHO YING TRO DRAL GONG PEI CHIN GYI LOB _
may become the enlightened awareness of the unelaborate sphere of truth. L.

e
15

SR AETRTRYE AR T YA RRs

MA DAG.KHOR WAR CHEN PA’I GO SUM DI
Grant blessings to achieve the awareness that the three impure doors of cyclic

confusion

E?"qu y &].3. Zarg _,_\.3 ﬁg"“ gq a2

DOR JE SUM GYI ROL PAR CHIN GYI LOB
are the expressive play of the three vajras.

AR YT RFA N YR AR SRS TS|

DI TAR TRUL PA'I NANG DANG NANG CHAR CHEI
Therein, this confused perception and its arisings, O
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Rk Sl LU NG EREE

GYU MA’I TRUL KHOR YING SU SHIG PA SHIN
like a circle of illusion, merely dissolve into the sphere.

TR ES FINHIICAGNER o

KA DAG SHON NU BUM KUR SANG GYE SHOG
May buddhahood be realized within the originally pure ever-youthful vase body.

a'aqi’i'gnwam*urfﬁ‘%q'ur‘i't'ﬁ‘ﬁﬁi'q:'n]%'ﬂﬁq'uA'qﬁar'ﬁ'rda'ﬁ'gfﬁr;'qs&r%'myﬂ'u-z'w:'w:'
Q@S arr':\'m'q;'ng:'n]m'qgs'nﬁq'g-,mz a§s g aagN R FRT a3 g arEarR &y
RRIN AR A RANS q-ﬂau'ur’i‘ﬁq‘riq'ﬁqqﬁq'nri]n'ns-w-“ig AW §FE LR AR T
A& gs E Ay KRN R TG IR A WG AN T SR [RFR] [RAR]

Blending indivisibly with the nonconceptual wisdom of the lama’s mind, rest in equanimity again and
again with the sound of PHET. All future holders of the lineage of Padmasambhava who diligently
apply this guru meditation and supplication at the beginning of all practices, meditations and
recitations will fully attain what they wish. SAMAYA GYA GYA GYA

At the request of the good student Orgyan Dorje, this inept beggar abruptly composed this. Virtue.
Virtue.

RS F AR TR G TS| - qqn]"ﬁrg'5&':15&'%5;:1@&]&1'01]

PAL DEN TSA WA’I LA MA RIN PO CHE DAG GI CHI WOR PED MA’L
DEN SHUG LA

Glorious root teacher, precious one, dwelling on the lotus seat on the crown of my
head,

AMARE &% A FNEN T ﬁ'ﬂ]ﬁ:’gﬂ]«'ﬁ'ﬁ:«'gﬁ'gm'i'zqﬁw
KA DRIN CHEN PO’I GO NEI JEI ZUNG TE KU SUNG THUG KYI NGO DRUB
TSAL DU SOL '

hold me with your great kindness. Bestow the accomplishments of body, speech,
and mind! : '

‘z‘i.‘ﬁ].%:.ql.a‘q.&ﬁ-g{.Qéﬁ.qq.a.&l.ql.q§N.ﬁ.aﬁ.qa.am.(ﬂﬂ.ﬁq.ﬂ.glql.i.m.
énlq'qg'q&'qar‘i'aqmgm'64'5:':1'345'W'q§|'&'¢64ﬁ'§'a,&'aq[n;'qg'aragég
RANG GI NYING GA NEI OD ZER TRO PEI LA MA DANG NYI SU MED
PA’I GYAL YUM TRO MA NAG MO LA CHOG CHU DU SHI'I KYAB

YUL MA TSANG WA MED PEI KOR WA DUN GYI NAM KHAR

BENZAR SA MA DZA

Rays of light radiate from my heart, inviting Tréma Nagmo, the mother of the
victorious ones, who is none other than the lama, to appear in the sky in front of
me, surrounded by all sources of refuge of the ten directions and the four times.
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ENFR N AEA TR NEToyag A 3yfarars A &e
HRAR N Y aranTare
From the expa;sive treasury of the sky-like dharmata:

The Sadhana of Troma Nagmo called
The Sun of Primordial Wisdom

o~ -
q!&'q’é’qﬁ'w! ;’Wg
NAMO GURU PEDMA KARAYE
AITFNNETH R IR FyFarals sanys uR 2aryng SRR L Y
TIRs AT B g ARV A< EqRRT Ty B9 FTIEY Hg 7 RS
AR &g FINAT U RFARIY Y AN JFV LAY R Foig I AyarH T Scgor
AWYE TR T Y R A adogg
The black wrathful mother is the accomplishment practice of the sun-like primordial wisdom. In order
to begin the stages of practice, arrange upon the mandala (altar) a full moon disc upon which piles of
flowers are carefully placed. By retreating to an isolated place and practicing as a solitary yogin, one
must then make the offering of the three white substances in the form of torma (ritual cake) to the local

spirits of the environment. Befriending them in this way, they will enact special activities to benefit
one’s accomplishment of the practice.

AR T YN QT N IR g
Initially, take refuge and generate bodhicitta
GRS TSR

PHET SHI NANG LHUN DRUB DZOG PA CHER
The spontaneously present ground of appearances is the great perfection.

n@N'ﬁ&qﬁq@&gW'ﬁ'&l&

TRUL KHOR SHIG CHIR KYAB SU CHI -
To dissolve this circle of confusion, I go for refuge.

SR ATREY IR A RN

NAM PAR TRUL PA'I NANG CHA'I DRO
All beings (are) overwhelmed by the appearances arising from confusion;

E'ﬁ-t'wq'a—z'sr:'ﬁﬂwngz

NGO WOR SED CHIR CHANG SEM KYED
so that they may awaken the essential nature, I generate the bodhicitta.
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Seven Branch Prayer that accumulates merit;
KPP AR R N NP AT X

PHET MA KHYAB DAG YE SHEI KHA DRO MA
The crown mother dakini of primordial wisdom,

ENHATL AV AR L2

CHO KU'I LONG NEI MA YO KYANG
unwavering from the body of ultimate truth,
TR R BT AR

DUL KA DUL CHIR ZUG KUR SHENG
arising in the manifest-being of enlightened awareness in order to tame the difficult
to tame,

q‘i"]'ﬁ' FE aﬁa‘. qEar Zng

DAG GI MO NGOR KHYEN TSEI ROL
may my fervent regard delight your knowledge and compassion.

AR RO IR AP QY S FE

SHING DUL DRANG NYAM LU TRUL NEI
By manifesting projections of my form as many as there are molecules in the
universe,

Ay RN ITRSAr

GO SUM GU PEI CHAG TSAL LO
I prostrate to you with my three doors.

QAR AR §R AT § X3N]

LU DANG LONG CHOD GE TSAR CHEI
My body, endowments, and root of all virtues

STNAF R LT NEF AN

CHAG SHEN MED PAR CHOD PA BUL
I offer free from attachment and attraction.
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& QA QNN LA N $3 B O
TSE RAB SAG PA’I LEI NYON DIG

All negative karmic afflictions acquired in all my past lifetimes

S P R L

NONG GYOD DRAG PO THOL SHING SHAG
I confess whole heartedly with intense regret and remorse.

QT N TH8 TRA LY TLAL

DRO NAM TEN DE’I GYUR GYUR PA’l

I rejoice in all accumulations of virtue

R SN TE W EN R IS

GE TSOG KUN LA JEI YI RANG

so that the happiness of all beings may become permanent.

REEE NENCE L THEES |
KHAM SUM KHOR WA YONG DROL CHIR O
In order to completely liberate the three realms of cyclic existence,

Pl SRS E SRSl

GANG DUL CHO KHOR KOR WAR KUL
I beseech you to turn the dharma wheel to tame in whatever way is necessary.

frremese

By afxaaicace

JI SID KHOR WA MA TONG BAR *
Until cyclic existence is emptied, '

L5 N ARA AT TR ARIA

NYA NGEN MI DA SHUG SOL DEB
I beseech you not to pass beyond sorrow.

AR YR AN AR T
DAG GI DU SUM SAG PA'I GE
All the virtue I have accumulated in the three times : O
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DRO KUN SANG GYE THOB CHIR NGO
I dedicate to the enlightenment of all beings.

S QYO A Q3R A NN 35 T3

DUG NGAL GYI CHING SEM CHEN KUN

May all sentient beings who are bound to suffering
SESER Ve ST e RS

DE WAR SHEG PA’I SA THOB SHOG

achieve the status of the sugatas (those who have gone beyond).

3 Jods A G oy R AV NAN IR G AN FYART| vgHgY ||

At the request of my student Orgyen, 1, the purposeless beggar, spoke this effortlessly. Virtue.
SARWA MANGALAM

E§§'5'~’§E Cﬁﬂ[!ﬂﬁ:‘g@W&:'m"ﬁa'm@q"ga"jvqg}qzq'q-rg,q

DZA HUNG BAM HO TSOG SHING NAM RANG LA TIM PEI

GYUD CHIN GYI LAB PAR GYUR
The field of accumulation is absorbed into me, blessing my mindstream.

SRR EL RNt
Then, the descent of the blessings:
JE MR FNRUENHAAEIE

PHET KA DAG TRO DRAL CHO KU'l KHAR
In the originally pure uncontrived space of ultimate truth,

Y IT IR IR YA 55

LHUN DRUB RANG DANG YUM CHEN NGA

the five great mothers are the spontaneously -accomplished expression of inner
radiance.

FINER U qIN Y RET s

THUG JE’I TSAL SHUG TRUL KHOR CHEI

This assembly manifests as the-display of inherent compassion.
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R I e (S g SE IS
* THUG GYUD KUL LO WANG CHIN PHOB

By arousing your enlightened awareness, may the blessing empowerment descend.

AERYN &S LT Ts Ja T

JA LU CHEN POR CHIN GYI LOB

Grant the blessings of the great body of rainbow light
s gag TR S

SHON NU BUM KU'I GONG PAR ROL

in the play of the enlightened intentionality of the ever-youthful vase body.

g.qg.ﬁ.ﬁ.q.a-g-a.2-3.N.,H.w.qg;%q.qg"qg.,ﬂ'ﬂ.w.E'Eg(ﬂ.a.q.wvmcwa,

SHRI BENZAR KRODHI KALI BAM HA RI NI SA

KAYA PANTSA JNANA PANTSA BENZAR SAMAYA DZA DZA

ABESHAYA AH AH

RN NENEN RS AZTR:

Then, the blessing of the offering materials:

CIRE §:’:ranuaa'sjm'5’-<ﬁq'3’§

PHET NANG WA THA DRAL DUR TROD DU
In the charnel ground of appearances free from limitations,
NN YRRV AES -é KRN

SID PA NGO DZIN RU TRA'l BAM

lies the ego-corpse of clinging to existence itself:
:an]'%s'im'ur‘i'qﬂw‘jw'qgmg

DAG MED ROL PA'I SHUG KYI DRAL

By the strength of the play of selflessness, the liberation occurs
a“q”q'r:é’ﬁ'ﬁqmﬁq'a&?q'qr‘i'ga\g

DOD JO'I PAL YON CHOD PA'I TRIN
and glorious wish-fulfilling clouds of offerings prevail.
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S oy Avagn §Tuggye 55 naqe
5 a2 ™~ =
OM AH HUNG MAHA MAM SA PANTSA AMRITA PANTSA SARWA

PUDZA OM AH HUNG HA HO HRI
(Repeat three times.)

R ARy g 3t
Then, the generation of the mandala of the deity:
RERTATE  NARTRT AR

PHET PHET PHET YE SHI KA DAG BUM KU’I LONG
In the expanse of the primordial ground of the originally pure vase body

YT RN P

LHUN DRUB GAG MED SHING KHAM SU
and in the pure realm of unobstructed spontaneous presence,

ARV {UV SN

THUG JE’I RANG TSAL TRO MA TING
the self-display of compassion appears as the dark blue Tréma

BUST ITIINT RN 343
SHAL CHIG CHAG NYI DRI THOD CHEN
with one face and two arms, holding a curved knife and skull cup

AR TRR A LA AR YA

SHAL DANG JAG DRIL CHEN SUM PA
with mouth gaping, tongue rolling back, three.eyes
AU RN LTS T RGNS

RAL PA MAR SER GYEN DU KHYIL

and orange hair swirling upward.

g.ﬁ TR aﬂ.ﬁ.s e

CHI WOR PHAG SHAL NAG PO NGUR
A squealing black pig’'s head protrudes from the crown.
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SHAB NYI GAR TAB KHAT VANG TEN

Posing in the advancing posture holding a trident in the crook of the arm,
RRER SN ETN R 5L AR

DUR TROD CHEI DZOG ME PUNG BAR
complete with all the charnel ground ornaments, standing amidst a blazing heap of

fire.

AR T SRR

SHAR DU DOR JE KHA DRO KAR
To the east is the white Vajra Dakinj;
HENEE NS UL VP RNER

LHO RU RIN CHEN KHA DRO SER
to the south the yellow Ratna Dakini;
ﬁQ"z'&Iﬁ'&![ﬂQ'aﬁ'ﬁ&Hg

NUB TU PEDMA KHA DRO MAR
to the west is the red Lotus Dakini;

OR'R N T SRR AT us e

CHANG DU LEI KYI KHA DRO JANG
to the north is the green Karma Dakini -
TAIRTRNETE

KUN KYANG DRI THOD KHAT VANG KA
all of whom hold a curved knife, skull cup and trident,

QYR TN G N RYL RAZE

GAR TAB RU GYEN ME PUNG BAR
in the advancing posture, with bone ornaments, amidst a blazing fire.
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O BN TE LA ARA MR RT g
TSAM SHIR LEI SHI’I KHA DRO MA
At the four boundaries are the four action dakinis
SR ATFHATUR AR T YIATFE

KAR SER MAR JANG DOR TAB CHEN
in the dancing posture, colored white, yellow, red and green,

FINT AN AN
CHAG KYU SHAG PA CHAG DROG DRIL
holding a hook, lasso, hand-cuffs and bell.

S EIERE ENEEA L Sy RS SEARE

YON NAM THOD PA TRAG KANG NAM

Their left hands are holding skull cups filled with blood.
5. 4 SR 5:. g 5 5 Qﬁ%

O CHI RIM TRAG THUNG CHEN MO SHI
To their exte;ior are the four great blood-drinkers;

111}

AR P IRR IR RS
SHAR DU DRUL DONG CHANG SHON KAR
in the east, the white snake-headed dakini riding a wolf,

A ZANT TSNS

LAG NA CHAG KYU DRI GUG NAM

holding a hook and curved knife;

§ xRe R A R

LHO RU SENG DONG BONG SHON SER

in the south, the yellow lion-headed dakini riding a donkey,
mn]'aﬂ'ﬁ'qi—tfs'i?ﬂ]ﬂg

LAG NA THO WA NOR BU THOG
O holding a hammer and a wishfulfilling jewel;
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R TINRT I A

NUB TU CHA DONG CHA GOD SHON

in the west, the red, bird-headed dakini, riding a vulture,
R & IRATARS Ny AN

MAR MO ZANG DREN PED MA NAM
holding a copper rod and a Iotus;

SRR RN AR RRTEF ERE
CHANG DU DRED DONG PHAR SHON JANG
to the north, the green bear-headed dakini riding a wild dog,

W& FINGU AT HTNe

LAG NA GYA DRAM DRUL SHAG THOG
holding a crossed vajra and snake lasso.
SENNEET S EeE

RANG RANG LEI DOG CHEI THUN PA'l

Each dakini’s color is in accordance with their activity,
A& YN A WA SER R Far i <g

BUM TRAG YANG PA’I KHA DRO KOR
and they are surrounded by hundreds and thousands of others.

N ARTRRR YT G TAGY AR

DE THAR WANG CHUG NYER GYED DANG

Amongst them (are) the protectors of the twenty-eight places
AN ET S SAFRS

NEI YUL DUR TROD HE RU'I SHING
and the herukas who reside in the holy places and charnel grounds.

HA ARG NURTW QE-TETNE
TEN DANG TEN PA’I KYIL KHOR DZOG
The support and supporting mandala are perfectly complete.
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PECENEE T S S

CHI RIM PAL GON DREG CHEN DANG

On the outskirts of the mandala are the glorious dregchen protectors
I la Y g AT AR

DE PON SUM CHU TEN MA KYONG
and the thirty classes of protectors who guard the doctrine,

FNFRVIRF AR

LHA SIN DE GYED LHA DRE DANG

the eight classes of gods and cannibal demons,

AR Ry YR AR ASNRE |

GO SHI’I TEN SUNG DANG CHEI PA

as well as the four gatekeepers who guard the doctrine and others,
anrmgm'&'riwénw%q'ﬁrqgﬁg

MA DREI YONG DZOG CHEN POR KYED

generated, without mixing, as the great state of complete perfection.
NI I E RN

KU DANG YE SHEI OD ZER GYI

The light rays of pure embodiment and primordial wisdom

RS AR NN 35 YRy 5HNE

KHAM SUM SEM CHEN LHA DRE NAM

reach all the gods, spirits and sentient beings of the three realms,
AR TN &5 IARFR N I ARA;

OD SAL CHEN PO'I GONG PAR DREI

mingling with the enlightened awareness of the great clear light
Eqary 35 AR TR R HI

DZOG PA CHEN PO’I NGANG DU SHIG
to dissipate within the great perfection.

47




ﬁ'@-x'nwm'qr‘i'n]w'q]gwmvﬁq"ﬁ-z'q’q;'qax-x'aq‘ﬁr;'n]gmnﬁm'uz\ré?&r%'
& & ERT Ngﬁaﬁi 550 5'{5:6;] 'El’*\]ﬁ:"i:'qﬁﬁ'q' r a5y ﬁ@aﬁ <Ay
saa&‘sq'a'rgwﬁ:'g«'ﬂ'ﬁq'qrgqsw'qzq'&:'al'ﬁ'ﬁ&rﬁ'sﬁm'aﬁxqr:'
PN Y A ITRA IS
DE TAR SAL WA’I NEI SUM LEI OD ZER KAR MAR TING SUM TRO
PEI CHO NYID NAM KHA DZOD KYI LONG NEI KU DANG YE
SHEI SHING DANG KOD PA MI ZED PA GYEN GYI KHOR LO

THAM CHED MA LU SHING LU PA MED PAR CHEN DRANG NEI

RANG NANG YE SHEI KYI KYIL KHOR DANG NYI SU MED PAR

TIM PAR GYUR
Thus visualizing, from the three places white, red and blue lights radiate forth.
From the treasury of the sky-like expanse of the dharma nature all aspects without
exception of this exhaustless pure land ornamental wheel of perfectly arranged
forms and wisdom expression are invoked. This pure wisdom mandala dissolves
into and becomes indivisibly united with the appearance of ones own mandala.

L

(ﬂ"\' qgi]'équﬁ %5 3‘.'-%.&,\4 & qg,q. AW EEe N
(=}
OM SHRI BENZAR KRODHI KALI BAM HA RI NI SA SARWA BENZAR

SAMAYA DZA DZA
(Repeat three times.)

NAVYARRA 3
Then the invocation:
Al 5"“‘1"1“"“@5'3‘5"‘1%5'“’3'”155

PHET KYE GAG GYUR MED DOD MA'I SHI
The originally pure foundation of unchanging creation and cessation

THNANTAE T YN B5'Y;

NYI MED DON GYI YUM CHEN NGA

is the non-dual nature of the five great mothers.
g'nejm'im‘qa'qﬁmnﬁ&'gg

GYU TRUL ROL PA'I KYIL KHOR LHA
Through invocation, may the entire illusory display of deities in the mandala
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YN YA ARE A TR
MA LU CHEN DREN SHEG SU SOL
come forward now, without exception.

ﬁ.a.qg.ﬁ.ﬁ.q.aj.a.s.E.%.N.Nﬁ.qg.,\\].aq.w.EEg %%

OM SHRI BENZAR KRODHI KALI BAM HA RI NI SA SARWA
BENZAR SAMAYA DZA DZA STAMI

R'qﬂ"QQn]«'ﬁ'ﬂ]ﬁm'Q'ﬁs
Request to remain firm:

ol

&g SRS R SEARCENEE

PHET MA CHO LHUN DRUB YE SHEI LHA
Spontaneously present, uncontrived primordial wisdom deities,
AT TR A YRR

SHEG CHON SHUG PA'I YUL LEI DEI

beyond the objectivity of coming, going or abiding,
QRN AR &Y< IGT

TRUL PA'I KHOR LO CHO KUR SHIG

as the the circle of confusion is dismantled in the dharmakaya,
NN FF AEN L RETS

NYAM PA NYID DU DAL WAR SHUG

remain in the all pervasive nature of equality.
N-Nrwvi.qoaosuqugg

SAMAYA JNANA STAM TITHTRA BENZAR
ﬁ'iquqrp‘ém'q'a%

.Then, the homage:

Qs AETARA XA ST NIX LFRE

PHET KHOR DEI THAM CHED NYAM PA NYID

All of samsara and nirvana is the nature of equality,
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SE L ¥ SENENETE SRR

ZANG NGEN LANG DOR MA CHI PEI
devoid of good, bad, acceptance or rejection.
TSRS R ETR L S g

RANG NANG LHUN DRUB DZOG PA CHER

Self-appearance is the spontaneous presence of the great perfection.

£ NEX 53 Targaas s

NGO TSAR CHEN PO CHAG TSAL LO
To this great wonder, I bow down.

R aara gﬁ'ﬂ'ﬂgﬂ'ﬁ"éﬁ%
Then, the offering:

{es ’é‘.‘i"ﬂ’i"‘lé:'agﬁ"gS"ﬂﬁ%

PHET NANG SID ZUNG DZIN RU TRA KUN
All rutras of grasping and clinging to phenomenal existence
clsnré‘ﬁ'q:;m'aq&féq‘ii«'qgms

DAG MED TUL SHUG CHEN PO DRAL

are liberated by the great uncontrived activity of selflessness.

sarae sES TSI g T

NAM KHA DZOD KYI GONG GEI DAB
Sealed in the space treasury of enlightened awareness,

FaRgn SR RAT s Fog

CHI NANG SANG CHOD DOD YON TRIN
clouds of desirable outer, inner and secret offerings
N3 Grfdizgas

MI ZED GYEN GYI KHOR LOR SHAR
arise as an exhaustless ornamental wheel.
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& Jar Apr AR RE< s

YE SHEI KHA DRO’I KYIL KHOR GYI

To this mandala of primordial wisdom dakinis,
g'rzgm'im'nr‘i'gn]zwmngmg

GYU TRUL ROL PA'I TSOG LA BUL
this gathering of the play of illusory manifestation is offered.

NET T REN T RIS RS Sngg
CHOG GI NGO DRUB BED MED TSOL
Effortlessly bestow the supreme spiritual attainments.
ﬂv6vqﬁrqggj.ﬁvs’muE-E-g“:l-g-Nnﬂcscﬁ-;‘rﬁomcﬂ-mulﬁggg Ha-aava ag

2 ~
MAHA SARWA PANTSA GHANA TSATRA PUDZA MEGHA SAMUDRA
SAPHARANA SAMAYA AH HUNG PHET PHET PHET

Ranagass

Then the praise: _

Al NI U YIS RRN TR {3

PHET MA THIG LE NYAG CHIG GONG LONG DU
In the enlightened expanse of the mother’s one essential circle,

A3 & IR T NG TR @R:
KYON KUN CHANG TE YON TEN CHUB
all faults are cleansed and all noble qualities are actualized.

NP F Ay RARA IR A

MA KHYAB DAL TRO MED GONG LONG DU

In the enlightened expanse of the mother’s unelaborate all-pervasiveness,
X AR R Ry &5 TvER;

KHOR DEI DAG NYAM CHEN POR DZOG
the great, pure equality of samsara and nirvana is perfected.
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AR AR ER TS

MA LONG CHEN CHO KU'I BHA GA RU
In the bhanga of the mother’s great expanse of the dharmakaya,

SEEREE EUSEIE S KT

ZANG NGEN RO NYOM UB CHUB ROL

the equal taste of good and bad is the play of total consummation.

N EN FIAYN NS RAR A WA YA

MA NAM THAR SUM DEN GONG PA’I BUB

In the enlightened essence of the three pure entranceways to liberation,
NN garg TR

KU DANG YE SHEI BUM KUR DZOG
the vase bodies of pure embodiment and primordial wisdom is perfect.

S TYN YT T HER AT &
MA KU SUM LHUN DRUB KHA DRO MA
Mother Dakini, the spontaneous presence of the three kayas,

gy ZoraR Syt s

GYU TRUL ROL PA'I CHO TRUL NGOM

reveals the illusion of the play of illusory manifestation.
AW &Y YT REN TR |

MA YUM CHEN NGA LA CHAG TSAL TOD

To the five great mother consorts, I prostrate and render praise.

-

YN FR Ay B RN UL FANg

NYAM NYID DE CHEN GONG PAR LOB :
Bestow the blessings of the enlightened awareness of the great bliss nature of

equality.
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& JEaAFA g AR RAA QR A

MA KHA DRO’I THUG DANG GAL WA’I LEI
All karma that has opposed the mind of the mother dakini,

ARXRX RGN BR RS L IGT s

KHOR WAR KHYOL SHING CHEN PA SHAG
perpetuating constant distraction and confusion, is confessed.
R YN QF T YA

KHAM SUM KHOR WA KU SUM DU
Bestow the spiritual attainment to dismantle the three realms of cyclic existence

Q& & N NE & P RE A Fngg
SHIG NEI NGON GYUR NGO DRUB TSOL
and actualize the three kayas.
SRR E NN A

<

OM BENZAR SATTVA SAMAYA...
Repeat the one-hundred syllable mantra.

RFNELRARA 3T R:
Then, the profound mantra recitation:
: ALGRRN AN 58

HUNG RANG NYID TRO MA'I THUG KA RU
In the heart of myself as Troma

e

X RN TN T FR S5

PHAG MO MAR SAL DRI THOD CHEN
is the clear red-colored Phagmo holding a curved knife and skull cup.

A& g R
DE YI THUG KAR DA DEN LA
In her heart seated upon a white moon seat
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ﬂlag'i'qs:'&!"ﬁrq:n]«m'&é«%

KUN TU ZANG MO KAR SAL DZEI
is the attractive, clear white Samantabhadri.

AR F TR HEF R
NYAM SHAG KYIL TRUNG TSEN PEI TREI

Possessing the major and minor marks, she is seated in equipoise in the adamantine

posture.

%éﬁ Eqm,rl 'I‘.i JJEC' ETES

DE YI THUG KAR HUNG TING THAR
In her heart is a blue syllable HUNG,

NI A PRI

NGAG TRENG YON DU KHOR WA LEI
encircled counterclockwise by the mantric syllables.

AR g iy Az ag T

OD TRO NANG SID KHOR DEI KYI

Light radiates outward into all that appears as samsara and nirvana.
%‘q]%: q 3 NS. 31'(3{4' zge

SOG NYING NU THU MA LU PA

All potential and strength of the heart, life-source, without exception,
qe SR e iaagag

DU TE SOG GI NYING POR TIM
is gathered to dissolve into the essence of the life-source.

QAT AR FI IR KR A AR AT INAE

KHOR DEI SOG NYING YONG DU SAM
Consider that the essence of the life-force of samsara and nirvana is completely
gathered and condensed.
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&’.qg.ﬁ-g.,‘].&.a-ﬁ.E.a.q.i.tdeg

OM BENZAR KRODHI KALI BAM HA RI NI SA HUNG PHET
(Thus recite the approaching mantra.)

FOU QA RO QE T & QYA g

GYAL WA’I KYIL KHOR MA LU PA
The radiating light makes offerings to the entire mandala of conquerors without

exception.
AR NER I AR 53 A

OD KYI CHOD CHING WANG CHIN DU
Their blessing and empowerment reabsorbs

& ;'aiwéj’n]'ﬁ]'%r:ﬁr%aug

TSUR DU SOG GI NYING POR TIM
and dissolves into the essential life-source.

TS RN EINIHSTI =
TSO KHOR SOG NGAG RO CHIG GYUR
The main deity and the assembly become one taste with the seed syllable and

mantra.
é{". qEﬁ%’T[&l ;_.:],5 33\ A& ﬁg{% H'N"E'tﬂg

OM BENZAR KRODHI KALI BAM HA RI NI SA SARWA SIDDHI
PHA LA HUNG AH

(Thus recite the accomplishing mantra.)
33.53:. NE 5 gq'ﬁq'néw fyge

ME PUNG TSON THUN OD TRO PEI
Weapons blazing with fire radiate out with the rays of light.

R AR T ARE GRS T A
DRA GEG LOG DREN THAM CHED KUN
All enemies, obstructing forces and heretics

BXAS BN RETENTIR'S
TSAR CHED DUL DU LAG NEI KYANG
are annihilated into dust particles, and
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FR N AN N EN Y RGN -

NAM PAR SHEI PA CHO KUR DRAL O
their minds are liberated into the dharmakaya.

ti]" qg’:‘j%"]n&i %5 3%5] &g W To3le A N’W'g%”ﬂ g “15, 5?': T @z

OM BENZAR KRODHI KALI BAM HA RI NI SA NA YA TSA MA
SAMAYA NRI TRI SARWA SHA TRUM MA RA YA PHET

(Thus recite the activity mantra.)
&I%q’.ﬁ,\wN.aql.ﬂa-iqlﬁ:.ﬂqlﬂWq.‘sq.ﬂq.m,\\r&raﬁ.q.gﬁ-s-n[q;.m.ﬁis.‘.o,-q.'.‘i.%,
?R.S’.agq.q.g&.sq"

MA CHIG TRO MA NAG MO’I KU SUNG THUG YON TEN TRIN LEI MI

ZED PA GYEN GYI KHOR LO KED CHIG DA TA NYID DU DRUB PAR

GYUR CHIG
Now, this very instant, may the inexhaustible, ornamental wheel of the enlightened

form, speech, mind, qualities and activities of the one mother, Tréma Nagmo, be
accomplished at this very moment.

Recite “ali kali,” the one-hundred syllable mantra and the essence mantra of
independent origination three times. O

Then, the offering:

X N R EINCLE R g

PHET NANG SID ZUNG DZIN RU TRA KUN
All rutras of grasping and clinging to phenomenal existence
QR A5 A5 TN B Taragng

DAG MED TUL SHUG CHEN PO DRAL
are liberated by the great uncontrived activity of selflessness.

far e SER TR g IR

NAM KHA DZOD KYI GONG GEI DAB
Sealed in the space treasury of enlightened awareness,

S'QR'H]NC'Néﬁ'QRﬁ"Wﬁ'ﬂﬁ%
CHI NANG SANG CHOD DOD YON TRIN - 7N
clouds of desirable outer, inner and secret offerings Q
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&35 g8 Pafdzqg

MI ZED GYEN GYI KHOR LOR SHAR
arise as an exhaustless ornamental wheel.
F B AR TR RE< s

YE SHEI KHA DRO’I KYIL KHOR GYI

To this mandala of primordial wisdom dakinis,

ey Zaral Eqarnragais

GYU TRUL ROL PA'I TSOG LA BUL
this gathering of the play of illusory manifestation is offered.

NENH REA T AR R Hogg
CHOG GI NGO DRUB BED MED TSOL
Effortlessly bestow the supreme spiritual attainments.

<

&.i'qﬁ.qg:g.‘s.gmvg.E.J‘“‘]-E.N.Q.E.Q.A.F.N.ﬂ.w.mggg qa.ae.aag

MAHA SARWA PANTSA GHANA TSATRA PUDZA MEGHA SAMUDRA
SAPHARANA SAMAYA AH HUNG PHET PHET PHET

RaNagy R
Then the praise:
XS R BT RHRA TR

PHET MA THIG LE NYAG CHIG GONG LONG DU
In the enlightened expanse of the mother’s one essential circle,

A3 A IR TN 7R §R:
KYON KUN CHANG TE YON TEN CHUB
all faults are cleansed and all noble qualities are actualized.

anrfgq'q:*;m'ﬁv%ﬁ'ﬁ:&'ﬁ:“j}-

MA KHYAB DAL TRO MED GONG LONG DU
In the enlightened expanse of the mother’s unelaborate all-pervasiveness,
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ARTARN R A S5 TV ETg

KHOR DEI DAG NYAM CHEN POR DZOG
the great, pure equality of samsara and nirvana is perfected.

N'ﬁi'gﬁ'gﬂ'ﬁiaﬁ'wﬁg

MA LONG CHEN CHO KU'I BHA GA RU
In the bhanga of the mother’s great expanse of the dharmakaya,

SEI LS LR SEGT:

ZANG NGEN RO NYOM UB CHUB ROL
the equal taste of good and bad is the play of total consummation.

g G YN RN I YA

MA NAM THAR SUM DEN GONG PA’I BUB

In the enlightened essence of the three pure entranceways to liberation,
5 AR NG gay < ETAe

KU DANG YE SHEI BUM KUR DZOG

the vase bodies of pure embodiment and primordial wisdom is perfect.
A NN YT JJ[‘JQ'Qﬁ' e

MA KU SUM LHUN DRUB KHA DRO MA
Mother Dakini, the spontaneous presence of the three kayas,

g'agnJ'im'qa'é'mgm'Eamtg

GYU TRUL ROL PA'I CHO TRUL NGOM
reveals the illusion of the play of illusory manifestation.

NN B&Y N LT REWIFRe

MA YUM CHEN NGA LA CHAG TSAL TOD
To the five great mother consorts, I prostrate and render praise.

NYHGY IR EF AR AT Fag
NYAM NYID DE CHEN GONG PAR LOB

Bestow the blessings of the enlightened awareness of the great bliss nature of

equality.
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ENGR FA AT NET NS
nﬁ-a'«'g’a'éjn]'qqn]';arq‘ﬁr‘i'n]ﬁm'ﬂéﬁ'%ﬁ'mﬂ'g‘q'g]ﬂ'%ws'wqgnm'ﬁ%

From the expansive treasury of the sky-like dharmata:
The praise and offering to the four protectors who are the
life owners of the treasures, called
Spontaneously Present Concerned Activities

3\'53"4]'5"\‘1'-"\‘5"4"35
NAMO GURU SARAHAPA YE

ot et e e

U AYH IR G RN qARNNE FNETEETTAR a:ﬁq‘&iﬁ:'-zm'qa'éq-qq-qe £
R ARERY QE% ﬂ“]‘* Evgasg s HEEELY Foyg qRmHR R T FHITEN
QAY R IANNE s 2 RREE N AR PRI AFR AR Ay Hz AHN R FA 2@ HRRES
e

The glorious Lord, the essence of the buddhas of the three times, is the wrathful Dorje Drolod.
Constantly remain seated upon the diadem of blue hair knotted at the crown of my head, protecting
holders of the lineage with your compassion.

First arrange the following offerings for the great naga king: white torma, naga medicine, milk, yogurt,
shellfish, snakes, fish and frogs. Purify and increase the blessing by reciting OM AH HUNG and
Amrita... With single pointed concentration begin:

m'qg'W'ﬁ'ﬁ'ﬂ;'fﬂ'ﬁ’ﬁ'ﬁ'ﬁ'g'qag (ﬂ'ﬁ'g:ﬁs W.(ﬂggg
OM BENZAR AMRITA KUNDALI HANA HANA HUNG PHET

OM SOBHAWA SHUDDHA SARWA DHARMA SOBHAWA SHUDDHO
HAM OM AH HUNG

&3 Qﬂ'gﬂﬂ'ﬂﬁﬂ‘;ﬁ'ﬂ'W'@N%
NA OG CHOG JIG TEN LU YI YUL
Within the ocean of milky nectar

qiﬁ.g.ﬁ’.&a.g.ag.qg

DUD TSI O MA'I GYA TSO NA
in the underworld country of the nagas,

,ﬂ.@m. EEE R B3
LU GYAL MI GON KAR PO DANG
dwells the naga-king (Mi Gén Karpo) and

59




A A S ENEYeEEE
LU CHEN GYED DANG CHE WA’I KHOR
the eight great nagas, surrounded by millions of others,

TP AR SRR A A3y

NYEN DANG SA DAG TSUN MO SEI
as well as Nyen, the local lords, the queens and princes.

AR AN SR T A AT
DIR SHEG GYEI PEI DEN LA SHUG
Come forth here and joyfully take your seat.

O o

5 R Fs ararwg
DZA HUNG BAM HO  SAMAYA

Ry R Hga A AN R

YID DANG THUN PA'I LONG CHOD NI
The possessions which please you

WY ALY F RS

KAR SUM NGAR SUM DUD TSI DANG
are the three white and three sweet nectars,

HE ﬁ"?'ﬂm'ﬁm'@l"ii?

LU MEN NYA DRUL BAL CHONG DANG
naga medicine, fish, snakes, tadpoles,

LR LEE S F NP E L

DAR ZAB RIN CHEN DRU NA TSOG
brocade silk, jewels and various types of grain,
ELEE R EIRES SR ten

DOR NA RANG RANG RIG THUN PA'l
In brief, exhaustless treasures of wealth and possessions
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ﬁ:ﬂ'gﬁ'a‘i'aq'q%-rqngmg

LONG CHOD MI ZED TER DU BUL

are offered in accordance with your individual ranks.
W EE NN L DL

KUN TU ZANG PO’I THUG KYED KYI
By the enlightened intention of Kuntuzangpo,

39 A5 AR R RN GG

ZAG MED DE WA’I PAL THOB SHOG
may the exhaustless great bliss be gloriously attained.

QAT IR NETRFEIARN T

DAG CHAG DRUB CHOG KHOR DEI KYI
May the prayers and needs of myself and
QAR R TR g

SAM PA DRUB LA RE WA KONG

all others in the mandala of supreme accomplishment be fulfilled.

s fr g REargaSag
LONG CHOD NOR GYI NGO DRUB TSOL
Bestow the attainment of endowments and wealth.

RE]'QW”]’N'EN'QQ’SN'S&“[%

DRA GEG THAL WA’I DUL DU LOG
Annihilate all obstructing forces into dust particles.
RN U N AR NN

DAM LEI MA DA SA MA YA
Do not pass beyond your vajra samaya.

R3< AR F Ay IR I
YER MED DROG DZOD CHIN DAG GYI
Be my sponsor and inseparable friend.
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q.qri.E.N.gJ.Wg ﬁ.%.q.&:.s.ﬂ.%g O
NAGA RADZA SAMAYA IDAM BALINGTA KHA HI
Ve gV NN ITIREN I Y GEITIA<GAG TR AT IT IYs Jrrgy & Fo

SAMAYA Within an iron or other wrathful type of vessel, place meat, blood, a red torma and a
replica of a corpse. Hooking, abiding and dissolving; all desirable qualities increase.

§&  AE NESTIYN R F YN EVFR YR AR Eq Y aRE u AR T
N AN IRV ST TR AT AR AFAET 3] s
NAMO KON CHOG SUM DANG TSA SUM CHO KYONG SUNG MA’I

TSOG KYI DEN PEI NOD CHED DRA GEG THAM CHED SHA TRAG MAR

GYI TORMA DI LA KHUG CHIG OM AH HUNG

NAMO By the truth of the three jewels, the three roots and the hosts of
dharmapalas and guardian deities, let all harmful and obstructing forces be
summoned into this red torma of flesh and blood.

% FETRRT AT R

YA LHO CHOG JIG RUNG SHIN JE’I YUL
Within a triangular nine-storied iron tower Q

TIYN GV SEITT 2 FN

DRU SUM CHAG KHAR GU RIM NEI
in the terrifying southern country of Shinje
ql:aﬁ"é\'w&'ﬁf"ﬂ:'g

SHIN JE YA MA RA DZA DANG
dwells Shinje Yamaradza and

AN NAG FN AFR G A RYNE

LEI KHEN NAM GYED SHEN PA BUM
the eight action servants, the one hundred thousand butchers,

’5"@'5:’@—(‘&@?5:‘%&%

CHE WA DUNG CHUR KHOR DANG CHEI
and one hundred million others. Q
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AR TR AT LA TR U AGT

DIR SHEG GYEI PEI DEN LA SHUG
Come forth here and joyfully take your seat.
QR §R T aE RNy (i

DAG GI SUNG MAR NGA SOL LO
Having authorized you as my guardian,
ARTRNTAGUE SR P

SHA TRAG MAR TOR JA CHANG KYEM
I offer raw meat, blood, torma, tea, chang,

AT BTN DT SR T ST T JTRE

DAB CHAG DER CHAG MIG CHAG ZUG
animals with wings, claws and hoofs,

R QR A Ee 1 e

DAR ZAB TAG ZIG GO TSON KOR

brocade silk, leopards, tigers, different types of weapons and armor,
AR R 55 T RER AR S

LONG CHOD GYEN GYI KHOR LO'I TSOG
and an ornamental wheel of utilizable endowments.

[y R S5 T B arAges
SOG DAG CHEN PO KHYOD LA BUL
I offer this to you, the great owner of life,

NN ARG RINAR G N AIA:
LEI KHEN GYED DANG SHEN PA BUM
the eight action shinjes, the one hundred thousand butchers

QA ARLEE AR IS U NSRS

KA KHOR DREN DANG CHEI PA CHOD
and the retinue and servants.
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HRAR FA AT < AR ST g Q
DRUB PA’I NAL JOR DAG CHAG LA
Constantly protect me and all other yogins of accomplishment

sm&'qg'ﬂw'nm;n]'gmms

CHAM TSE GU PEI TAG KYONG LA
with your love and compassion.

ST A A YN EE SERg

DRA GEG MA LU TSAR CHOD DZOD
Annihilate all negative beings and obstructing forces without exception.

R e S YA RAS T

KHAM SUM MA LU WANG DU DU
Completely overcome the three realms with your enlightened strength.

AgvRAR AR AR5 R i

SHI GYE WANG DANG NGON CHOD LEI
Skillfully accomplish whatever concerned activity you think of, O

R A SN TN AT I KERE

DREN PA TSAM GYI DRUB PAR DZ(OD
be it peaceful, extensive, powerful or wrathful.

qqa'qm'qﬂ'%q'qqm'i'qgn]g

KA DANG DAM TSIG PANG DU TSUG
Adhere to the command and your word of honor.

N'RRAJE N AW

MA DA BEN ZAR SA MA YA
Do not pass beyond your vajra samaya.

w.ﬂvﬁ.g.qg.q.ﬂ.w.sg @.%.q.aj:..s.ﬂ.%g
YAMA RADZA BENZAR SAMAYA DZA IDAM BALINGTA KHA HI
s IS a3 gga. &E's GETRHETS "'E"‘H'ﬁ RINg 53 HTR ﬂgﬁ'ﬁ'ﬂ“]‘“’ﬁ“' qEqs O -

SAMAYA In a copper vessel or askull cup place meat, blood, red torma and a tea offering,
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Bless and increase the substances by reciting the mantra of the Treasury of Space:

&g NG

NAMA SARWA TATHAGATA BAYO BISHO MUKHE BHE SARWA
TAKHAM UDGATE SAPHARANA IMAM GAGANA KHAM SOHA

Ip  HNYTA IS WO ICA GRS

TSA NUB CHOG TSEN YUL ZANG TANG NA
Within a massive black boulder castle in the western country of Tsen,

AR ARG SE 5 A

PHA ONG LONG BU’I KU KHAR NEI
the land of copper colored plains,

35 g F AR R TFRe

TSEN GYAL SOG DUD MAR PO KHYOD
you, the king of Tsen, Sogdiid Marpo,

NN AR TN TG AT

BEI KHOR SUM GYA DRUG CHUR CHEI
and your secret entourage of three hundred sixty, residing
AR AR RS B 95 Jarakisg

DED DANG DAM TSIG NYEN GYI BOD
by the strength of strong faith and samaya,

A FAN YRR Iy g

MA THOG NYUR DU SHEG SU SOL
I beckon you to come forth quickly without delay.

R Gy am Sy

DAG GI DROG SU NGA SOL TE
Having authorized you as my comrade,
JUAREN A IBE RS

DRUB PA’I DZEI LA TEN TSAL LO
I ask you to rely upon these materials of the mandala of accomplishment
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ﬁg&'&ﬁ'ﬂ]ﬂw'&ﬁ‘i'qgﬁ'QQQ]N'q]NN§

YER MED DROG DZOD TEN SHUG SOL

and to remain constantly as my indivisible companion.
SENNER PSR S I

SA DANG LAM GYI BAR CHED SOL

Clarify the obstacles on the stages and paths.
E'a:'tﬁ"a‘aqm'—wg'q:'s

JA CHANG PHUD KYEM RAK TA DANG

I make offerings of tea, chang, blood,
REAG IN AN RN Rg

MAR TOR SHA RU ZUG DRO DRU

red torma, meat, bones, sculptures of living creatures, grains,
R 3T TSE I35 NRR AR NES:

DAR ZAB CHAN ZEN DA DUNG TSON
brocade silk, carnivorous animals, arrows, spears, various types of weapons,

AU
KHI RA TA DANG YAG MAR LUG
red colored dogs, goats, horses, yak, sheep,

NER EN AR A X 37

THUN DZEI DOD YON MI ZED TER

exhaustless treasures of desirable objects, conducive materials,
RENRFIRR ar gargns

NGO JOR YID KYI NAM TRUL TE
actual and imagined objects,

Q35 A35 HN B T ASRe

DAM CHEN TSEN GOD CHEN PO CHOD
_to you, the great oath-bound protector Tsengéd.
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A3 WM AR T NERe

SHEN PA KU DEB GYAL PO CHOD
Offerings are made to the butcher queen, Ku Deb,
AR SRR T AR

WANG DUD TSI'U MAR PO CHOD
to the red Wang-diid Tsi-u Marpo,

A RS T S RN FA HNERg

LEI KHEN BEG TSE MAR NAG CHOD
to the reddish-black Lei-khen Beg-tse,
RH3EEE NN NERS

DAM CHEN DOR JE LEG PA CHOD
to Damchen Dorje Legpa,

AR ey R Y s
ZA DUD DUG GI PU DRI CHOD

to Zadiid Dug-gi Putri,
YR YA IG T TNER

BEI KHOR SUM GYA DRUG CHU CHOD
and to the secret assembly of three hundred sixty.
R AER K GAN RS S

SOL LO CHOD DO THUG DAM KANG
Partake of this offering and be pleasingly fulfilled.
NCA G AYE AT T YRNE

SANG GYE TEN PA NYEN PO SUNG
Strictly guard the precious doctrine of the Buddha.

Ra ST YA TR AR AR
KON CHOG SUM GYI U PHANG TOD
Place the three jewels of refuge in a praiseworthy position.
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EOr R IR S AR IS Al

NAL JOR DAG CHAG KHOR CHEI LA

Remain as a constant companion of myself and other yogins,

R R5 FEar NER AN EF 5N

YER MED DROG DZOD SAM DON DRUB

so we may accomplish all our intentions.
FrnTRNE FR R aA &

NAL JOR WEN TROD DRIM PA'l TSE

At the time when we yogins wander into isolated regions,

QAR R araRe Y g

LU DANG DRIB MA SHIN DU DROG

befriend us like a shadow next to the body.
ag'wga'm'm(ﬁsﬁwgﬂs

TSO WA JOR LA KHOR LOB DU

Provide the necessities of life and bring close the circle of disciples.
aé’rqf'iﬁ:'&awa:'nng&g

DRO WA’I LUNG SEM NANG WA GYUR

Transform the perceptions of the subtle energy minds of sentient beings.
S RATA S5 YE WA KER

DRA GEG TSAR CHOD TRIN LEI DZOD

Enact miraculous activity and annihilate all negative beings and obstructing forces.
F &Y 98 TR Y Rg:

THA TSIG NYEN PO PANG DU TSUG

Adhere to the strength of your oath.

N'RRQQE N W2

MA DA BENZAR SAMAYA
Do not pass beyond your vajra samaya.
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ﬁ.ql.g%.a\ra\rwg Wﬁ'ﬁ'ﬂl E.E.ﬁg
NA GA TSANTRI SAMAYA IDAM BALINGTA KHA HI
svarsi JERENYRRATHIARE GETRAY TG AR §T e KR Jrargynga &g

QAN §N KR NER T NI FLFAS

SAMAYA Within a skull cup arrange a red torma, meat, blood tea, chang and various desirable
substances. Bless and increase the offerings by reciting the mantra of the Treasury of Space.

Xy grg {Jal”]%:a] I

MA CHANG SHAR MU LEI TING GI RONG
MA In the northeastern deep gorge called Mu-lei,

RTAT I NN REINIR§NS
TRAG SHAG BA LAB TRIG LONG NEI
from the expanse of turbulent waves of blood and fat,
54%’1] RRE 3 JJ'%%
Q
MA CHIG PAL DEN RE MA TI
I beckon to the glorious sole mother Remati
SEESN S L L AN T

KHOR DANG CHEI PA SHEG SU SOL
and her retinue to come forward.

AN ST HE Y RS U AGTE

DAM TSIG NYEN GYI DEN LA SHUG .

Through the strength of the words of honor, take your seat.
SR Ty AE RS

DAG GI DROG SU TEN TSAL LO
Through reliance upon our friendship,

SRR R A o aPa T

MA DANG SING MO’I TSUL TEN GYI
I request you, mother and sisters,
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MI DRAL DROG SU NGA SOL LO

to remain as my inseparable companions.
&lg’i'é’\\l'ﬂﬁll'ﬁ"\\l'gqﬁﬁ'ﬁﬁ'g

CHOD DZEI KANG DZEI DRUB DZEI DANG
In order to please you,

N5 EN N UY ETNEE

TEN DZEI NAM PA NA TSOG KUN

I offer various types of materials

SRR AER AT RFN YT Agn;

MA DANG KHA DRO GYEI CHIR BUL
for offering, fulfillment, accomplishment and support.

ARTRAIG Y APRRS
SHA TRAG MAR TOR RAK TA DANG
Meat, blood, red torma, placenta blood,

SO IV ANET RS
NAL BU’I SHA TRAG GYAL TSEN DANG
a banner of human skin

E'&:"a‘&m'aq'qqq%r‘i'aﬁs

JA CHANG KYEM PHUD DUD TSI'I TSO
a lake of tea, chang and elixir,

R NEERE IS SSESSN ol

TRAG GI YON CHAB CHU SER SIL
blood for washing, pus for drinking,

SR G R Ba Hae
WANG PO’I ME TOG SHA CHEN PO
organs for flowers, human flesh for incense,
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B RN AFN U] IS
SHUN ME TRI PA'I DRI CHAB DANG

human fat for butter lamps, bile for scented water,

q IO ANAR EFTR'S

SHA RU SHAL ZEI KANG CHEN DUNG
flesh and bones for celestial food, thigh bones for sound,

ARR Xay g8 T A& E9aag
DOD YON GYEN GYI CHOD TSOG KUN
and all desirable substances are offered

qalm'%'ﬁnwﬁ'g,:'swnsms

PAL DEN NGAG KYI SUNG MAR BUL
to the glorious female protector of secret mantra.

SRR R Aiagny

MA MO YING KYI JE MOR BUL
Partake of the offerings, oh Dakini Queen of the Sphere,

RANEE T KB AF <A
[~ §

PAL DEN RE TI CHED SHIR BUL
glorious Reti and the four sisters,

W'ﬂ'g’ﬁ'gﬁ'éﬂ['ﬂéﬁ%
E KA TSA TI PUN DRUG CHOD
Ekatsati and the six sisters,

SEHEGEACIEENEE L

BAL MO HE LE BAR MA CHOD
Balmo Hel-ley Barma,

KU EE R 3T A SERS

PAL DEN MAG ZOR GYAL MO CHOD
the glorious Queen Magzor,
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N AT TGN T HER

MA MO CHE WA BUM DE CHOD
the hundreds and thousands of mamos,

O NC Y 3R s

TRUL PA YANG TRUL NYING TRUL CHEI
the emanations and further emanations, and
N QEL IS AR HER

MA LU KHOR CHEI SOL LO CHOD
the entire entourage without exception,

gﬂ]«'q&l'ﬂ[%'ﬁ'wz'g’:&"%ﬂs

THUG DAM NYEN PO KANG GYUR CHIG
be pleasingly fulfilled by this array of desirable offerings.

aqé’n]'q:'gq'&';'qfﬂ'gqémg

CHOG DANG THUN MONG NGO DRUB TSOL
Bestow the common and supreme spiritual attainments.

CEENRRELY G LS

NAL JOR WEN TROD DRIM PA'I TSE

At the time when this yogin wanders in isolated areas,
YRR ARE Y RN

LU DANG DRIB MA SHIN DU DROG
befriend me, remaining close to my body like its shadow.

é'é"‘;q]'i'gq'm'q§;§

LO NA TAG TU CHO LA GYUR .
Transform my conceptualizing intellect into the constant awareness of dharma.

SRR GEYSCER R FLE

LO PHUG TEN DE’I SA RU ZUD
Wherever my conceptualizing intellect is placed, cause it to be the state of
permanent bliss. '
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%R'ﬁﬂ'ﬁﬁ'ngl'%a\@%’éﬂ[ﬂ%

NYING RU NGEI JUNG TEN PHUR TSUG o
May there be the firm support of courageous renunciation.

aé‘qum'mﬁ-xﬁq’g«g

TSO WA JOR LA KHOR LOB DU
Provide the necessities of life and bring together the circle of disciples.

AT AR FR N R T TG T

DRO WA’I LUNG SEM NANG WA GYUR
Transform appearances in the vital-air minds of sentient beings.

R R PR EN UK TZRe

DAG GI WANG GYUR CHQ LAM ZUD
Guide those whom I have placed on the dharma path.

FARET AR RS B

CHIR MI DOG PA’I ZIL NON THOB
May they attain the splendor of never reverting back.

T AR LTI TN RIS
TEN PA’I RU TRA DUD GEG PUNG

Display the miraculous power of annihilating from the root and liberating all
groups of rutra,

58 A AGT g RE iy aiERg
TEN NEI LAG DRAL TRIN LEI DZOD - -
demons and obstructing forces which oppose the Buddha’s doctrine.

YRR BT TR
DED DANG DAM TSIG PANG DU TSUG
Let faith and the words of honor bear witness.

AR TE N & W

MA DA BENZAR SAMAYA
Do not pass beyond your vajra samaya.
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R ENTAGEGS O
*MA JYO DZA HRING IDAM BALINGTA KHA HI

wag gg: A4 RRs SRR NI FAnE IR FFEIRE, AFYSTUAN
q3<¢ PR RAMET SN TR AT I aEE guane AP JTAIIFA AT
8 Jraigs FRNms gaATgn: AT RN ATNRANGNATE NANE FTI THH
N5 RACASS ﬁarzrn’ﬁ‘m:'ﬁq'ﬂmwEﬂ[5{':1'Sq'ﬁr‘iﬁ'ﬁﬁ'g'&lr‘i';nra"s’&'wqiq'aé'&ﬂ'
EEN R AN N @A ISR Y N N G R AL IR T & EN T F EQ [RFA] 15T
[RER] (AR

SAMAYA In the future degenerate times when demons and rutra are in abundance, they must be
done away with through wrathful means. When mountains and valleys are filled with thieves and
violent people, any yogin who can persevere and completely accomplish this sadhana will achieve

victory over all non-conducive circumstances. Good fortune and excellent virtue will increase and
prevail.

Thus the yogin of illusory primordial wisdom of the clear light great perfection, Dudjom Dorje,
revealed this from a vision in the space where he beheld the secret dakini symbols and purely
translated them. It was written down by Chokyi Dorje.

OM BENZAR KRODHI KALI BAM HA RI NI SA HUNG PHET F

i
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E P55 NRA TR NER I
QIR YRR NET B AR E' S G ERTNEY QAR &

From the vast treasury of “the sky-like dharmata:
The root accomplishment practice of the oath-bound protector Rahula called
Severing the Life Channel
§ AT XN G AR
NAMO GURU SARAHAPA YE

ey §{C qan’ &!&ﬂ'[ &aﬂ T S gq ﬁq[ S A l'll'o'\ ﬁ" N3’ gqnl 3o AN'SE & ‘3]6”[ o
g E-’R flla'\ qAag aar D\SK =LY ﬂ E]q]"\*l N'OFTNE QS]Q a'g 3o ‘9 qmrR’ WK R938 AN a& &IE A&

IR ETEs YU ABHNAIF A 55 @ Iy FA YN T AF A FTIgRF T3
RRX TG TR & AFN; NG AR ITAYN T A IF[ FIN Y RAAHTIGT TG ™
A THYNIFR RN QR VIR RNIN AT T AN F§ IV RF§ A IS NRENG qH{T
o, . I ° . P . . - T .. -2 ‘-w_-\_éo —l O
AHTH NN RIUTREN FH VAR KER T FINFVIGE 55 5 VINTRE B AN
FRUHATE SEVRANNIRTTE 9B IN AT HT I AN G UNRGIFR Y IRNg
LB FN AT g Fg
This root accomplishment practice of the protector Rahula called “Severing the Life Channel” is for
all beings who possess karma and who have the mental courage to accomplish the practice. The best
type of yogin is one who can persevere upon the essence for an-entire lifetime. This practice is easily
accomplished but extremely dangerous. The results are swift, forceful and extremely wrathful. The
torma to rely upon is as follows: Upon a circular base, place a wheel that looks like a meteorite with
eight spokes. In the center of this, place a red torma that twists around at the top. Place baling in the
front and at the three edges. Place eight red tormas on each of the eight spokes. Make twenty-eight
baling and eight small tormas. Brocade silk, meat, blood, skins of leopards and tigers and other
ornaments are arranged as the materials of support. Meat, blood, torma and tea are the materials of
offering. Bless and increase the offerings by reciting the mantra of the Treasury of Space. On the top of
the torma of support, place a vajra and HUNG, within which should be the essence mantra. Barely

below the tip of the torma draw a blue HUNG. Place this torma carefully inside the altar. Generate
the pride of oneself as Troma and begin.

&

g aREyRER ATRETNRIN;

HUNG  DUN DU DUR TROD RAB JIG U
HUNG In front of oneself is an extremely terrifying charnel ground

SEE S CIEL ST

SA CHU ME LUNG NAM KHA’I TSON
in the center of which the earth, water, fire and air are the color of space.
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ME DUD LUNG CHAR NA BUN LONG
Within this expanse of smoke wind, rain and fog,
;.mN.S:.gl._{.ﬁ.mg

RA LEI DRANG SONG RA HU LA
from RA appears the Rishi Rahula.

ﬂm':\'ﬂa"ﬁ:' i g Zqascs

SHAL GU’I TENG DU CHA ROG DONG

On the top of his nine heads is the head of a raven.
FIT R T Ay

KU TOD SIN PO PHA YI LU
The upper half of his body is that of a cannibal demon, acquired from his father.

JTIF NI S NGNS
CHAG SHI DA SHU CHU SIN SHAG
With four arms, he is holding an arrow, bow, crocodile-headed club, and lasso.

ﬁiﬁﬁm 545‘:]@%" e
KU MED DRUL JUG LU CHAM MA

The lower part of his body is that of a snake, derived from his naga mother.
SR L R N 3

GO LU MED PAR MIG GI GANG .
Eyes cover his entire body, with no distinction between head and torso.

TITEUFX 2T AB A TR AE

TO WAR SHAL HOM RAB JIG DANG
At his navel, there is a terrifying face with a gaping mouth.

REE A BRI R
DAR CHANG DRUL DUB ME DUD TRIG

Adorned with silk and wearing snakes for bracelets, he is in a mass of smoke and
fire. '
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qRR S aids AR s8R 755
DONG MO CHED SHI DONG DA CHED
He is surrounded by the four Dongmas and their servants,

TRARFINAYFHV IS
ZA GYED PHO NYA GYU KAR DREN
the eight emanations of Za, the twenty-eight planets and their servants,

S'QgR QAL A A ragse

DE GYED BANG KOL LEI LA GYED
the eight classes of protectors and their messengers, and the entire retinue.

§E R RR T E EN IG5

CHI WOR SANG DAG DOR JEI GYEN
Vajrapani is adorning the crown of his head.
AN YN AR I I AGA A

NEI SUM OD ZER RAB TRO PEI

Light rays radiate intensely from the three places,
CENETL VS ES TS N.qla.,i:.g

NAM KHA BAR NANG SA SHI DANG
filling all space between earth and sky.

VSRR AT AT SN RETTE
DUR TROD TSUG LAG CHO KHOR NEI
From the charnel grounds, temples, places where the dharma wheel turns

R AN AR T A5

GANG NA NEI PA’I TSO KHOR DREN

and all other places where the main deity, his assembly and servants reside,
NYVPHRRNIHY AL

MA LU CHEN DRANG NYI MED GYUR
without exception they are invoked to indivisibly unite.
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HO GONG SU SOL LO
Please turn your attention to me.
(Repeat three times.)

SR AR AEAR NET &3 T

DRANG SONG ZA CHOG CHEN PO
The great supreme rishi Rahula,

f0 g IRR HHST T

DONG DA DONG MO CHED SHI
the four sisters, animal-faced women,
gm'uﬁ'njsa'gag';wqgﬁ%

;RI'JL PA'l ZA CHEN NAM GYED
the eight great emanated planets,

g.,zﬂ%.g.ﬂ.g.qgig
GYU KAR NYI SHU TSA GYED
the twenty-eight constellations,
AN AEG TN ITIN:

LEI KHEN LHA SIN DE GYED
the eight skilled deity demons,

RSN & qNTE

KA DOD DREN YOG
attendants, slaves and servants,
ﬂN’ﬁE’WR'gN%

TRUL DANG YANG TRUL

emanations and more emanations,

AEXRR WL AELE
KHOR DANG YANG KHOR

retinue and more retinue,

78

e

O



ST L

YOG DANG YANG YOG

servants and more servants,

Fro Al QEE AR IS N FNA Sy IR Y S 98 T A AARng

PHO NYA LEI KHEN DANG CHEI PA THAM CHED KA DANG THA
TSIG NYEN PO LEI MA DA

with skilled messengers, all who have not fransgressed their strict oath, vows and
orders,

qacrarq'ﬁq:'n]«%rg]t:rs:'q%q'qa'niqamﬁ&'qqqﬂ'qq'sq'sqs
DAM TSIG WANG GI DRUB CHING TEN PA’I NEI DIR SHEG SHIG

JON CHIG
by the power of your accomplished samaya, come here now to this place of the
doctrine. '

3.3.;2._;.5.04.{",'].5'i'q.ql.‘\gg.é.ﬂ.ﬂ.ﬁ.s.nma.ﬁ.ﬁ.q]'q.m.é.ﬁg

2 a
HRI TRI RAKSHA RAHULA SHA KA RU RAM NAGA TSITTA TRAM
MAMA YO ZA DRAM HA HA GA SHA LA DZA DZA

SELFER R
Then, the invocation to Rahula:
e AR VAR R ST

KHYA DED PA DANG NI DAM TSIG GI
Through faith and words of honor,

AR HET B3 TRy et

ZA CHOG CHEN PO SHEG SU SOL
I request the great Rahula to come forward.

AR A IR AT GRS
DONG SHI ZA GYED GYU KAR DE
I request the four Dongmas, eight emanations of Za, the twenty-eight planets and

EESETER R Vot S E T EXe

MA LU KHOR CHEI SHEG SU SOL
eight classes to come forward with their entourage.

79




AN ST AHE T IRE O AGTNE
DAM TSIG NYEN GYI DEN LA SHUG
By the strength of your word of honor, please be seated.

%qmm'qg:rg&gn]'grmam
TRIN LEI DRUB CHIR CHAG KYANG TSAL
I prostrate to you to accomplish your concerned activity.
éq’.ﬁ.q]._:;g.;.5.m.qﬁ.,\\].q._"\.r\.qi.;.ng.&.W,E.EgN-N.W-fgq%.‘ﬁ.gg
~a -
OM NAGA RAKSHA RAHULA SARWA SAPARIWARA BENZAR

SAMAYA DZA DZA SAMAYA STAM NAMO HO

N AN NEFUAZAT R
Then, the offering:
£S NRRRIF AT YT e

DZA ZA DUD DUG GI PU DRI LA
To the poison razor-blade demon Rahula,

Y- RRE R LI LRNE
NYER CHOD DOD YON MEN TOR RAK
desirable objects such as medicine, torma, blood,

ST ST TET T RFINRs
DRA GEG SHA TRAG SOG UG KOR
life-breath and wealth of enemies and obstructing forces,

Qﬂ'ﬁ'ﬁ&'ﬂqq]&'ﬁ'q]iléi'ﬂf\l%

DRU NA DAR ZAB CHEN ZEN REI

grains, brocade silk, skins of carnivorous animals,
55 Eqar gy S

ME TOG NA TSOG CHU NA TSOG

flowers, different types of water,
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LERI RRLE L
TRAG NA NYING NA TOR MA KYEM
blood, hearts, torma, tea

AgE AR EN Y VAN

THUN PA'I DAM DZEI NA TSOG BUL
and conducive sacred substances of various types are offered.

nﬁ&‘qsﬂ'@wﬁ:'%&ga'qmg

KHOR CHEI GYEI SHING TSIM GYUR NEI
Thus, pleasingly satisfying the entire assembly;

QRE ST AR RL IS L0l

DAG CHAG KHOR DANG CHEI PA LA
befriend and remain inseparable with all members of this mandala.

AR AR Fay NER QN EE HRN

YER MED DROG DZOD SAM DON DRUB
Help us to accomplish all of our intentions.

R §xanar§r R ardefrae

KOR NOR LONG CHOD SUNG SHING KYONG
Protectively guard this assembly, our wealth and possessions.

SEa FY R AR <A AR
NGON CHOD DRAG PO DRA GEG SOD
Actualize your wrath and kill all enemies and obstructing forces.

qﬁ’%’ﬁ’“&’gé'q'ﬁ %.[.n.%g

SARWA GHANA PANTSA PUDZA BALINGTA KHA HI
Raragyas;

Then, the praise:

g 55§ B IR 95358

HUNG CHAG NA DOR JE'T KA NYEN CHEN
Vajrapani, possessing the strength of the command,
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& A REA Y AC A AR NERE

NAM KHA’I KHAM LA NGA WANG DZED
has overcome the element space and

R RE SRR

SID SUM SOG GI DAG PO CHE

is the owner of the life of the three realms.
QR & af R AR MR RIRAE

DONG MO SHI YI KING KANG BEB
The four Dongmas, the action supervisors,

HAraA AR Ags RET 55 51

TRUL PA'I ZA GYED JIG TEN KHYAB
and the eight emanations of Za encompass this world.

FHRF TR TE Y T
GYU KAR NYER GYED DREN DU KOL
The twenty-eight planets are bound to service.

TNFR IR ANARIRS
LHA SIN DE GYED LEI LA GYED
The gods and demons of the eight classes are the action messengers.

a::ggmn%q%qq«gaqnaws

THU TSAL JIG TEN SUM NA PHAG
Your display of strength is most exalted in the three worlds.

é'agm'qa'&[nﬁ'aqﬁn's:'a«wg

DZU TRUL NAM KHA'I KHA DANG NYAM
Your miraculous powers are equal to the space.

R S A (AR R A B3

DRAG TSAL NAM KHA’I THOG LEI CHE
Your display of wrath is greater than the sky is high.
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N ENSEE SRS T RNt

MON LAM TOB KYI TEN PA SUNG

Through the strength of your previous prayers, you protect the doctrine.
ﬁ&.gq].sq.m.s.qaa.g:.g

DAM TSIG CHEN LA BU SHING KYONG - .-
Protect all samaya holders as your child.

RAAYAN N[ A AR N B3
DAM NYAM SOG GI SHED PO CHE
Take the lives of all vow-breakers.

S LR

DRANG SONG CHEN PO KHYOD LA TOD

I praise you, the great rishi.

FEsqRR Uy RIRe

DOR JE CHEN DANG PED MA JUNG

According to the command of Vajradhara, Padmasambhava,
X RES IS ARG ST AGSE

RIG DZIN GYUD PA’I THA TSIG SHIN

and the lineage of vidyadharas,
NEN'SN’Q%‘S\W’“}?W&‘ERN%

SANG GYE TEN PA NYEN PO SUNG
carefully protect the Buddha's doctrine.

FU AR RE Ay R

NAL JOR DAG GI TRIN LEI DRUB
Accomplish miraculous activity for this yogin.
ﬁ'@‘\l"i QERET &fq'gs'mﬂg

SHI GYE WANG DANG NGON CHOD LEI
By the mere thought of it,
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QNS SN YA YT AT NERE

SAM PA TSAM GYI NYUR DRUB DZOD
swiftly accomplish peaceful, extensive, powerful and wrathful activities.

RN QUN'N' AR AW

DAM LEI MA DA SA MA YA
Do not pass beyond your vajra samaya.

EL L S ECEEL S

The essential visualization that preludes the mantra recitation is as follows:

qqq‘ﬁ'qa'g,:-rn]arm'qﬁ'miq'i'ixﬁﬁ'—wnﬁn]q'a?ré:'nﬁqﬂ'qa'qsm'grs:'é}:‘n]am'méq'
35 Tyraf< R S5 AR ass A e s g R Ay TAL g T R g i ag
A R A QE X IR Y

DAG YI DAM LHAR SAL WA’I DUN DU DUR TROD RAB JIG ME LUNG
TRIG PA’I U SU DRANG SONG ZA CHOG CHEN PO TRUL KHOR KA

DOD DANG CHEI PA SAL WA’I THUG KAR OD KYI GONG BUR YI GE

RA MAR NAG GI TAR NGAG KYI TRENG WEI KOR WAR SAM

Clearly visualize oneself as the deity Troma. In front of oneself visualize an
extremely terrifying charnel ground. In the center of this, amidst a mass of fire and
air, is the great supreme rishi Rahula and the manifesting assembly of his entire
entourage. In his heart is a circle of light within which is a reddish black syllable RA,
surrounded by the syllables of the mantra.

QR R R T FAN A AN R I A IR I T A SR AR N G AR RE KA ST

n]%ﬂ]'@'@«"‘%'ﬁ:'.-;‘mrm'fia'%ﬂ]'n]gq'ﬁr‘i'gnrﬁ:rmﬁq'%n]'grsnqn‘qﬁ‘n]m'&q'q&gg
DAG YI DAM GYI THUG KA’I NGAG KYI TRENG WA LEI OD ZER TRO
PEI SOG NGAG DANG DREI NEI DAG DANG DAM TSIG CHIG TU DREI

TE KHONG NAM LA DAM TSIG NYEN PO’I SOG THOB NEI KED CHIG
KYANG DA WA’I NEI MED PAR GYUR

From the syllables in the heart of oneself as the deity, light radiates and mixes with
the mantra in the heart of Rahula. Oneself and the commitment being merge
together, and the strength of the solemn oath of samaya is obtained so that one does
not pass beyond it for even an instant.
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SERRIE A ey
SEEH

DEI PA TSAM GYI KHO’I SOG NYING DAG LA THOB NEI TRIN LEI

RA JAM THAM CHED THOG MED DU DRUB PAR SAM
By merely reciting the mantra, the life strength of his heart is obtained; and
unobstructed, all-encompassing miraculous activities are accomplished.

W‘q’q‘m’;’z'm'E-Eg
OM NAGA RAKSHA RAHULA HUNG DZA

ﬂr%:'qﬁn]'m'i?%w'%q'nw' AT AGH GHET Sﬁ'ﬁqm' aq.i. qaq. gz

R R8s 3T g7 A Eg

Then, calling out the command to incite:

Wéﬁ“]*ﬂ*im’ﬁm"}m‘iﬂ]mf!’i%

OM NAGA RAKSHA RAHULA HALA HALA DRA LA BED

AR GRS AN AR

Then having incited the enemy, the command to kill is:
u‘q”.q.q.r;g.;.i.m.ﬁ.m.,ﬁ.m.iﬁl.ﬁ.g.a].a.i;.ga.ﬂqg

OM NAGA RAKSHA RAHULA HALA HALA DRA WO NOD JED

HUR THUM SOD

q&qﬂ'ﬂ[qﬁ'qg&'ﬁ'anmﬂ‘-ﬁﬂs
While reciting the different mantras, the visualization changes.
VAN ITUAET T AU Jovar gy T < YRR T

Next is the offering request for which one should make a tea offering and place the'accumnulated
materials upon the altar. :

LAE-FaRarges W& 5 Raraqy Faag<e
RAM YAM KHAM OM BENZAR AMRITA KUNDALI HANA HANA
HUNG PHET

Cleanses the impurities. Transforms the substances into elixir.
FETRER NER T YT JH IZR

NAMA SARWA TATHAGATA BAYO BISHO MUKHE BHE SARWA
TAKHAM UDGATE SAPHARANA IMAM GAGANA KHAM SOHA

Blesses and increases the offerings.
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£ FNAEAFRR SN AEIFEES ;
DZA NAM KHA’I LONG DANG CHO KHOR WEN Q
In the expanse of the space, in isolated regions where the dharma wheel turns,

RN §TRITEI NEA RS

DUR TROD TSUB GYUR TRAG TSO'I LONG

and in the extremely wrathful charnel ground amidst an expansive lake of blood,

a BRI AN g AR

KUN TU MA NGEI NEI GYU WA'I

dwells the oath-bound protector, the rishi Rahula,

QAR AR AR X5 0

KA SUNG DRANG SUNG RA HU LA

whose whereabouts are never certain as he remains in constant motion.

ATTY TN I NS

SOG GI PU DRI SHEG SU SOL

I request you, the razor blade which severs life, to come forward. O
K'E'Qgﬁ'ﬁm'q’i'ﬂgl'als

DOR JE DZIN GYAL PED JUNG GI

I beckon you to come forward here

g gn]qw ﬁ'ﬁﬁl'ﬂﬁﬁgqa%

THA TSIG NYEN PO BOD DRUB KYI

without delay to accomplish the command

SRR Ry S

MA THOG NEI DIR SHEG SU SOL
given by Vajradhara and Padmasambhava.

IR TR A AR ATy

DAG GI SUNG MAR NGA SOL LO
I request you to be my protector.
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E'él'gﬂﬂ'ﬁ’i"iﬂ‘ﬁ'qﬁ'ﬁ"iﬁ'g

JA CHANG KYEM PHUD MAR TOR DANG
I offer tea, chang, red torma,

TR YRTY ET

SHA NA NYING NA TRAG NA TSOG

various types of meat, heart and blood,

NN AT QS TG AN NRR"S

DAR ZAB CHEN ZEN REI MA DANG

brocade silk, the skins of many different types of carnivorous animals,
N5 ENYTEN QYR ENELE

TEN DZEI DRUB DZEI KANG DZEI DANG
materials for support, accomplishment and fulfillment,

RN AN AN & TEVRL S
RI DAG YUNG DAG CHU NEI DANG
wild and domestic animals, fish,

S AN S F 2§ AR B3 33

CHA RIG CHEN ZEN RIN CHEN MEN
birds, jewels, medicine and
agq'gw'a&?q'gwg,rgﬂ[wﬁms

THUN DZEI CHOD DZEI NA TSOG KYI
various types of conductive offering substances

q3R° qiﬁ'flql aﬂ JER:
ZA DUD DUG GI PU DRI CHOD
to you, the poison razorblade demon Rahula.

AR AR RGR TRR RSN HERS
TRUL PA'I ZA GYED DONG CHEI CHOD

I offer and make-requests to the eight emanations of Za, the four Dongmas,
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FHTYNAFYE RGN SN

GYU KAR NYER GYED DE GYED TSOG

the twenty-eight planets, the eight classes of protectors,
YN AEX IS I[N A NERS

MA LU KHOR CHEI SOL LO CHOD

and to the entire assembly without exception.

QAT SH §T NET REX TSN g

DAG CHAG DRUB CHOG KHOR CHEI LA

Be the indivisible companion of myself

R L SEEE R et

YER MED DROG DZOD SAM DON DRUB

and all other practitioners in this mandala of accomplishment.
QAN R AR AR FNFR'S

TA SHI DE LEG PHEL GYEI SHING
Increase happiness and good fortune.

QE AT AT T N NER ST

KHU DOG DUG TSUB MA DZED CHIG
Please do not be contentious or malicious.
K& BT T3 U &' REATL

DAM TSIG NYEN LEI MA DA WAR
Do not pass beyond your solemn words of honor.

3 R¥rr RE i g T RgT HERg

CHI CHOL TRIN LEI NYUR DRUB DZOD :
Quickly accomplish miraculous activity wherever it may be necessary.
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ERRABTINN § Qe NAWE Ry RYTRNEE FURITTN AEE FR NN IR Ay

AIRE YN TN NI ATITRRE W SIYTTRIIE S AW FFH IR

ANSH FASNYRNe TP NS ST NELE Ay HIG3 YN 5598 A5 Hae

Ay yARwR A aRg BNy &5 A sarng v Ay rEay EE T Ay s YN R R s ar
Y [ o o S A O e e A -~ &

HERAE RN AR U R T R ST E2a) 587 &%

If this practice is accomplished for one month, signs such as sudden flashes of lightening and radiating

sparks of fire will arise. First one must have firmly accomplished the deity (Troma) through mantra.

To seal the vajra words of honor, place a dorje on the head of Rahula and sprinkle amrita. SAMAYA

The fortunate yogin who accomplishes this practice will be able to actualize, without hindrance, all

types of action. By the strength of this, one’s fame will prevail throughout the earth, All misguided

beings will be annihilated. SAMAYA GYA GYA GYA

This practice is under the protection of the ocean of oath-bound protectors. They will punish all those

who disrespect and abuse it. SAMAYA

Thus the emanation of Dorje Drdlod, who is the yogin of the natural great perfection known as Dudjom,

truly revealed this from the secret dakini symbols that appeared in the sky. It was written down by
Chékyi Dorje.

qRa g AR AR g8 Ss
g2 FAETYTETRYRGR NN,

DZA CHE CHOG CHAG DOR PHED JUNG SOG
DZA By the solemn oath of the lineage of vidyadharas,

2R RES AT AT ST TN

RIG DZIN GYUD PA’I THA TSIG GI
Chemchog, Vajrapani, Padmasambhava and others,

AIR53 a‘qii'tﬂa'gm'nﬁ&g

BOD DO ZA DUD YUM TRUL KHOR
I call upon you, Rahula, consorts and emanated entourage.

m‘%-:'g’qgawnﬁ—tadgq'gwmgmg

DIR CHON KYEM TOR THUN DZEI BUL
Come here, and take this offering of libation, torma and appropriate substances.

RELRR AN N N RN TSRS

KHOR DANG CHEI PA’I THUG DAM KANG
May your entire assembly be pleasingly fulfilled.
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TEN DIR TEN CHO DROG DZOD LA
Remain firm in this support and assist me.

QRA YR HE QA AT ARG AN

DAG SUNG TRIN LEI RAB JAM DRUB

Protect me and accomplish prolific enlightened activity.
CREEL Ty BN

DRA GEG DROL CHIG SAMAYA
Liberate obstructing forces. Samaya!

%’NK’Q&N’QN'Q%‘S';{’%’Q@Q& NN I3 Ejﬁﬁrﬂ}i{’ﬂ]‘g&'ﬂlsa'q'q'mwﬁm'igmr
i) s

If one recites this many times, one’s desires will be accomplished. SAMAYA GYA GYA GYA
This was extracted from the Naga Rahula cycle in order to accumulate recitations.
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5qr:;?Aq';‘r;]’—:'q‘ﬁr‘i'ng'-ﬁ:"gr‘i'ngn'qém'quwa'gﬂ'u'qam'ﬁs
From the vast treasury of the sky-like dharmata:
A general request for the fulfillment of the four classes of protectors

who protect the profound dharma called
The Extensive Fulfillment of Wishes

NAMO GURU PEDMA KARAYE

AWHTRE R AR T g PN A g 3TN A3 T ABA: IE T {H KT IR YR
REAr A S %”ﬁ:'a'ﬁ'ﬁﬂ'g“]*i‘%‘ﬂ&'ﬂ%ﬁ% NENEN AETIHIARET 5 Eqag /g
EqN T IR R AN TN FA %’:'q-x'gm'qﬂ'%:'qr‘i'é'ngm'mms

Maintain the pride of oneself as Vajrapani, like the reflection of an image in a mirror. In the sky in
front of oneself the assembly of proud oath-bound protectors gathers. Visualize them like a crowded
city of humans and gods. Accumulate offering materials such as meat, blood, red torma, desirable objects

and whatever else is needed and arrange them on the altar. Purify them into emptiness. From the
illusory display of emptiness clouds of offerings of the treasury of the sky-like dharmata prevail.

EvyrasspraEr Y aEyEa T
W.qgtﬁé.ss (ﬂ.zj.%gsﬁqlql ‘g:q.‘éﬁ'ig‘:\g
OM BENZAR AMRITA KUNDALI HANA HANA HUNG PHET

OM SOBHAWA SHUDDHA SARWA DHARMA SOBHAWA SHUDDHO

HAM TONG PA NYID DU GYUR
Everything transforms into emptiness.

é:'uﬁ'c:'mﬁz'egsmw'@'J:]N'ﬁ"'q'rg'm'gﬁq'&fﬂ'ﬁ'qgm'ﬁ:'cn'pm'qr?:q:'q'n]%&'m-q'na'qiq'é“"
tat‘i'&:'qﬁas'ﬁgézgsgsqsqqﬁ'qﬁ'%,Tr;'an]'q'é‘:q'nﬁ’@'ﬁﬂ"ﬂ'qqq%‘m';&jﬂ"é’ﬁ:’ﬂ]m:'qr"i'
HERRE & BR T A A FHSEA AR NPH YL g

TONG PA’I NGANG LEI AH LEI YE SHEI KYI KA PA LA GYA KHYON CHO
KYI YING DANG NYAM PA'I NANG DU TOR MA SHA NGA DUD TSI NGA'I
RANG SHIN OM HUNG TRAM HRI AH SHU WA'I DE TONG ZAG PA MED

PA'I YE SHEI KYI DUD TSI LA NAM PA CHI NANG SANG WA'I CHOD

TRIN MA TSANG WA MED PA NAM KHA'I THA DANG NYAM PAR GYUR
From within emptiness, the letter AH appears. From this arises a skull cup of primordial wisdom
which is extremely extensive and equal to the sphere of ultimate truth. Inside of this is the torma, the
nature of the five meats and five nectars from which the letters OM HUNG TRAM HRI AH naturally
appear. The torma melts into the primordial wisdom nectar of exhaustless bliss and emptiness which is
comprised of perfectly pure clouds of outer, inner and secret offerings as vast as the limits of space.
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GaaEaAEyyANRER; WY
NAMA SARWA TATHAGATA BAYO BISHO MUKHE BHE SARWA

TAKHAM UGATE SAPHARANA IMAM GA GA NA KHAM SOHA
OM AH HUNG

NGy xR Eayornag

CHO NY\"ID GYU MAR ROL PA'I CHO TRUL LEI

From the delightful magical display of the illusory emanation of the dharmata,
ARR FARNA &S X 35 F A ER NERS

DOD GU'I PAL YON MI ZED NAM KHA DZOD

the sky-like treasury of exhaustless, glorious qualities and desirable objects prevail
RGN AN A FR ENNPIT I ARAE

RAB CHAM CHOG CHU’I SHING NAM KHYAB PA DI

throughout all pure lands of the limitless ten directions.

AR AN AR R AFARFRRS

GYUD SUM LAMA YIDAM KHA DRO DANG
To the lamas of the three lineages, the meditation deities and the dakinis,

TS Y BN AR X A ey SR
LEG DEN TSOG DAG GUR GON SHAL SHI DANG
to Legden, Tsogdag, Gurgon, Shalshi,

STRTN AR ATETRIFRRS
CHAG DRUG MA NING BER NAG TRAG SHED DANG
Chagdrug, Maning, Bernag, Tragshed and

Py s Ty TR sa AR
DUR I'ROD GON PO CHA ROG DONG CHEN DANG
Diidtréd Gonpo, Charog Dongchen,
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LEG DRUB DOR JE DUD KYI GON PO SOG
Legdrub Dorje, Diidkyi Gonpo, and the like,

i
&Iﬂ'ﬁ'ﬁ!'ﬁl'@ﬁ'&'ﬂﬂ'ﬂ&ﬂ"ﬁﬁms
GON PO PHO GYUD MA LU THAM CHED LA
all of the male protectors without exception,

qﬁmﬁﬁ‘a&fﬁ’{gﬂwﬁa’q%":T'm;]:s

SOL LO CHOD DO THUG DAM NYEN PO KANG
I make these offerings. Partake of them and be pleasingly fulfilled.

@,qg.a.ﬁq ‘”‘Eﬁiaﬁs
E KA DZA TI PAL DEN RE MA TI
Ekadzati, Palden Remati,

N5 RGN ERR B YRR

TEN MA CHU NYI TSE RING CHED NGA DANG
The twelve Tenmas, the five Tsering sisters,

@,R’ﬁ?ﬂ%’ﬂ%ﬂ"‘g'ﬁ'ﬁﬁ'%m

PHUR SUNG CHU NYI LHA MO NGEN NE MA
the twelve Phur Sung, Lhamo Ngennema,

P o~ e

S EEACCE L E R

SHA ZA HOR MO CHED KHOR CHE PA SOG
Shazahormo and her retinue,

YT TGN YRS e

LHA MO MO GYUD MA LU THAM CHED LA
to all the female goddesses without exception,

AR E R

SOL LO CHOD DO THUG DAM NYEN PO KANG
I make these offerings. Partake of them and be pleasingly fulfilled.

- v v o L] paaif v L] v
e AL LA
LHA CHEN WANG CHUG TSOG DAG DOD GYAL DANG
To the great god Wangchug, Lhachen, Tsogdak, Dodgyal and
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LA iARaRANRRVAR
NOD CHIN MAR NAG A PAR DZI TA DANG
Ndédchin Marnag, Aparadzi, and

FURGFA YNNG TG
GYAL CHEN NAM SEI ZA DUD RA HU LA
the great king Nam-sei and Zadiid Rahula,

mz:l'Q,aq'ﬂ«'aﬁ;ﬂ’qq’%{'ﬁum’wws

YAB YUM SEI KHOR KA DOD CHEI PA LA
the fathers, mothers, sons, those who are obedient to the order and the entire
entourage,

AR &aER N QR aga Tag=s

SOL LO CHOD DO THUG DAM NYEM PO KANG
I make these offerings. Partake of them and be pleasingly fulfilled.

ﬁaa'sq’ﬁ:‘&ﬂ«ﬂéﬁ'&aﬁm'mnﬁs

DAM CHEN DOR LEG TSEN CHEN ROL PA DUN
To Damchen Dorje Legpa, the seven Tsenchen Rélpa,

SHIN JE YA MA RA DZA TSA MUN DRI
Shinje Yamaradza, Tsamun Dri,

' o
33‘*‘@"4%‘3%5@5%&’\3

CHO GYAL KU NGA NOD CHIN TSI MA RA
Chogyal Ku Nga, N6dchin Tsi Ma Ra,

L] v L L] L] L L} = L]
<SG TG IR e
TSEN GYAL KYA CHIG LU GYAL MI GON KAR
Tsengyal Kyachig, Lugyal Migén Kar,

wn'Q,aq'gm'qﬁx'qua'ﬁﬁ'nmws

YAB YUM TRUL KHOR KA DOD CHEI PA LA
to the fathers, mothers, manifesting assembly and those who are obedient to the
order,
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SOL LO CHOD DO THUG DAM NYEN PO KANG

I make these offerings. Partake of them and be pleasingly fulfilled.
an-%-w‘;-qaq-a-gqvgﬂv,‘avslcg

TANG LHA YAR SHUD MA CHEN BOM RA DANG
To Thanglha Yarshu, Machen Bomra,

& RS ST R A5 RER X AT

DZA GYAL PHEN CHUG GE NYEN DRONG RI SOG
Dzagyal Phenchug, Genyen Drong-ri, and others,

A B SR AR A AR SNA S5 0l

KAR CHOG KYONG WA’I SHI DAG THAM CHED LA
and to all local deities who guard the dharma,

() aSudads s gaasaaes Tagss
SOL LO CHOD DO THUG DAM NYEN PO KANG
I make these offerings. Partake of them and be pleasingly fulfilled.

N RS G o SN AF AR FE AR
GON NEI TSUG LAG CHO KHOR WEN NEI DANG
To the protectors of temples, places where the dharma wheel turns and isolated

regions,

N NRGT PR RTINS YRR
PHA NYEI GYUD SUNG LOB PON NYEN SUNG DANG

the protectors of the generations of teachers, those who carefully protect the vajra
masters,

aﬁﬁ:‘é:'ﬁnwéq'qr‘i@:'&'mg

GO SHING DONG DROG CHED PA’I SUNG MA LA
and those protectors who guard and constantly accompany,

O i
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SOL LO CHOD DO THUG DAM NYEN PO KANG

I make these offerings. Partake of them and be pleasingly fulfilled.

RN TYS GO A IR R G g

DU SUM GYAL WA'l KA DAM PANG TSUG TE )

All of you who adhere to the command of the buddhas of the three times,
KA B U YA N RS T Rg

DAM CHEN KHYOD LA TRIN LEI CHOL WA NI
I request you who are bound to this oath to display miraculous activity

NN N QNS N RS NET R AL TR
SANG GYE TEN SUNG KON CHOG U PHANG TOD
to protect the doctrine of the Buddha and to honor the three precious jewels.

NTRE RIS JATAVTRFZ
GE DUN DE KYONG DRAG PA’I BA DEN CHOR
Protect the different classes of the spiritual community and raise their banner of

fame.

IR ST AR g XY 5”1"1['5 2 aza e

DAG CHAG NAL JOR DRUB CHOG KHOR CHEI KYI
Pacify all illness, demonic forces, negative circumstances and obstacles

AYTRG RIN T ISR F TR S
NED DON GAL KYEN BAR CHED SHI WA DANG
of all yogins in this mandala of supreme accomplishment.

SRR TIPS WX NLA TR AR G FL 'S

CHO SID TEN PA'I NGA THANG PHEL GYE SHINd
Increase and extend the quality of the pure spiritual tradition.
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KHAM SUM MO PA NAM SHI WANG DU DU
Bring together and overcome the three realms by inspiring the four types of fervent
regard.

ST RV AT R T AN & TER' ST
DRA GEG LOG DREN DRAG PO TSAR CHOD CHIG
Wrathfully annihilate all enemies, obstructing forces and misguided beings.

QA RE R & A H ARA A J g

KA DANG DAM LEI MA DA SAMAYA
Do not pass beyond the order and your honorable word.

Ay IRATRE Q< SN PIR YR E8 My fe e agas R NARTS; Aws § g 5 fVVRR
WRREY IR Y NEF FRNGNRGR A HR SR A H AR sy AR AR Ry RENN R B AR g gar

£ﬂ'§q'qm'&pﬁ'm'éq'm«'qa—x‘nr’i%'ﬁ"ﬁrnﬁ'gq'gﬂ[«'qgﬁvﬁ]ﬁﬁﬁlmwgtﬁ“

Recite this as many times as it is required to the assembly of cath-bound protectors. Thus binding them
as one’s servant, they shall accomplish limitless miraculous activities. SAMAYA GYA GYA GYA
GUHYA

The lama Dontog of Chog -tsang offered a melodious song on his flute along with flowers to request this
prayer. It was then translated from the treasury of the sky-like dharmata by the emanation of Dorje
Drélod who is Dudjom. It was written down by Phuntsog Tashi. GEO SARWA MANGALAM
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ENFR Far AEA TR NER A
R B 9NN ST FNA ST IV AN G ARG AR FagarEg
From the treasury of the sky-like expanse of the dharmata:

The king of confessions of all broken words of honor called
Light Rays of Primordial Wisdom

NAMO GURU PEDMA KARAYE

qRe e EERY AR FyauvaA iy sy FEASAEq9a T RARAg N Ea
AR N AVRAR TN NN STRLS AUBR FINYL AGR AT [EH S IH XA

yag FEAFARTTRINE 795 THINRFR Faar qaafae RV RR FRNNAgFT R

A%KS @«'ﬁ:‘ﬂ:ﬂ'gq'ﬁ‘g&'qwg TN B REF TR GURN; 9N ST JFR IR GI&

CLENSETE:

All beings who have entered the door of the diamond vehicle of secret mantra, who possess true faith
in the vajra teacher, through the strength of the four remedial powers and through perseverance in this
practice of confession and cleansing, all their broken commitments and failings due to weakness,
dullness, ignorance and lack of understanding may be reversed. Freeing oneself from compulsory

attachment to one’s body, wealth and the root of all virtue, persevere in this method which repairs all
broken commitments.

—::'§r:'Cﬁrﬁl-<~a'3‘aﬁxﬁ'aﬁnﬁwiwﬁ'qrg&[

RANG NANG YE SHEI KYI KHOR LO KHA KHYAB TU SED PAR GYUR
The self-manifesting mandala of wisdom awakens to fill the sky.

King of Confessions:

SECHE S ERCRELE VS
EMAHO RANG GI DUN GYI NAM KHA RU
In the sky in front of oneself,
AERRL AR YR AFTA AT e

JA DANG OD PHUNG TRIG PA'I LONG
in an expanse of rainbows and light,

ST
PED MA DANG NI NYI DA'I TENG
on top of a lotus, sun and moon,
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DOR JE’I LA MA RIN PO CHE
the precious lama arises clearly,
UENW R B oW EISES Nt

KUN TU ZANG PO'I NAM PAR SAL
appearing as Samantabhadra.

TR GV Y Ry

KU SUNG THUG KYI GYU TRUL LEI
Through the magical display of his body, speech and mind,

QIR g AR afEye

KOD PA GYAL PA'I KYIL KHOR LHA

the arrangement of the divine mandalas of the conquerors
HNE TR R RS T

TSO LA ZA KAR TRA SHIN SAL

appear clearly, as stars are vividly reflected in a lake.
52 AN AR U AR T TN &

HO DU SUM GYAL WA'I CHI ZUG CHOG

I bow down to the greatly kind lama,

A& BE g A HTASME

DRIN CHEN LA MA LA CHAG TSAL
supreme form of the conquerors of the three times.
ARG TR SRR AR R

TRUL PA SHI RU SHIG PA'I CHIR

In order to dissipate confusion in the ground,

W ENNE ISR L a¥ Sel:

#KUN ZANG YAB YUM LA CHAG TSAL
I bow down to Samantabhadra yab-yum.
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NYON MONG SHE DANG NEI DAG CHIR

In order to understand the pure nature of the delusion hatred,
FENNE N EAIE L T ot

DOR SEM YAB YUM LA CHAG TSAL
I bow down to Vajrasattva yab-yum.

P8 NRNT FAU TGN NI HAE

NYON MONG NGA GYAL NEI DAG CHIR

In order to understand the pure nature of the delusion pride,
EENCLNE R

RIN JUNG YAB YUM LA CHAG TSAL
I bow down to Ratnasambhava yab-yum.

G AL ARy STV IR RTZ e

NYON MONG DOD CHAG NEI DAG CHIR

In order to understand the pure nature of the delusion desire,
SR AYR N NN Q=

NANG THA YAB YUM LA CHAG TSAL
I bow down to Amitabha yab-yum.

P& NRNYARTAHNE

NYON MONG TRAG DOG NEI DAG CHIR .
In order to understand the pure nature of the delusion jealousy,
N8 TR W WA Y

DON DRUB YAB YUM LA CHAG TSAL
I bow down to Amoghasiddhi yab-yum.

98 fiearah g e
NYON MONG TI MUG NEI DAG CHIR
In order to understand the pure nature of the delusion ignorance,
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SN FR W WA=

NAM NANG YAB YUM LA CHAG TSAL
I bow down to Vairocana yab-yum.

STANAFY G AR Z<g

TSOG GYED TOG PA NEI DAG CHIR

In order to purify the conceptualizaion that arises from the eight groups of
consciousness,

NNV RUR RIS O YIRS e

SEM PA GYED LA CHAG TSAL LO
I bow down to the eight male brave-minded beings.

NERCAL AR LEE

YUL GYED TOG PA NEI DAG CHIR

In order to purify the conceptualization of the eight objects,
NN & GO

SEM MA GYED LA CHAG TSAL LO
I bow down to the eight female brave-minded beings.

FAFTETI e
NYON DRUG TOG PA NEI DAG CHIR
In order to purify the conceptualization of the six delusions,

5’11"4'5“]"115

THUB PA DRUG LA CHAG TSAL LO
I bow down to the six mighty ones.

5 SN Y I TENITLYE
TAG CHED MU SHI NEI DAG CHIR
In order to purify the four extreme views of eternalism and nihilism in their place,
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GO WA YAB YUM LA CHAG TSAL

I bow down to the four gate guardians, yab-yum.

98 HNFERIRNTEE

HO SHI WA DOR JE YING KYI LHA
Peaceful deities of the vajradhatu,

TR G N WA Y IS R A

DE SHEG YAB YUM SEI CHEI GONG

sugatas yab-yum and their sons, please pay heed.

S L ER RN EE R
DAG GI GO SUM BAG MED PEI
Due to the carelessness of my three doors,

& TWE R gq].,ll 58
TSA WA YEN LAG DAM TSIG KUN

all root and branch words of honor

LIRS CE N BN

TSUL SHIN SUNG WAR MA NU TE

I have failed to guard as I should.

AN B RN AR T AR S

NYAM CHAG GAL DEI NOR TRUL KUN

All deteriorations, contradictions, transgressions and mistakes

e EINEL LS PN

NONG GYOD DRAG PO THUL SHING SHAG

I repent and confess with powerful remorse.

LNt o e RN

CHIN CHED MI GYID DOM LAG SO
I vow not to do these things hereafter.
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& AR HAN W HR A8

NA RAK DONG TRUG YANG NYING DA
I recite the essence mantra which empties the hells.

ﬁ‘qg'ﬂj'ﬂ'&l'ln'ﬁqwg
OM BENZAR SATTVA SAMAYA...

@

> t'ﬁ'ﬁw'g'agm'-"im'qr“i’gmg
HUNG YE SHEI GYU TRUL ROL PA'I TSAL
The display of the play of primordial wisdom’s illusory manifestation,
i T AE A ForRanr A

KHOR WA YONG DROL PAL DU SHAR
arising as the glorious liberator of samsara,

ATRRRE AR

DA WA DANG NI CHU DA SHIN

like the moon and its reflection in water,
RSO R AR G RS g

DUL KA DUL LA CHAG TSAL LO

to the tamer of the hard to tame, I bow down.
qqn['qgr‘i'g5't'ﬁ:<~r§m"§&§

DAG TA’I RU TRA YONG DROL CHIR
In order to fully liberate the rutra of self,

3 NET NI RSO GT QIS0

CHEM CHOG YAB YUM LA CHAG TSAL
I bow down to Chemchog yab-yum.

Py VT AARIUZR
TI MUG TOG PA RANG DROL CHIR
In order to self-liberate deluded conceptualization,
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SANG GYE TRAG THUNG LA CHAG TSAL
I bow down to Buddha Heruka.

AR BTN A Fargag

SHE DANG TOG PA RANG DROL CHIR
In order to self-liberate conceptualization arising from hatred,

BB R AYRAE

DOR JE TRAG THUNG LA CHAG TSAL

I bow down to Vajra Heruka.

- 3”4":7:”1' o _{:.im.g z¢

NGA GYAL TOG PA RANG DROL CHIR

In order to self -liberate conceptualization arising from pride,
28 &8 [ AZR U HT RS0

RIN CHEN TRAG THUNG LA CHAG TSAL

I bow down to Ratna Heruka.

AR SN EA L I Farg g

DOD CHAG TOG PA RANG DROL CHIR
In order to self-liberate conceptualization arising from desire,

QQ'EN}'QSE'E
PED MA TRAG THUNG LA CHAG TSAL
I bow down to Pedma Heruka. )

SRR LA Rl

TRAG DOG TOG PA RANG DROL CHIR

In order to self-liberate the conceptualization of jealousy,
N'(\I'E'Eﬂ]'ﬂgi'mi

LEI KYI TRAG THUNG LA CHAG TSAL
I bow down to Karma Heruka.
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JUNG KHAM NEI SU DAG PA’I CHIR
In order to purify the elements in their place,

ﬁi.la.m.sqlaama’lg

TRO MO NGA LA CHAG TSAL LO
I bow down to the five wrathful females.

Eqaragr s ARy

TSOG GYED TOG PA RANG DROL CHIR
In order to self-liberate the conceptualizations of the eight groups of consciousness,

My gy ae

KO’U RI GYED LA CHAG TSAL LO
I bow down to the eight Ko’u ri females.

WO Qg ST A ARE

YUL GYED TOG PA RANG DROL CHIR
In order to self -liberate the conceptualization of the eight objects of cognition,

N AFRArnE

SING HA MA GYED LA CHAG TSAL LO
I bow down to the eight Singha females.

RO Y YA RER I FuE s

KHAM SUM KU SUM YING DROL CHIR
In order to liberate the three realms into the sphere of the three kayas,

By RTeE
POR CHED DRUG LA CHAG TSAL LO
1 bow down to the six Porched females.

RCRRLE RS
KYE WA NAM SHI’'I GO CHOD CHIR
In order to close the door to the four types of birth,
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GO MA SHI LA CHAG TSAL LO
I bow down to the four gate guardians.
55 ficarEn Eqar <o g

NYON MONG TOG TSOG RANG DROL CHIR
In order to self -liberate deluded conceptualization,

L RN el

WANG CHUG NYER GYED LA CHAG TSAL LO
I bow down to the twenty-eight Wangchug.

CHIE G FoL SRR T N R I AT

HO DE SHEG YONG DZOG GONG SUSOL

May the entire assembly of enlightened ones be attentive!
YRR AR N T AT § A5

LU DANG LONG CHOD GE TSAR CHEI

My body, wealth, enjoyments and root of virtue

SN RES G N g R

CHAG DZIN SHEN PA DRAL WA YI

without attachment, desire or grasping ,

RS S YN ST AFR G2 Agnss ,

DAM TSIG NYAM CHAG KANG CHIR BUL -
I offer in order to repair my deteriorated words of honor.

AT A e A aa

DAG GI GO SUM BAG MED PEI
Due to carelessness through my three doors,

AR B YT Rs
KA LUNG SHIN DU MA CHED DE
I have not acted in accordance with the words of the Buddha and the teachings.
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AN 5 SR T

KU SUNG THUG KYI DAM TSIG LA
For whatever vajra promises of body, speech and mind

BN ST AT QG E NS K

NYAM CHAG GAL TRUL JI CHI PA
I have allowed to deteriorate, opposed or confused,

qER RIS R AN NG HR I

NONG GYOD DRAG PO THOL SHING SHAG
I confess and repent with intense remorse.

EEANSR AR YA RN
DOR JE’I CHED DANG CHAM DRAL LA

Towards my vajra family of brothers and sisters

r;,rr"ﬁn]':ayi\‘ww:nrz'g&ls

TA LOG NGEN SEM NGAG TU MEI
I have held incorrect view, negative thoughts and spoken harshly,

Ry REA Y S

DEG TSOG NOD PA NGO SU KYAL
I have beaten and actually caused physical harm to others

Y gN @5 q@f“%"lﬂ, _.Rg,ig

YO GYU GYUD LU KOG GYUR CHED

and have harmed them stealthily through cunning and deception.
AN R R R YA AT

GO SUM BAG MED DAM NYAM SHAG

This deterioration of my honor, brought about by the carelessness of the three doors,

I confess.

QU RE RO B YA S FA

LHA DANG KYIL KHOR NYAM MA SAL
I have failed to visualize the deities and mandalas clearly.
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EQ QI N RE X ST HHNAE
DZAP DEI MA DAG ZUR CHAG NYAM

I have chanted the profound mantras impurely and have inadvertently confused

the order.

R AR QYRR TG HGR FE
SANG WAR O DANG NYER TED MEI
I have voiced confidential secrets which I swore to conceal.

q&:'qg'qgm'ﬁ:'a'a'qaxg

SANG CHU DRAG SHING LA MA LU
Publicizing the ten secrets, I have deceived my own spiritual teacher.

& AR SN NF BR IGISE

TSA WA’I DAM NYAM THOL SHING SHAG
These root deteriorations I confess and repent.

gq'q&'g'qa'qa'%ﬂrrgg

CHED PAR CHA WA’I DAM TSIG NGA
The five words of honor that correspond to activity,

4:[:!\1' S‘Eﬁlaq g
SHEI CHA NGA DANG DRUB CHA NGA
the five activities to know and the five to accomplish,

N’ﬂl"&'ﬁl"ﬁl'mﬁ'ﬁg
MI PANG NGA DANG DANG LEN NGA
the five promises not to be refuted, and the five to be accepted,

W3 T AR G NF B T AT
YEN LAG DAM NYAM THOL SHING SHAG

all deteriorations of these branch words of honor, I confess and repent.
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R A HR AR RA AR ATR S

NYEN DRUB TING DZIN DAM YEL GYANG
Through procrastination, I have put off the true effort to remain in equipoise
during sadhana practice.

9 IRV NER &
NYA TONG DU DRUG DU CHOD CHAG

I have broken my promise to make offerings on the full moon, the thirtieth day and
during the six times.

AR R Eaarg g

LE LO SOG JOG TSOG CHED CHEI
Out of laziness and so forth, I have improperly performed the tsog offering
ceremonies.

YA YTIHNER TS <G
PHUD LHAG NYAM SHING KHA TSAR SHOR

Carelessly I have offered too much and too little of the first offering portion and
have even partaken of substances before offering them.

Exrmar & s Ras g

TSOR DANG MA TSOR KYON WANG GI
Overpowered by conscious and unintentional faults,

qn]'a‘iq'ﬁq:'g::'qarg&N'qqn]k\ls

BAG MED WANG GYUR DAM NYAM SHAG
" overcome by my own carelessness, I confess all deteriorations of honor.

AR IR R aRg g

KHOR DEI TONG NYID RANG SHIN LA -
I confess my strong grasping to the substantiality and truth of

RENRES ARE B8 REN U IGINE

NGO DZIN DEN SHEN THEI PA SHAG
samsara and nirvana, the nature of which is emptiness.

Exrmg NPy B85 T3
CHO KUN CHO NYID CHEN POR CHIG
I confess my confused lack of understanding all dharmas to be
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émn‘ﬁs\'&l'%nwm@m'q'qqnws

TSUL SHIN MA TOG TRUL PA SHAG
of one great nature of truth.-

ENHRE5 AR qaranig

CHO NYID KYON DANG DRAL WA LA

I confess my deluded view of good and bad, expectation and doubt
QanCa AR AU IGTAE

ZANG NGEN RE DOG TEI PA SHAG

which has separated me from the awareness of the nature of truth free from fault.
SR SRS Y IR ST ESE

LHUN DRUB DE WA CHEN PO'I YING

I confess my confusion which disables me to actualize

ENE R BTl RaRer BSE

NGON DU MA GYUR TRUL PA SHAG
the spontaneously present sphere of great bliss.

HE5 WR AR T H &5 5 g

SHEN YANG KHOR WA THOG MED NEI

In addition, I have remained in samsara

NG & A RAR P T

MI SHEI MA RIG WANG GYUR TE

from beginningless time overpowered by unconscious ignorance,
HNGA AN QAR IR QN KA

THA MED KHOR WA’I LEI SAG PEI
accumulating more karma to remain in samsara endlessly.

Qﬂ'g@%ﬂ'gﬁ'qﬂ['&q]ﬂ"ﬂﬁﬁ
DIG DRIB NYEI TUNG BAG CHAG KUN
All negativities, obscurations, degrading downfalls, and habits, -
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vun Bl

AL AR RYR Va3 & &g

NONG SHING GYOD SEM DRAG PO YI
with intense remorseful regret,

A sT X Jx NF BRI

MI CHAB MI BED THOL SHING SHAG
I uncover, expose, confess and repent.

3a &y APy Raruags

CHIN CHED MI GYID DOM PAR GYI
From this moment onwards, I shall maintain my commitments.
A& X g s iarais s

TRO WO ROL PA'I KYIL KHOR GI
Before the play of this wrathful mandala,

RO 30 LA N RER R F &g

DAG CHING TSANG PAR DZED DU SOL
I pray to be completely cleansed and purified.
& RE Ay A g e

OM BENZAR SATTVA SAMAYA..
Repeat the one-hundred syllable mantra.

NS G RA AR IO SRR I AR TS .
The Prayer of Pleasing Fulfillment: First, the fulfillment by nectar is:

pE s ER Ty
HUNG NANG WA NOD KYI KA PA LAR
In the skull cup vessel of all appearances

8 g AT IR GV AR AER:

TSI CHUD DRU MEN NU PA'I CHUD
is contained the essence of nectar and the potent essence of medicinal herbs.
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&'ﬁ&'qiq"%-rgq'qgﬂm'ss
YE SHEI DUD TSIR CHIN LAB TE
By blessing it with the nectar of primordial wisdom,

‘iam'ﬂﬁ?%"gq}{\l'g'ﬂ]ﬂ'ﬁN'Qfﬁﬁ'g
KYIL KHOR LHA TSOG THUG DAM KANG

may the assembly of deities in the mandala be pleasingly fulfilled.
R GRS RSk TR

KUN SHI YANG PA'I KA PA LAR

In the spacious skull cup of the all-pervasive foundation,
ﬂ]q'gi:'qqﬁ'%r‘i'im'u-mg&g

KUN NANG DUD TSI'l ROL PAR GYUR
all that appears becomes the play of nectar.

ﬂq'ag,:'q’ﬁ'gq'ﬁq%‘n%«g

KUN JUNG DE CHEN DUD TSI DI

May the source of all thoughts, this nectar of great bliss,
AT aExy Eaae

KYIL KHOR LHA TSOG THUG DAM KANG
pleasingly fulfill the assembly of deities in the mandala.

SARCSE SRR e

CHO YING NAM DAG BHAN DHA RU

In the skull cup of the pure sphere of ultimate truth,
NN R Iy § g

YE SHEI RIG NGA’I DUD TSI KHYIL
is contained the primordial wisdom nectar of the five Buddha families.

ﬁi'%ﬁ'ﬂﬂ'&ﬁ'ﬂﬁ'&ﬁ'qaﬁﬁ
NYONG TSED ZAG MED DE CHEN KYED
By the taste of it, the exhaustless great bliss is born.
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O R A<
KYIL KHOR LHA TSOG THUG DAM KANG
May the assembly of deities be pleasingly fulfilled.
PR B YN YR RIS 7[5

NYAM CHAG NYEI TUNG THAM CHED KUN
By confessing all deteriorations, faults and failings,

nqqm'iq"s:ﬁ:'qq'@,x%ﬂ]a

SHAG SO CHANG SHING DAG GYUR CHIG
may they be cleansed and completely purified.

AP VN TR
Second, the fulfillment by blood is:
B & NEANE A WA MEAR TR RS

O HUNG NAM KHA YANG PA’I KHA LONG DU
In the vast space of the expansive opening,

ng:'qﬁ'nﬁrqr‘i'-x’g:qg&g

JUNG SHI KHOR WA’I RAK TAR GYUR

the four elements of samsara transform into blood.
O RATT AR AR FTE

TSI CHUD MAR PO JUNG WA'I TRAG

By this essence nectar, red blood of the elements,
AP aEy Eqar JUA AR AFR'S

KYIL KHOR LHA TSOG THUG DAM KANG
may the assembly of deities in the mandala be pleasingly fulfilled.

RTET JHAF 5
DAG TOG RU TRA MA RU TRA
O May the rutra of the concept of self and femininity,
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s &y N Iae

NA TSOG NANG WA’I CHO SO CHOG
and all the multitudes of appearances that arise as meanings

AR RN &5 A& arggynrais

DAG MED CHEN POR YONG DRAL WA’I
be fully liberated in the great selflessness.

TFRAIT g NE aRag

RAK TA MAR GYI GYA TSO DI

This ocean of red blood

SRRy EraE

KYIL KHOR LHA TSOG THUG DAM KANG
is offered to pleasingly fulfill this assembly of deities in the mandala.
SN JUHE R &R

CHAG DRAL GIR TI MAR MO YI

The red Girti, free from attachment,

FRS YA T AR

KHAM SUM KHA RU DU PA YI

gathers the three realms together in the opening.
PP WAL AE ARAg

NYAM JOR RAK TA’I GYA TSO DI
This ocean of the blood of union

UETERE

KYIL KHOR LHA TSOG THUG DAM KANG
is offered to the assembly of deities so they may be pleasingly fulfilled.

FEN YA AEL I Agas S

KHAM SUM KHOR WAR KHYAM PA YI
Wandering in the three realms of samsara,
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ST YSEL SN BAERENLE

LEI NYON SHAG SO DAG PAR DZOD
I confess this negative karma and pray it may become pure.

YA HH < S TR T R
Third, the fulfillment by torma is:
2 JENAET/F RSN

HUNG CHI NOD JIG TEN SHONG PA RU
Within the container of the external world,
AR AR KA 5 [ KRR

NANG CHUD SEM CHEN TOR MAR SHAM
all sentient beings are arranged as the torma.

VA TRAFANTHNIHYNE

NYI DA ZA KAR TOR GYEN TREI

The sun, moon and stars, the ornaments on the torma,
‘ﬁﬁm'ﬁ.ﬁ#g'gﬂ]N'g“}’N'ﬁN’Q;ﬁi'ﬁ

KYIL KHOR LHA TSOG THUG DAM KANG
are offered to the assembly of deities in the mandala to be pleasingly fulfilled.

fla\'gn"g:'m'q[s—rqrq:'ig
KUN KHYAB TONG PA'I TOR SHONG DU
Within the vessel of the all-pervasive empty nature,

S ol EENRE R

NA TSOG NANG WA’I TOR MA SHAM
the torma of variegated appearances is placed.

n’quq&:g:'qsa'gqgws
DOD YON RANG JUNG TOR GYEN TREI
This torma, adorned with self originating desirable qualities,
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XU TEE
KYIL KHOR LHA TSOG THUG DAM KANG
is offered to the assembly of deltles in the mandala to be pleasingly fulfllled

TR Fr g aER A 3
KA DAG TRO DRAL SHONp PA RU
Within the container of originall purity, free from limitation,

n,,Ja\'g]:rEqwqﬁ'qﬁ-rarqqaqi&IS

LHUN DRUB DZOG PA'I TOR MA SHAM
the torma of perfected, spontaneous presence is placed.

R ER PR L
YE SHEI NGA YI TOR GYEN TREI
This torma, adorned with the flVE primordial wisdoms,

QUALTES |
KYIL KHOR LHA TSOG THUG DAM KANG

is offered to the assembly of de1t1es in the mandala to be pleasingly fulfilled.

YN R ST NTE R NG
DRIB NYI BAG CHAG KUN|DAG NEI
By fully purifying the habituation of the two obscurities,

AHIURIN R F

NAM DROL DREI BU THOB PAR SHOG
may the result of complete liberation be achieved.

Q6 & &% R YR TR
Fourth, the fulfillment by butterlamp is:
\°J° S P, . . * pe

9 REELRGEE

HUNG RIN CHEN NA NGA’I KONG BU RU
Within a container made of five |precious jewels,

1186

1

m




C) FNTAT NN A AN
TSI MAR DRU MAR MAR KHU TAM
filled with oil from apricot stones, seeds, and melted butter,
AR A A H Fa Ay
JUNG WA ME YI DRON ME BAR
the lamp of the element fire burns.
Rirrafiay Eqar g RarRsC,

KYIL KHOR LHA TSOG THUG DAM KANG
May the assembly of the deities in the mandala be pleasingly fulfilled.

R RE NN T L T 2
ZUNG DZIN SEM KYI KONG BU RU
Within the container of the grasping and clinging mind,
R PSS E RN S DEALE
O RIG PA RANG JUNG MAR KHU TAM
filled with the melted butter of self-originating intrinsic awareness,
aﬁ'*q'&'ﬁﬂ'gjﬂﬁ'a'ﬁiﬁ
SHEI RAB YE SHEI DRON ME BAR
the lamp of the wisdom of primordial awareness burns.
SHarafis:
KYIL KHOR LHA TSOG THUG DAM KANG
May the assembly of deities in the mandala be pleasingly fulfilled.
A YR AR 3¢

KUN KHYAB THIG LE'T KONG BU RU
Within the container of the all-pervasive essential drop,

RN CLLE R
KU DANG YON TEN CHUD DU KHYIL
which contains the essence of pure embodiment and noble qualities,.
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NEﬁﬂ & -E[’N' §§ J‘:lﬁ ze
NGON GYUR YE SHEI DRON ME BAR
the lamp of actualualization of primordial wisdom burns.-

S eTEE
KYIL KHOR LHA TSOG THUG DAM KANG

May the assembly of deities in the mandala be pleasingly fulfilled.

EAENE PR €U E

MAR ME DI YI SOD NAM KYI
Through the merit accumulated in offering these lamps,

&2 JE AR RIS

MA RIG MUN PA DRUNG CHIN TE
the darkness of ignorance is uprooted.
ENFHR AL U AL T 5 g

CHO NYID RANG SHAL NGON GYUR NEX
By directly perceiving one’s own face as the nature of truth,

NANYR IR RT3

YE SHEI CHEN DANG DEN GYUR CHIG
the eye of primordial wisdom is possessed.
QAT ST YR NETRETITN T

DAG CHXG DRUB CHOG KHOR CHEI KYI

Concerning myself and all supreme practitioners and their colleagues,

AN I SN TF AT {8

LEI NYON BAG CHAG KUN DAG NEI

by fully purifying the habituation with deluded karma,
NAF S W ;.g 5%%%

SA CHU LAM NGA THAR CHIN TE
(we) shall perfect the ten stages and five paths
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EEQ‘\E 5 yAa Ea :qqlg

DOR JE DZIN PA’I SA THOB SHOG
_to obtain the status of a vajra holder.

¢ 52 9F Far A gnr gr g NN

HO NYEN THO RANG GYAL CHANG CHUB SEM
The shravakas, pratyekas, bodhisattvas
Ewéng'qa‘g\m'aéxﬁﬂa

THIG CHEN CHOD PA'I NAL JOR GYI

and yogins of the mahayana conduct,

QYR NN AN A § A 7T

SOD NAM SAG SOG NAM KAR GYI

all accumulations of positive merit and

AE aarE gy

GE TSOG KUN LA JEI YI RANG

all storehouses of virtue, I rejoice in.

QR T G W W A IS A

DE SHEG YAB YUM SEI CHEI KYI

The male and female sugatas, their sons and daughters,
QR AR R AN N NN

GANG LA GANG DUL THAB DU MEI

in order to tame sentient beings through whatever method is deemed necessary,
ATENA T HE & IR T3

DRO KHAM GYAM TSO MA TONG BAR _

until the ocean of the realms of sentient beings is emptied,
R Ay SN AT IE T RTINS

THEG SUM CHO KHOR KOR WAR KUL
I beseech you to turn the dharma wheel of the three vehicles. -

119




FRFUIHFR E -
LA MA GYAL WA SHI TRO’l TSOG Q
Oh lamas, buddhas and assemblies of peaceful and wrathful ones,

B g RN YA

JI SID KHOR WA NEI KYI BAR
for as long as samsara still exists,

A grgansass

DE SID NYA NGEN MI DA WAR

do not pass beyond this existence of suffering,
A AR5 5 AR G R

DRO WA’I DON DU SHUG SOL DEB
but remain firm and present for the purpose of beings.

ARS B T A ayeraTs

DI TSON DAG GI DU SUM GE O
This and all of my virtue accumulated in the three times,

SENE S ENENE R EF

DU TE MA GYUR SEM CHEN KUN

to all sentient beings who have been my mother,
& AGE EqN N ML A A

NAM KHYEN DZOG PA’I SANG GYE KYI
so that they may achieve the state of omniscient, perfect buddhahood,

AXL AITYTIE g2 qhs

GO PHANG THOB CHIR NGO WAR GYI
I dedicate this merit accordingly.

AP NG NKA T& A &KL

KHA NYAM SEM CHEN MA LU PA'I
May all sentient beings equal to space without exception - O
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N'qn]'mgm'qﬁ'&aw'ﬁl'ﬂqs

MA DAG TRUL PA'l SEM NANG KUN
and all impure, confused appearances of the mind,

E e RS N ESENE ST

MI LAM YING SU SED PA TAR
like awakening from a dream into the sphere (of nothing),

S&N'a]%nrEﬂ]«'«:wg«'gﬁ%ﬂﬁ

CHAM CHIG DZOG SANG GYE GYUR CHIG
may they become perfectly enlightened simultaneously.

QR AR AR AR RS
DAG DANG DAG LA DREL THOG KON
May all those with whom I am connected,

SIS RSN RN

RANG RIG YE SHEI NGON GYUR TE
by actualizing one’s own primordial wisdom intrinsic awareness

”]'ﬁﬂ]'éﬂ'iﬂ'ﬁﬂ[ﬁq'g]l'ig
KA DAG CHO KU'I GONG LONG DU
in the expanse of the originally pure dharmakaya,

TEE § IN A NN IV
SHON NU BUM KUR SANG GYE SHOG
may buddhahood occur in the ever-youthful vase body.

AR 5T T TN ER AT AR RS U AR Y AR T e S R A A gy A S G 5 Rl
Jrut Nty s S3 e g Ty FRE I3 wr;'qn]'Ea]ﬂwcwgwng-r-‘i AW AT GV
AR AL §a YRy Ran 3 s A Qfﬁnr:-tlﬁnrnar; SRy RENNEEN ENF FA MR NEF AT qa—t ai|RAA]
s gy .
Thus, whoever pierces the essential point by reciting this confessional purification regularly will have
entered upon the most supreme path of all. Through the increasing realizations and pure qualities, it is
certain that one will be liberated from the ocean of transmigration. Completing the two purposes and -
achieving confidence, one will become a perfect buddha. SAMAYA At the request of one disciple named

Ngawang Trinley, I, Tragthung Dudjom Dorje, translated this from the sky-hke treasury of the
dharmata. GEO LEGS0O MANGALAM
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ENF5 a0 ARA TR NEF 0y
aqpa*ai'nw'ur‘i'gs]&rqg:'qgﬂ'wqgﬂw'ég

From the treasure of the expansive sky-like dharmata:
The Abridged Feast of Satisfaction to the Assembly of Dakinis

%'% a.&’.q.é.m.;.ﬁ.q.ag

PHET NAMO GURU SARAHAPA YE

EURRR NN ST AFR TR 'S EN IV A Y EqNuR Y=g Ta rPoraq AR E g
955 5N SN AR AR TIF 5 g

If one steadfastly practices this feast of satisfaction, a sadhana of profound interdependence, one will
complete the two accumulations and repair damaged words of honor.

&3 O T EYNRE R T RS AR

PHET BEM PO TSOG DANG YER MED SE
The corpse and the feast become inseparable.

o ,gﬁ - EUSE e AN (3
NANG SID THAM CHED THAL GYI GANG
Completely filling all that appears as phenomenal existence,
AER A RN HE WL AF <

DOD GU'I PAL YON CHIR YANG CHAR

all glorious qualities and desirable objects arise everywhere
a7 g5 FaFdagog

MI ZED GYEN GYI KHOR LOR PEL

as an ever-increasing, inexhaustible ornamental wheel.
ShE RT YRR Eryass

PHET NGO WO KYE MED CHO KU YUM
The essence unborn, the dharmakaya mother,

R RS DO BT

LHUN DRUB RANG DANG YUM CHEN NGA
spontaneous presence, self-radiating as the five great consorts, -
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) SN EA Y AL Rar o |
THUG JE’I GYU TRUL ROL PA LEI
the illusory manifestation of the play of compassion,
JR AN & NER AFA [
SID PA MA MO KHAN DRO’I DAL

the mandala of the dakinis and mamo within samsaric existence,

N'@N'QJN'Q'ﬁR'Q"ﬁE

MA LU LU PA MED PA KUN
come forth without exception; come forth all of you.

EqN ey s gaaa yIiing

TSOG KYI DU WAR SHEG SU SOL
Come join one another in the feast.

RERA O TN IRAN & AR AWR'S

O YING LA SHEG SHUG MI NGA YANG
Although there is no coming or remaining in the sphere,

VRSN RNRINS =L PV EE
KHOR WA YING SU SHIG PA’I CHIR

in order to dismantle samsara in the sphere,

QR A S SFAT FRA NE Fal

GANG DUL NA TSOG THAB MANG GI -
by your many, various methods of taming minds,

Ry BNy ARy g

DUL CHA JEI SU ZUNG DU SOL
please look after all beings according to their individual needs.

PYHS RN
) PHEM DZA BENZAR SAMAYA
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N ENFINRA SR T Re

Then, the fulfillment:

s SRAENTNAR A S

PHET NANG WA NOD KYI SHONG PA RU
The container of appearances is filled with

R A RN RS Ea Y IGRALR

SID PA’I PAL YON TSOG SU SHAM

the glorious qualities of existence arranged as the tsog.
QEOGR NN WA TEL A g

DAL KHYAB PAG PA’I SHONG PA RU

The container of the stretched out skin is filled with
YR RN F NER BN Y NN

PHUNG KHAM KYE CHED TSOG SU SHAM

the aggregates, elements and sense fields arranged as the tsog.
3 TR WEA IR TR g

KUN SHI YANG PA'I SHONG PA RU
The container of the all-pervasive foundational ground is filled with

QNN'RC'Q&N’SR’gq]’\\l'ﬁl'qqﬂ’ﬂ%

SEM DANG SEM JUNG TSOG SU SHAM

the mind and mental activity arranged as the tsog.
YA NFQ'Q@I&' FN R ANR'S

KU SUM KHA DRO’I THUG DAM KANG

May the dakinis of the three kayas be pleasingly fulfilled.
SarRR QYT AR A 9N G

DOM DANG LAB PA DAM NYAM SHAG
I confess all deteriorated vows and training.
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TRR SRRIRE YR g Znig

DOD MA'I YING SU DAG NYAM ROL
In the originally pure sphere, be one with the play of pure equality.

RN EqNNET 2 ES

The feast offering:

s FaR AR AR SN AEF AR

PHET CHI NANG SANG WA'I TSOG CHOD DI
This feast of outer, inner and secret offerings
HREAEARTA Eqararagag

MA DANG KHA DRO’I TSOG LA BUL
I offer to the gathering of mamos and dakinis.

QAR RAR TG ST QT

THUG DANG GAL GYUR NYAM CHAG SHAG
I confess the deterioration of opposing your enlightened awareness.

g0 REE RRT &y 35 T o

ZUNG DZIN DAG MED CHEN POR DROL
May duality be liberated in great selflessness.

R IYR T R RR YRS

DUG SUM GYUD TRUL KHAM SUM DRO
May beings of the three realms, deluded by the three poisons,

IR IR R e

KU SUM DREI BU’I SA THOB SHOG
attain the state of fruition in the three kayas.
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'ﬁ'ﬁ"q'%q]' aragay q.ag
Offering the remainders:

ST RENRFR RS Ay & gyrais

PHET NGO JOR YID KYI NAM TRUL PA’I
By manifesting both actual and imaginary

Y5 AR R 3T
LHAG TOR DOD GU MI ZED TER
a treasure of inexhaustible desirables as the torma of the remains,

gq‘é:‘ﬁ‘&’ﬁ'énwmngms

LHAG CHONG PHO MO’I TSOG LA BUL
I offer this to the gathering of male and female receipt guardians of the remains.

N5 N 2T RN WLy AT (E LS

TRIN LEI RAB CHAM YONG DRUB DZOD
Fully accomplish your extensive concerned activity.

VAN AN EqNAF<E; FR YR ATV AR Fy e Iy GET e 05
FUTATEN Y AT Fa AN F a2 T FRA@TLE Harge AT ang T Eqyy
Qs SNA T AERRF T Earafi<yng

Then, the ganachakra feast of the corpse is as follows: Inside a clean, unbroken, vessel place an image
of the corpse sprawled out on its back, made frorn tsampa (barley flour), surrounded by variegated
materials such as meat and blood. Transform your own consciousness into that of Tréma by transferring it
into space above you with the sound of PHET. Your corpse then mixes with the original feast placed
before you and the ganachakra is offered to the dakas and dakinis.
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O A SR RS R BT 9NN ST G SH HR AR QR IR IGAN g
From pure vision:
The Restoration and Fulfillment of all Deteriorated Words of Honor

ﬁ"ﬁ'q]' é.qﬁ,,‘.l.;.a]%
NAMO GURU PEDMA KARAYE
Aegs  ARIIVEEIVARATINE  9ANETIHR A YR AR AFSS

An individual who has entered the door of secret mantra should persevere in this fulfillment of
deteriorations.

33 im'qﬁm'zqwgwmwss"ﬂz

HO DU SUM SANG GYE THAM CHED KYI
All buddhas of the three times,

BQ'Qﬁq['g'ﬁﬂm'&ﬁ'q"ﬁ%
KHYAB DAG CHI PAL CHEN PO TE
as the great glorious lord of the family,

o M35 AaR TRTR Ay s
KON TU ZANG PO GONG SU SOL
Samantabhadra, please pay heed.

AR N TR S SIS

YE SHEI NGA YI RANG DANG LEI
As the self-radiance of the five primordial wisdoms,

R W W R R A g

. RIG NGA YAB YUM GONG SU SOL
buddhas and consorts of the five families, please pay heed.

EZ R aae 85 NERS

DOR JE TEG PA’I SANG CHEN DZOD
Great secret treasury of the vajra vehicle,

EEnac AR EE &N

DOR JE CHANG DANG DOR JE CHO
Vajradhara and Vajradharma,
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S5 nfxdna ARy g8
TON KHOR YONG DZOG GONG SU SOL
perfect teachers and your-assemblies, please pay heed.
RO <A KUY AGR'S

a >
GA RAB SHRI SENG PED MA JUNG
Garab, Shri Seng, Pedma Jung,
R RES AR AR NS0
RIG DZIN GYED DANG BI MA LA
the eight vidyadharas and Vimalamitra,
YIRS OENIRNE ERLeE
JE BANG NYER NGA LA SOG PA’
the twenty-five disciples and many others,
AR X I RFRA YA
GYUD SUM LA MA GONG SU SOL
lamas of the three lineages, please pay heed.
%’QQEE@N fRes
TON PA DOR JE GYAL PO DANG
The teacher, vajra king and
VRN AET Y5 IR T3

ZUNG MA CHED CHAM PUN SING CHEI
the consort, vajra brothers, sisters and relativés,

SN ARF A RAR A Al

MA LU DAG LA GONG SU SOL
without exception, please listen to me.

SR A YT ASAr

GO SUM GU PEI CHAG TSAL LO
Respectfully, I prostrate with my three doors.
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QAR AR R AT & T RSN

LU DANG LONG CHOD GE TSAR CHEI
My body, endowments and root of all virtue,
K& FT N ST AFRF T RIS

DAM TSIG NYAM CHAG KANG CHIR BUL
I offer in order to restore my deteriorated words of honor.

e g-‘é.gm.ﬁ.‘s‘.i.,r[g_

HUNG DOR JE GYAL PO HE RU KA
Towards the vajra king, heruka

insle

IR NB L YRS

ZUNG MA CHED DANG CHAM DRAL LA
consort, vajra brothers and sisters, (I have shown)

AR AR RTE ST AR R AR
NYEI DANG DRAN TSUG DEG DUNG DANG
contempt, rivalry, hitting, beating, and

;ﬂ%’ﬁ.’iq%l'5“['§"-TI'@5"-'\’:"|,‘T['RR'§

KUR DEB TSIG TSUB GYUD TRUG DANG
slander, harsh speech, disturbances,

g ey § S Nmag

NGA GYAL LOG TA TE TSOM SOG
pride, wrong view, doubt and so forth.

Sy I Ry R YR T

GO SUM BAG MED DAM NYAM SHAG
I confess these unconscientious deteriorations through my three doors.

qqa'q:'gc'qaa'a@-@g

KA DANG LUNG SHIN MA GYUR TE
Not acting in accordance with advice and teachings,

129




qéﬁ'—‘i&'&'ﬂ]ﬁmﬁansm'nﬂ]m%

KYED RIM MA SAL DAM CHA GAL
unclear visualization, contradicted commitments,

RS AR SR A B

NGAG DEI MA DAG KHYAL TSIG BAG

impure mantra recitation mixed with idle chatter,

APSEE T PAENPTE YR EE

TA GOM LOG PAR DZIN PA SOG

clinging to erroneous views, meditation, and so forth,

TR TYE R RIS HH TGN

SANG SUM DANG GAL DAM NYAM SHAG

I confess the deteriorations that oppose the three secrets.
AR T HR H g

LE LO YENG WA NYID MUG SOG

Laziness, distraction, dullness, delusion and so forth,

QTSN AR TV RN NN AT g

BAR CHED WANG GYUR DAM NYAM SHAG

I confess deteriorations that occurred, overpowered by habituation.
FaR F RS TaR 35 g

SANG GO CHOL DANG SANG CHEN DRAG
Revealing secrets and publicizing great secrets, -
QA N RAR FZ A& R IR

BAG MED WANG GYUR DAM NYAM SHAG
I confess the deteriorations overpowered by carelessness.

gqsqqsngsqlg
CHED CHA SHEI CHA DRUB CHA DANG
The activities to perform, to know, to accomplish,
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| El'ﬂl' R:a 5 &ﬁq]%ql gns

MI PANG DANG LEN MED CHIG CHAL :
to not abandon, to accept identitylessness, oneness, voidness,
ya P g N RS S § N

LHUN GYI DRUB PA'l DAM TSIG NAM
spontaneous presence, all these words of honor,
QAR RS T HT NN

KA LUNG SHIN DU MA CHED PEI

failing to accomplish advice and instructions,

YA BRI RRAE T REATE

NYAM CHAG GAL DEI NOR TRUL KUN

all deteriorations, contradictions, mistakes and confusion
AR AgS R QA S En @ A

NONG GYOD DRAG PO TOL LO SHAG
I openly confess with intense regret and remorse.

T S\'UQEL' i"é‘ﬁq] Ll'alg

SHEN YANG DOR JE THEG PA YI

Otherwise, in the vajra vehicle

&V ST A W RN T g

DAM TSIG SA YA BUM DE LEI

there are one hundred thousand million words of honor.
RH[N'QEN'?&IN'&’?['%'NgK\I'Q%

GAL TRUL NYAM CHAG CHI CHI PA
Whatever contradictions, confusion and deteriorations that have occurred,

e AT IER gy I

MI SANG MI BED NONG GYOD KYI
without keeping them secret or concealing anything, with remorseful regret,
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QA AR a 30 FRA U Fnug

SHAG SO DAG CHING TSANG PAR CHOL
are confessed. May they be cleansed and purified.

Fgangls  SoENy VAN YA

< ~3
OM BENZAR SATTVA HUNG OM BENZAR SATTVA SAMAYA...
K& BT 9N ST FNA TK A

DAM TSIG NYAM CHAG THAM CHED KUN
All deteriorated words of honor,

RATAAR g A Ay AR Jgaig

SHAG PA’I GYAL PO DI JOD TU

through the strength of this recitation of the “King of Confession,”
RN YN AR T AL FAN 53

KHAM SUM KHOR WA DONG TRUG NEI
by stirring the three realms of samsara from the depths,

F IRy 55 &I
KU SUM LONG DU CHANG CHUB SHOG
enlightenment is achieved in the expanse of the three kayas.

AW 55 'RUK RIS GG G qEANis n[aﬁ'aw'nﬁ:c'ng'ﬂ]es’:'a—tcng&s SIS

% RN AR IS AN RE HF RN Y A FIRH A XET QYL qRy RENYEE A
YTRRFTIFIG ETITHNEH 57 .

SAMAYA With the support of the witness, remorse, confession, and the vow not to repeat,
persevere in this practice and purification will occur. SAMAYA According to the sacred words

of the glorious Vajrapani, at the request of my student, Dampa Chograb, this was revealed by Dudjomn
Dorje and written down by Phuntsog Tashi. GEO

e R HR RS R RR A g
From “The Amiending of Vows,” called Emptying the Lower Realms:
52 FOYNRKIH YR AR ET

HO TSA SUM DAM CHEN SUNG MA’I TSOG
The three roots and assemblies of oath bound protectors,
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ng'é'qgﬂéaﬂ&q’ﬁwg

THUG JE TSE WA CHEN PO GONG
please think of me with your great loving kindness and compassion.

SR E Al S Ay ase

DAG NI KHOR TSE THOG MED NEI
From beginningless lifetimes until now, I have

EEAES EENCL RN S

MA RIG NYON SHEI DRIB WANG GI
been overpowered by the ignorance of gross and subtle obscurations.

N BV SIS ESE L N

SO THAR CHANG SEM SANG NGAG KYI
The pratimoksha, bodhisattva and secret mantra

S QYRR RN K

DOM PA LAB PA DAM NYAM PA
vows and training have been allowed to deteriorate.

QN Fx NG BR ZGT

MI CHAB MI BED THOL SHING SHAG
Without covering or concealing this, I openly confess.

SR NS A REA TS0 X

TSANG PA CHOG GI NGO DRUB TSOL
Through this purification, may the supreme attainment be bestowed.

ﬁ'qg'ﬂE'N'64.W.ﬁqq.a.ﬁ.qs.qg'ﬁq.QEsl
OM BENZAR SATTVA SAMAYA..

Recite as many hundred-syllable mantras as possible.
QAR AESA NE R SE A Ear g R A

This was taken from the pure vision of Dudjom.

&g NEE

NAMA SARWA TATHAGATA BAYO BISHO MUKHE BHE SARWA
TAKHAM UDGATE SAPHARANA IMAM GAGANA KHAM SOHA
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AT TRIC SER QFA T FE A
g'ﬂ]g&'gwér‘i'gn]ﬂ'qgic'qw'al'qf«'gwa&'QEW'Q@«'&%
From the profound secret heart essence of the dakinis:

The brief tsog offering verse-of the ocean of the three roots called
A Rain of Spiritual Attainments

~ -~
5'54"4]'5"115"‘]"?"’42
NAMO GURU PEDMA EARAYE
AU NIYIINAR AN AGX N FRA 37 TGN G B XrqNraqy F<gs
Jyagms  RARNE s a@ERAER S s
Gather together meat, liquor and other eatables. Arrange all the offering materials and bless them by

transforming them into primordial wisdom nectar. All desirable qualities increase like a vast space
treasury.

TR W
RAM YAM KHAM  OM AH HUNG

alo

ENFR aRAER AER Ty agorag

CHO NYID NAM KHA DZOD KYI GYU TRUL LEI
From the illusory manifestation of the space treasury of the dharmata,

N aEy AR FR RN &5 & 3553

TSOG CHOD DOD GU'I PAL YON MI ZED TER

this ganachakra offering is an exhaustless treasure of all glorious desirable qualities,
HRN SRS NET YRR 3 T

KYAB NEI KON CHOG SUM DANG TSA WA SUM
which I offer to the refuge objects who are the three precious jewels and the three
roots.

X AN NERTR Y ETN YL KT LI AE

YE SHEI KHA DRO’I LHA TSOG SUNG MAR CHEI
The primordial wisdom dakinis, their assemblies and the protectors, ‘

n%-x'n]arqaw'am'sm'gn]ﬁ'ﬁmgqqnsmg

DIR SHEG SHAL ZEI TSOG KYI CHOD PA BUL ,
come forth here to receive this offering of celestial ganachakra food.
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YA RIS YR R FINRH 'S

TSA SUM DAM CHEN SUNG MA’I THUG DAM KANG
May the three root deities and the oath-bound protectors be pleasingly fulfilled.

Sarsn QYRE & RN ST 9N ST [IGTAE

DOM DANG LAB PA DAM TSIG NYAM CHAG SHAG
I confess all broken vows, trainings and words of honor.

R REFa a5y 5N R AR gaar Zag
DRA GEG NOD CHED SHA TRAG SOG UG ROL

Partake of the flesh, blood, life and breath of the enemies, obstructors and harm
doers.

Yo R far g Zor R niargase

LHAG KYONG PHO MO LHAG ROL TRIN LEI DRUB
May the male and female protectors of the remains partake of the remains and
accomplish their miraculous activity.

QR“]'SQ]'5”]@'5”]@%‘4'5“]'&'1@'3“&“]2
DAG CHAG TSOG DZOG DRIB DAG SANG GYE SHOG
May myself and all others perfect the accumulation of merit, purify obscurations

and achieve buddhahood.

~

SYTIRNWG IWNGN G FRRIITHYRT AN QEN: 9N ST FN YR IHA ST’
g FaaNE AN RIS Y FRorgyicganydsy  agTgTERAARA
gw'mg’:\'is AW gy QS [ ﬁw'qn’ﬁ'wr;@a-q:ﬁa-sq'i'qiq-ngaﬂ'
REvapreiRqse sy agaad)

By accumulating and counting the repetitions, in this life good fortune and excellent virtue will
increase. All broken vows and downfalls will be cleared. In all lifetimes, one will enter the door to this
secret mantra path and maintain a connection through which ultimately the perfected state of
buddhahood will be achieved. SAMAYA GYA GYA GYA DA TIM

Out of necessity, I, Dudjom Dorje revealed this from the dakinis secret treasury.

Xge 2 2 X G RN N EAE
PHET RANG RIG YE SHEI TRO MAR PHO

Self-awareness is transformed into the primordial wisdom Troma, .
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R 85 SLN A F AT

DE CHEN TSANG PA’I GO NEI PAR
rising out through the brahmanic aperture of great bliss.

S RE ARy Ea $5 Ty

KYIL KHOR YONG DZOG CHEN POR TRUL
Manifesting the great, perfectly complete mandala,

3R SRARFA AT ETNE AT RTETE

NANG SID KHA DRO’I DAL DU DZOG  PHET PHET PHET
all of phenomenal existence is fully perfected as the dakini.

CERE S PNV R B

BEM PO TSOG DANG YER MED GYUR
The corpse and the feast become inseparable,

§:'§R'ENN'65'5&'ENT’]:'§
NANG SID THAM CHED THAM GYI GANG
completely filling all of phenomenal existence.
E éﬁ'ﬁﬂf SRR 3\.%:.5

CHE TSO NYONG DROL CHUD DEN CHING
Large, fat, rich and liberating through taste,

REF A RN EAN NI LTS

DOD GU'I PAL YON DZOG PAR GYUR PHET PHET .PHET
all glorious qualities and desirable objects are perfectly complete.

Rasras g e mar rgrag

Then, having cut a cross in the heart of the corpse, recite:

SIS S GELRECLE
PHET RANG NANG DON GYI OG MIN NA
In the ultimate Akanishtha of self-appearance,
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QAT NA RN T FrRETas
SHUG PA’I PA WO NAL JOR MA
where the dakas and dakinis reside,
ia'ﬁi'qal'g'éﬂ[&'m'saﬁ

DUR TROD BAM GYI TSOG LA CHON
come forth to the charnel ground feast of the corpse.

R‘Q:&'mwﬁrqﬁmﬁwwmg. KT AT HEs

YING LEI KUR SHENG DU LA BAB PHET PHET PHET
The time to manifest your enlightened embodiment from the sphere has now
come. -

FX UGN N EYNRFTARS

NAM PAR SHEI PA TSOG GYED DANG
The eight groups of consciousness,.

Alr R R TANRGT P

DREL WA’I DUR TROD NEI GYED DU
interdependent with the eight charnel grounds

ReEA NARNR T §r R A

SHUG PA’I PA WO NAL JOR MA
where the dakas and dakinis reside,
RfranyEqwega  ATATAT

DUR TROD BAM GYI TSOG LA JON PHET PHET PHET
come forth to the charnel ground feast of the corpse.

%\"E' 3:. ﬁa'ﬁlﬁ L o ng

DOR JE PHUNG PO’I DRONG KHYER DANG
The city of vajra aggregates,

A AR TN HET T AH &8

DREL WA’I NEI CHOG NYER SHI NA
interdependent with the twenty-eight sacred places,
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QEAN WA AR T ARG T g

SHUG PA’I PA WO NAL JOR MA
where the dakas and dakinis reside,

YAy ErNardss  apaean

DUR TROD BAM GYI TSOG LA JON PHET PHET PHET
come forth to the charnel ground feast of the corpse.

5'5\:?:'13'3.‘1%(1155

CHI NANG NANG WA GYU TRUL DU

The illusory emanation of outer and inner appearance,
VN TeIE X RS ISR

DREL WA’I YUL CHEN SO NYI NA
interdependent with the thirty-two great places,

QEAN AR RAR T AT X

SHUG PA’I PA WO NAL JOR MA
here where the dakas and dakinis reside,

VARV T NGRS N HEEER

DUR TROD BAM GYI TSOG LA JON PHET PHET PHET
come forth to the charnel ground feast of the corpse.

T8 SR AR X gL

KUN CHED GYAL PO'I YO TSAL DANG

The movement and display of the king of all thought,

AE ARG AR TZ 58

DREL WA’I HE RU’I NEI CHU NA
interdependent with the ten power spots of the herukas,

QAN NARIAT Fragag

SHUG PA’I PA WO NAL JOR MA
where the dakas and dakinis reside,
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i&'[ﬂﬁ"i.&l'@' SN GEE o [l [ (e
DUR TROD BAM GYI TSOG LA JON  PHET PHET PHET
come forth to the charnel ground feast of the corpse.

ﬁ:'gn'ﬁ'&"gm'mée\g

SHING KYONG PHO MO TSOG LA JON

Come forth to the feast, male and female pure land protectors.
gy R & Earargag

NEI SUNG PHO MO TSOG LA JON
Come forth to the feast, male and female guardians of the power spots.

QMY R & Earorgag

KA SUNG PHO MO TSOG LA JON
Come forth to the feast, male and female oath-bound guardians.

ii’ﬁﬁ'ﬂﬁﬂ'ﬂéﬂ'@&ﬂ'&'ﬁﬂ]ﬂg

DUR TROD NEI CHOG NYAM RE GA

The charnel ground is a supreme power spot, very pleasing indeed.
?;?n]’:\l'ﬁ'ﬁﬁm'nﬁrs:wi'gg

TSOG KYI KYIL KHOR DRANG RE CHO
The purity of the ganachakra mandala incites merriment.

54‘1153305, P ST

TRON GYI DU WA BAG RE DRO.

The group of guests are attractively pleasing. -
gqur“i'?é&'g'q&"-i'qst's

BRUB PA’I TSOM BU DAM RE TSANG
The mandala of practitioners have pure words of honor.

ARV T AIAFAIRRN AT
YANG KYI GYUR KHUG DANG RE NYEN
The melodious tunes are extremely pleasant.
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NER A GR YA ARG

CHOD PA'I YO JED LHUN RE THUG

_The offering substances are spontaneously abundant.
&’N'ﬂm'sﬂ]'ﬁ&rgqm'gﬁ'qamg

MO GU DRAG PO THUG GYUD KUL

May your enlightened intentions be invoked with (this) intense fervent regard.
R AR F TR R NET NS

NEI DANG DRUB KHANG DRUB CHOG DZEI
‘To bless this sacred spot, accomplishment abode and supreme accomplishment

substances

oY (T EN L

SHING DANG SHAL YEI YE SHEI LHA
as pure realm, palace, primordial wisdom deities
Eqor gy BE Jargase

NYONG DROL NAM SU CHIN GYI LOB
and substances that liberate, through taste,

N AR VA GR 8 FTRE 2

SEM DANG SEM JUNG KUN TOG DANG
the mind, mental activity and all conceptualizations,

AR AR Y Ry PR YA AL

DREL WA’I LHA DRE KHAM SUM DRO-
interdependent with gods, demons and the beings of the three realms,

YN QYL EJR ES
MA LU LU PA MED PA RU

every single one of you without exception,
VBT Y EaararSag

DUR TROD BAM GYI TSOG LA JON

come forth to the charnel ground feast of the corpse.

140




REENUNFIIARN RN RN HELTETE

YING LEI KUR SHENG DUD LA BAB PHET PHET PHET
The time to manifest your enlightened embodiment from the sphere has now
come.

-’i' EE aq.i.ﬁ.ﬂqla.gm.n]i TN

Then having cut the great corpse into pieces with a curved vajra knife:
TR eE QMR agR g & &y Zagg

PHET PHET PHET KA GYUD LA MA TSOG LA ROL
Lamas of the oral lineage, enjoy the feast.

55 P AZQ N NER TRl

CHIN GYI LAB PAR DZED DU SOL

Please bestow your blessings upon us.
ey Eqar Saarar Zng

YI DAM LHA TSOG TSOG LA ROL
Assembly of meditation deities, enjoy the feast.

RKN'Q]’Q'S\&'H]?N'Q-K’S"%N-E
NGO DRUB NAM NYI NYUR DU TSOL
Swiftly bestow the two kinds of spiritual attainment.

SRR NER T Earar Zng

MA DANG KHA DRO TSOG LA ROL
Mamos and dakinis, enjoy the feast.

ﬁﬁ'mm'g;&'qa'%q'glquiﬁs
TRIN LEI NAM SHI LHUN DRUB DZOD
Spontaneously accomplish the four kinds of concerned activity.

SN S SEHECT

KA SUNG DAM CHEN TSOG LA ROL
Oath-bound protectors, enjoy the feast.
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Facax sy RERA Y&

CHI NANG BAR CHED YING SU DOG
Reverse in the sphere all outer and inner obstacles.
RuR T Run & Egarny Xng

PA WO PA MO TSOG LA ROL
Dakas and dakinis, enjoy the feast.

Raaparga g gaaaiss

DON NYI LHUN GYI DRUB PAR DZOD

Bestow the spontaneous accomplishment of the two purposes.
G RO & SYHEGTE

NAL JOR PHO MO TSOG LA ROL

Male and female yogins, enjoy the feast.
%‘aﬁr-‘iqra‘éqwfgms

TSE DIR RIG DZIN SA RU KYOL
In this life, lead me to the status of a vidyadhara.

ARFR Eara Eqarar Zog

SHING KYONG TSOG DAG TSOG LA ROL
Lords of the pureland protectors, enjoy the feast.
QAR KR AW A G I < NERS

DUD SHI'l YUL LEI GYAL WAR DZOD .
Be victorious in the battle with the four maras.

VNG 'Y AN SN <0y
LHA SIN DE GYED TSOG LA ROL
Gods and cannibals of the eight classes, enjoy the feast.

JARTHCHF AN AT HTRTRES
CHI NANG KYEN NGEN DUL DU LOG  PHET PHET PHET
Annihilate all outer and inner negative conditions. '
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O S0 RR Y AR EqAray Xy

NANG SID LHA DRE TSOG LA ROL
Gods and demons of phenomenal existence, enjoy the feast.

mqaqwq‘amqgrgxsﬂﬁ
LEN CHAG SHA KHON CHANG GYUR CHIG

-May unpaid karmic debts and death debts be cleared.

RN TN NN 35 STarar Iy

KHAM SUM SEM CHEN TSOG LA ROL
Sentient beings of the three realms, enjoy the feast.

YN RGN IRV R F

KU SUM DREI BU’I SA THOB SHOG

May the status of result of the three kayas be attained.
AR RAR &R EqareyrZng

KHEI SHEN WANG CHUNG TSOG LA ROL
Humble and weak ones, enjoy the feast.

&'CE AR A FFag

NYA NGEN DEI PA’I SA THOB SHOG
May the state beyond sorrow be obtained.

R Eaarar Zngg
LA LA CHI YI TSOG LA ROL

" Some delight in the outer feast.

aroyEe T Eaarar X

LA LA NANG GI TSOG LA ROL
Some delight in the inner feast.

elelE N ST WE S N TEGIE

LA LA SANG WA’I TSOG LA ROL
Some delight in the secret feast.
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R B ERarar o

LA LA DE NYID TSOG LA ROL
Some delight in the nature of the feast.
oy 3oy Xy 3y Saarar Jngg

ROL CHIG ROL CHIG TSOG LA ROL
Delight! Delight! Enjoy the feast!

'

gﬁ.gq.&gq.qagq.m.gﬁg

CHOD CHIG THUN PA'I DZEI LA CHOD
Partake of it! Enjoy whatever substance pleases you.
A0 SRS IS N AN E

LHAG MA MED PAR SHEI SU SOL
Partake of it without leaving any remains.

aﬁ'ﬁ,r‘i'r'ﬁ:wgs'sqﬁwﬁﬂs

KHO GU’I LONG CHOD HAB THOB GYI
Rush in quickly for the most desirable enjoyments.
RAR SR AL BN TS LR ETS

GA GU YI RANG TSIM GYUR CHIG PHET PHET PHET
And become joyful, content, delighted and satisfied.

144




EN PR FN ARA TR NE A
AR AT Ry X AT AR QR T E5FR FE IR AeAa S
From the treasury of the expansive sky-like dharmata:

The prayer to pleasingly fulfill the dakini Tréma Nagmo called
Morning Clouds of the Nature of Truth

R AT YT AR FURF PR s BT fr ol Jaemne T E G § R pReiea i S
AEXAIREE S NNRL I 3T A d N T IHA JERKER T 8qy a5 NGRS

In order to cleanse broken commitments, obscurations and defilements committed while accomplishing
the yoga of the dakini, one recites this prayer of fulfillment called “the cloud-like offerings of the
dharmata.” By relying.upon the utilizable offering materials gathered together for the ganachakra

mandala, one then engages in this profound practice of fulfillment and purification. First recite the
mantra of the treasury of space. Then recite OM AH HUNG.

&l N

NAMA SARWA TATHAGATA BAYO BISHO MUKHE BHE SARWA
TAKHAM UDGATE SAPHARANA IMAM GAGANA KHAM SOHA

(Repeat seven times.)
e 57 9gy AR dig R R IR B

OM AH HUNG NOD CHUD DOD YON RANG JUNG CHI YI TSOG
The external universe and its contents are the desirable objects of the self-
originating outer ganachakra.

RE< EqaT gy IqRN R T Eqae

JOR TSOG YO CHED SHAM PA NANG GI TSOG

The accumulation of acquired materials placed upon the altar is the internal
ganachakra.

-T\:'ng'£n]<x1'§g'n|°r3\n]'m]m:'qr°i'£n[«g

RANG LU TSOG SU SHIG PA SANG WA'I TSOG

The transformation of one’s own body into the feast is the secret ganachakra.
KAy Ry Ea g TR 3

MI ZED DOD YON GYEN GYI KHOR LO RU
In this exhaustless wheel of desirable ornaments,
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EGR o ARE AN TE Far Fase
CHO NYID NAM DAG DEN PEI CHIN GYI LOB
grant the blessings of the perfectly pure truth of the dharmata. -

SERETE TR AT IR AR

PHET PHET PHET SHI YING DRA ZUR MED PA THIG LE’I LONG

In the essential-bindu expanse of the edgeless foundational sphere,

%;'g]’wqq'55'5*:]'&1&@:’[:1&51‘5\415

LHUN DRUB DE CHEN DAG PA'I SHING KHAM NEI

in this pure realm of spontaneously-present great bliss,

N AN RGN AER AR G R THE S

KU SUM YE SHEI KHA DRO’I THUG DAM KANG

may the three kayas of the primordial wisdom dakinis be fulfilled.
@5'3'::'mwaqw'qﬁ'éﬂrgwqqﬂw%

KHYED KYI NGANG LEI DEI PA’I TOG DRIB SHAG

I confess having left you with the obscuration of conceptualization.

ﬁ‘E‘%ﬁ'ﬂN'gq'm’TﬁNWN'W%
KU NGA LHUN GYI DRUB PA'I SHAL YEI NEI

In the spontaneously-present pure palace of the five embodiments,
QR Ay AP AT R gRar R RERE

LONG KU KHA DRO RIG NGA’I THUG DAM KANG
may the sambhogakaya dakinis of the five classes be fulfilled.

B FRR AR AR R A s ey

KHYED KYI NGANG LEI DEI PA’I NONG PA SHAG
I remorsefully confess having left you.

N Y TIN5
YE SHEI NGA DEN LHUN DRUB SHAL YEI NEI

In the spontaneously-present pure palace of the certainty of the five primordial

wisdoms,
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QA A Y8 IR AER AT G R A TER S
LEI SHI LHUN DRUB KHA DRO'I THUG DAM KANG

may the spontaneously-present dakinis of the four actions be fulfilled.

B T RR A AR A IR FR AT RATAE

KHYED KYI NGANG LEI DEI PA’I NONG PA SHAG
I remorsefully confess having left you.

BN AR FA A YU IR FR PN FE

TSED MED NAM SHI TRUL PA'I SHING KHAM NEI
In the manifest pure realm of the four immeasurables,

AN BR SRR R T AR FN R RS

LEI CHED KHA DRO DE SHI'I THUG DAM KANG
may the action dakinis of the four classes be fulfilled.

BRI RR A ARE AR LIS
KHYED KYI NGANG LEI SHEN GYUR NONG PA SHAG
I remorsefully confess having left you and become otherwise.

Iy EER TR SRRy
GO SUM DOR JE’I DRONG DU DREL WA YI
The three doors being interdependent with the three vajra cities,

TR G IAN B RR G AAER
NEI DANG NYE NEI SHING DANG NYE WA’I SHING,
the sacred places and realms and the related areas,

5 ER YRR HR o S A
DUR TROD NYE WA'I DUR TROD LA SOG PA'l
the charnel grounds and related areas, and so forth,

AR AR HRER SRR T aER af AR

SHING WANG SHING KYONG PA WO KHA DRO DANG
the pure land owners, protectors, dakas and dakinis and
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QMR YRR 38 G NER GRS IFES O
KA SUNG DAM CHEN GYA TSO’I THUG DAM KANG

the ocean-like, oath-bound protectors, may you all be fulfilled.
Eq'ﬁ'gnwﬁr;nn]m'nsw'q—mgm'qqﬂ]«%

KHYED KYI THUG DANG GAL DEI NOR TRUL SHAG
I confess having contradicted your minds with confusion and mistakes.

SR AGFNFRARFR Y SN H RN

DE SHEG NYING PO’I LONG DU CHO KUR NYAM
In the expanse of the buddha nature, the dharmakaya is equal.

FNN"*[’E;I54'3!5444'65"353'3'5”]51'5&'Qﬁaiﬁ

KHAM SUM SEM CHEN KUN GYI THUG DAM KANG
May all sentient beings of the three realms be fulfilled.

JJ'3ﬂ]'=r]°§N‘m‘éa'a@m'qﬁ'é{mﬂ'mﬂwg

MA RIG NYI DZIN TRUL PA'I NONG PA SHAG
I remorsefully confess the confusion of ignorant duality. O

AR EXREY G Rga NAan rE s Raay %

TRUL NGOR NGO POR THEI PA'l ZUNG DZIN SEM
The grasping, clinging mind, in the face of such confusion, apprehends
substantiality as real.

R e e S ERE ETNE S~ Y

MI SUN DUB PAR SHAR YANG RANG NANG NYID

Although arising, as demonically unruly, it is but the nature of one’s own
projection.

SRR YRR AR AT AR AL 'S

NANG SID LHA DRE YONG KYI THUG DAM KANG
May all gods and spirits of phenomenal existence be fulfilled.

ﬂ]é:'ﬂ?ﬁ'&:'@’q'ﬁ['m'qaﬁ:ﬂ'&rqqn]zqg ST

ZUNG DZIN RANG GYUD GOL WA'I NONG PA SHAG PHET PHET PHET
I remorsefully confess this deception of my own nature due to duality. O
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q.a.&.ﬁ.qﬂﬂ.&mn.aﬁ.ﬁg

PHA LA MA _KUSUM KHA DRO YI
Father lama, and the three kaya dakinis,

QUNE Ta gR A Saar g
THUG JE CHIN LAB NU TOB KYI

by the strength and potential of your compassionate blessings,

QR A NN 35 GRS e

DAG SOG SEM CHEN THAM CHED KYI
may I and all other sentient beings -
‘9&“\]'5“}'25451'65"45{('3&'%’4]%

NYAM CHAG THAM CHED KANG GYUR CHIG
completely repair all broken commitments through this fulfillment.

ﬁql.gq.qql.aqws:.@ﬁ.sqlg
TOG DRIB BAG CHAG CHANG GYUR CHIG
May all conceptual obscurations and habitual instincts be cleansed.

ANYH R FVNTI s
LEI NYON DIG DRIB DAG GYUR CHIG
May all negative karma and obscurations be purified.

R NE G NS SETIE T

KHAM SUM KU SUM NGANG DROL NEI

Through liberating the three realms into the three bodies,
Azl g NE g3

KHOR WA’I GYA TSO TONG GYUR CHIG

may the ocean of samsara become empty.

wqgwi'és

O OM BENZAR SATTVA HUNG
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Nawg ARy YA ARE s E A gaarss e A aE uytyying £5
PN NG Y3 MRL FO T AMRYR N AR ARE G HN T RNy UG A T HIFR

RYE AT AT Ry NAWe Fy'He &K ﬁa{'qnﬁ'w:'aa'iw'gri?ﬁmng-gq~
TR gy ) SRR AN E] [NgRgE) )

SAMAYA All fortunate male and female practitioners who practice in this way will certainly be
liberated from the ocean of transmigration, courageously fulfilling the two purposes. The oath-bound
protector is Rahula. He shall protect all practitioners as a son. He shall severe the life channel of all
enemies of the doctrine. SAMAYA GYA GYA GYA

Thus written by a powerless beggar taken from his confused experience of the senseless nature of the
mind. GEO LEGSO SARWA MANGALAM

Confession: )
5q:'g-tﬁﬁﬁ'&%tq"qﬁ:ﬂ'ﬁ‘nﬁms

PANG GYUR KON CHOG GONG SU SOL
Three jewels, please bear witness and pay heed.

AR AER R RAR A A&

MA DANG KHA DRO GONG SU SOL
Mamos and dakinis, please pay heed.

ﬂl'al'a"q'ﬁq]lﬂ'ﬁl'q[ﬂmg
SHING KYONG DA KI GONG SU SOL
Pure land protectors and dakas, please pay heed.

SR A F Y AT R g
DAG GI GO SUM BAG MED PEI
Having been unconscientious concerning my three doors,

08 AR E e L S
SO THAR CHANG SEM SANG NGAG KYI
the pratimoksha, bodhisattva and secret mantra
é&'ﬁ:’d@j:wqaq'gaw’qqs

DOM DANG LAB PA DAM NYAM KON
vows and training have been allowed to deteriorate.
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& <R B AR AE&A T RS

TSE RAB DIG DANG DOM TE SHAG

I confess this and all non-virtue of all lifetimes.
EE S T LT

MI CHAB MI BED LEN CHED DOM
Without concealing my faults from this moment onward,

RS fx gy RRargaEag

DAG TSANG SOR CHUD NGO DRUB TSOL
I shall keep my vows pure. Bestow the attainment of restoration.

ﬁ'qi'ﬂj'ﬂ'&'wﬁﬂwau'q—t:lé'ﬁs

OM BENZAR SATTVA SAMAYA..
(Recite the one-hundred syllable mantra.)

58| AE SN § YA SR YR A BN T A N IR IR

QEFA G 3K ETN T A FRAN WA F5 AR @ 35| Esi'ﬁ'gg

NAMO KON CHOG SUM DANG TSA SUM CHO KYONG SUNG MA’I
TSOG KYI DEN PEI NOD CHED DRA GEG THAM CHED TSOG THA MA
MIG PA’I TEN DI LA GUG CHIG DZA HUNG BAM HO

By the truth of the three jewels, the three roots and the hosts of dharmapalas and
guardian deities, let all harmful and obstructing forces be summoned info the
support for the visualization during this final portion of the tsog.

M TS RIS Il SR
PHET PHET PHET YE SHEI NGA YI TUL SHUG KYI -
By the strength of the uncontrived conduct of the five primordial wisdoms,

AT ERGR AEVRT AT A
DUG NGA’I GYUD TRUL DRA GEG DRAL
liberate the enemies and obstructing forces of confused mind of the five p01sons

TS TRR RS AR G e

KU SUM DING DEN TUL SHUG KYI
By the deep confidence of the uncontrived activity of the three kayas,
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R Y AN R ST e

DUG SUM TRUL PA'I DRA GEG DRAL

liberate the enemies and obstructing forces of the confusion of the three poisons.
R gar IR RERE 3G9

MA RIG TRUL PA'I KHOR LO SHIG
With the dismantling of the confused circle of ignorance,

.3'545"']"%“]"‘4'“1'3-“% L
KYE MED KA DAG SA LA CHOR PHET PHET PHET
the unborn stage of original purity is achieved.

R Y G AR R AT § R

DUG SUM NYON TRUL DRA GEG NAM
All enemies and obstructing forces, the confused delusion of the three poisons,

g}'qﬁm'apn'nﬁa'am'i'ngg

KU SUM KHA DRO’I SHAL DU TAB
I offer to the mouths of the three kaya dakinis.

ey 'NE Ay AT AR

LHAG MA JEI SHUL MA LU PAR
Without leaving even the slightest trace behind,

R ATEITET R aEeacs
SHEI SHIG ROL CHIG KHA HI TOB PHET PHET PHET
delightfully partake of it and consume it all.
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SE AL A FEA AR N IR AT A
From pure vision: :
The Fulfillment of Sacred Places and Countries

& s~ IVATA ARG RS
HUNG NANG SID DAG PA KHA CHOD SHING
In the pure land of Kha Chéd, the pure expression of phenomenal existence,

[

q’%‘%q'a@’&'&qﬁmm'wm'aﬁls

DE CHEN GYUR MED SHAL YEI NEI
in the palace of unchanging great bliss,

TR YA R AR R Y

DEN SUM KYIL KHOR YONG DRUB LHA
all accomplished deities of the three-fold mandala

N Ay ENN WS X LA IR

MA TSAL DZOG DEN RIG PEI KANG
are fulfilled by unsought, perfected intrinsic awareness.

AR RN AR AN NETRR'E

GANG DUL TRUL PA'I NEI CHOG DANG

In the supreme sacred places, emanations that appear wherever necessary,
§. ﬂ & q‘fg\"ﬁm' ’N'“]%NE

NYI SHU TSA SHI YUL SO NYI
the twenty-four and thirty-two countries,

TYER S5 AR RV RFY R

DUR TROD CHEN PO'I NEI GYED DANG
the eight great burial grounds and
MR L

HE RU KA YI NEI CHU NA
the ten sacred places. of the herukas,
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QARAA WA RNA T Fr Ry

SHUG PA’I PA WO NAL JOR MA

to the dakas and dakinis who reside there

AR ER EqararT g aE &g

SHING KYONG TSOG DAG GYA TSO YI

and the ocean of pure-land protectors and local deities,
FRN RN QFR A HHNN S AT NS

THUG DAM KANG LA NYAM CHAG SHAG

all deteriorations are confessed. Be pleasingly fulfilled.
CRERUERIAYPLY

TSA RI PED RI PED MA OD

In this world at Tsa-ri, Pal-ri and Pedma-od,

o G L A RE S FR T

TA SHI DZONG SOG DZAM LING GI
at Tashi Dzong, and others,

NFF AR R AR GR:
SA CHOD KHA CHOD TRUL PA'I SHING
on the earth plane, space plane and in all the pure lands of emanation,

’ﬁ'ﬁ:'ﬁ-ﬂ'q[ﬁ;n]ﬂ'aﬁ'nim'salms

DE DANG DER SHUG DRO DUL PAL .
to all glorious ones who reside there in order to tame beings,

AR PR RN T AER AT AL

SHING KYONG PA WO KHA DRO DANG
pure land protectors, dakas, dakinis and

ReU3E F NEN NSRS

DAM CHEN GYA TSO’I THUG DAM KANG
the ocean of oath-bound protectors, be pleasingly fulfilled.
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O .ﬁ'ﬂﬂﬂ'%ﬂ&%wérwqqnws

GO SUM NYEI PA’I DRIB TSOG SHAG
I confess all the negative obscurations of my three doors.

g's\c'q—t'css'fi‘ém'ﬁ'éms

CHI NANG BAR CHED YING SU SOL

I beseech you to transform the outer and inner obstacles into the sphere of truth.

AE AR gE AR AR A g
CHOG DANG THUN MONG NGO DRUB TSOL

Bestow the supreme and common spiritual powers and
En]'n‘éa,'gga&'qﬁﬁ'zq'm'gmg

RIG DZIN NAM SHI’I SA LA CHOL
place me on the stage of four-fold vidyadharahood.

AR AN &AL R AT
OD SAL CHO KU'I DING THOB SHOB
May the confidence of the clear light dharmakaya be obtained.

srarwe farsls TEqw Ay LR Aq5e /g 5 Largay|

SAMAYA Written at the request of the ruler Togmed, by this pointless, senseless beggar. (Dudjom Lingpa)
EQWETEER e Lt

The feast of the yogins and yoginis:

&g AR SR S R A E
OM AH HUNG SANG NGAG LA NA MED PA’I DZEI
The unsurpassable substance of secret mantra,

Q’-ﬁﬂ'ﬂiﬁ'@%’éﬁ'Q§QN'qa§

YE SHEI DUD TSIR CHIN LAB PA'l
blessed by the nectar of primordial wisdom,

aRR g g T 35758
DOD YON NYONG DROL CHEN PO NI
is the great liberation through taste of all that is sensually desirable.
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£Ey0 AR R gags

DOR JE PHUNG PO’1 DRONG KHYER GYI
The city of the vajra aggregates,

AT U AR S T AL
SHEG PA DANG NI SHEG MA DANG
male and female sugatas and

SUR TR & sragx Eaae

PA WO PA MO NAL JOR TSOG
the gathering of male and female yogins,

NFN BT EN R I LT Xy

NYE CHIR JE GONG GYI PAR ROL
for your pleasure, come and partake with delight.

52 EuyiRls EuararXng

HO TSOG KYI LOB PON TSOG LA ROL
Delight in the feast, residing master of this ganachakra.

SR T RUA & Faarar Xng

PA WO PA MO TSOG LA ROL
Delight in the feast, gathering of dakas and dakinis.

SRR & Eaarny T

NAL JOR PHO MO TSOG LA ROL .
Delight in the feast, gathering of yogis and yoginis.
NER AR YN o Eqarar Znyg

CHED DANG CHAM DRAL TSOG LA ROL
Delight in the feast, vajra brother and sisters.
NE T REN YT IR T B

CHOG GI NGO DRUB DE WA CHE

The supreme spiritual attainment is the great bliss,
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TROMA TSOK LU

‘\v ’ 'ﬂ\. . "‘VT-’ v - v ‘C\' L
Mo TR Ay
EMA DO KYI P'UN SUM TS'OG PA KA DAG GI NYAM NYID
Excellencies of primordial time: Primordially pure equanimity

IS e R ey
NE KYI P'UN SUM TS'OG PA 'OG MIN GYI CH'O YING
Excellencies of place: Ogmin Dharmadhatu

ﬁgfq'&@'@ﬁ'@&'&ﬁﬁ'ﬁ@ﬁ'ﬂﬂz;'n“]’éifmﬁl
TON CH'OG P'UN SUM TS'OG PA KUN ZANG GI CH'O KU
Excellencies of the Supreme Teacher: The Dharma Body of Kuntuzangpo

la{ﬁ’x@'@q'Q&'&fm'q"in]q'cgfu\'zqmgﬁ]

K'OR GY! P'UN SUM TS'OG PA RIG NGA YI SANG GYE
Excellencies of Retinue: The Five Buddha Families

‘gﬂ'@'ﬁﬁ'ﬁﬂgﬂﬂﬂ'ﬂ]Nﬁﬁﬂﬂ'@aﬂ'{'ﬁ!‘

CH'O KY1 P'UN SUM TS'OG PA SANG NGAG KYI T'EG PA
Excellencies of Dharma: The Secret Mantra Vehicle

- 'v il L2 lc\- .'\P’ - 1] -
[y sgaXar @ IR ARG
DAG NYAM ROL PA T'SOG KYI GA' TON LA P'EB JUNG
Have come to this merry feast assembly of equalness and purity

RS S BT ey
BAR GY1 DU TS'IG P'UN TS'OG KA DAG Gi YING SuU _
Excellencies of the middle time: The primordially pure space

]nqqza@'@,q'%‘qar?\'ﬁa'm'ma@g

NE KYI P'UN.-TS'OG RI WO MA LA YAl TSE RU
Perfect place: The summit of Mount Malaya

1§q‘m'@,q'iqN@mwﬂfx‘q&r\ﬁ'ﬁqa‘ﬁ[

TON PA P'UN TS'OG K'YAB DAG DOR CH'ANG GI WANG PO
Perfect guide: All-pervading lord, powerful Dorje Ch'ang

q’/ Q:\t -« L] 17 2] L] 'c\Q L
RS EL L GE LR
K'OR GYi P'UN TS'0G TRUL KU GYU T'RUL GY] TS'OM BU
Perfect retinue: The Manifest Bodies of the illusory assembly




. ‘-v-’ = '-vf e .-;_-’ Mo, _C\' N }
ﬁ&l HN {ﬁ 8575"-’& ’q ﬁﬂ‘ gﬂ'\?\‘i &3\ g ﬂ"ﬂf\‘l&&i‘
DAM CH'O P'UN TS'OG KA DAG DZOG CH'EN GYI SENG LAM
Perfect Holy Dharma: The direct path of the primordially pure Great Perfection
i i e B s
ﬂiﬁl 5 Q.i&! X cﬂ& @ﬁﬂ"q %3\ AN \%R‘
DUL JA 'DUL CH'IR TS'OG KYI GA' TON LA P'EB JUNG
Have come to assembled feast in order to tame those who can be trained
o o, ~ LN\
IO W .. S——
‘fi‘l AR %‘R\l 854] ,.q‘?\l QERg\& =xe\ @,Q,“m f@;‘
T'A MA'I DU TS'IG KAL ZANG NAM ROL GYI KAL PAR
At the end, the fortunate eon of manifestation

NE KYI P'UN TS'OG PAL GY! SAM YE DANG LHA SA
Perfect place: Glorious Samye and Lhasa.

N5 Es SaNE FI IR AR SNAEN

B RSN IR

TON PA P'UN TS'OG ORGYEN PED "JUNG DANG BI MA
Perfect Teachers: Orgyen the Lotus-bom and Vimalamitra

o .. PP . 3.
EERREEES S AR E AR AR AE A
K'OR GYI P'UN TS'OG TRUL PA'l JE 'BANG DANG PEN DRUB
Perfect retinue: The apparition of the king and his subjects and the panditas
1‘!:’51&1'@'@s\'gqm’iﬁ'qm’g’qwéﬁ'ﬁ'qﬁrma‘
CH'O KYI P'UN TS'0OG "OD SEL DZOG CH'EN GY! SENG LAM
Perfect Dharma: The direct path of the luminous Great Perfection

- -~z &y
[N N EN T agR 2ialS N
LE MON KAL DEN TS'OG KY! 'DU WA LA P'EB JUNG
Through the aspiration and fortunate karma, gather for the feast

AR A YR <R IR A RN

DENG DU P'UN SUM TS'OG PA RANG JUNG GI U SU
Perfect present time: Amidst the self-arisen

@3\'m‘@ﬁ'ﬁaﬁq&wm‘iﬁﬁi'a'aq

TON PA P'UN SUM TS’OG PA RANG RIG GI LA MA
Perfect teacher: The self-revealing lama

‘ a\[‘*ﬁ’ < @%ﬁ'ﬁagﬂmqﬁ ar %‘q.@g’a%‘

K'OR GYI P'UN SUM TS'OG PA KAL DEN GYI TS'OM BU
Perfect retinue: The fortunate group




O

ﬁ&%«'@ﬁ'@aﬁ?’q&m'érr"%q'@'nﬁma‘

DAM CH'O P'UN SUM TS'OG PA T'EG CH'EN GY! SENG LAM
Perfect Holy Dharma: The direct path of the Great Vehicle

‘qqm'@&'aﬁa\ﬁﬁ'&fw‘w@;ﬁqq’%’qmﬁm-m‘
NE LUG NGON JED TS'OG KY! GA' TON LA P’EB PE
By coming to the Ts'og feast to realize the natural state

. X .

F)N?\\l ‘iﬂ"qg\%ﬁiﬂ Ale \:ﬂ A @&%5\?1

NYAM GA' LU RU LANG PA'l TEN 'DREL GYI T'U DANG

By the auspicious power of singing the realization experience
‘amzsrr\:'ﬁm'm'az:rﬁ&'zzﬁs\'m'f&%’qm'@;&\

T'AB DANG SHE RAB ZAB MO'I DEN PA YI TOB KYI

By the strength of the profound truth of the skillful means and wisdom

O\ T " . A R . S
‘Qﬁ‘-"\ 55‘51% Gladd BN g 1%13\ AR &N Q,‘
'DIR TS'OG GYU T'RUL ROL PA TON K'OR GYI TS'OM BU
Here, the assembly of the playful manifestation of the teacher and retinue

BB AT R S Y

K'YED CH'O DRUG DEN ZHON NU BUM KU RU NYAM DROL -

Are equally freed into the youthful vase body with the six characteristics
\oﬁo:q«;srqﬁ%ﬁ'@gﬂﬂﬁ"gﬁ'maﬁq@f‘

JA LU P'O CH'EN 'DRUB PA'l MON LAM ZHIG ZHU'O

With aspirations to accomplish the great fransfer into the rainbow body.

ﬁﬂ:!'q?\a\r:gm'q"gxﬂ'ﬂ&ﬂﬁﬁﬁa&@&nam’ixnﬁﬁ'q‘émn:rﬁ“
Thus, at the yogi Karma Sonam's request, this was written by Dudjom.

A sEsE|
GE'O SARWA MANGALAM




SN SRR

AH LA LA TE GYEI PAR ROL
AH LA LA, take pleasurable delight.
EE NPF YN RN KT IS

DOR JE CHED CHAM ZUNG MAR CHEI
In this supremely secret mandala

NN R RE AR

YANG SANG KYIL KHOR DI NYID DU
of vajra brothers and sisters and their consorts,
Ear g a3 NCA G FaE

TSOM BU CHIG TU SANG GYE SHOG
may buddhahood be realized in one single mandala.

'5\1“% .g{\g 'gl“'ii'ﬂl'@'g

38 N3 7N5NER

H SIDDHI HUNG SIDDHI SO SIDDHI
A LA HUNG AH

(]

&
B

21% tﬂs&%g |
M

SIDDHI
A SIDDHI P

4

>

w
0
H

s

Recite the following for the Remainders:

FPAGL WA S BT AN A G HN AFF =3
In the nectar of the remains which liberates through taste, summon the enemies and obstructing forces so
they are drawn in, liberated and indivisible.

Sepl  gTARIHIART AT GRTART N5 iy AR ARy
OM AH HUNG LHAG MA’I TORMA DRA GEG KYI SHA TRAG DOD

YON DUD TSI’'I PHUNG POR GYUR
The torma of the remainders, the flesh and blood of negative forces, becomes an

amassing of the elixir of sense pleasures.

e 2B X Amn e aiag

PHET DOR JE RIG KYI KHA DRO MEI
The dakinis of the Vajra family
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SHE DANG LEI GYUR LHA DRE DU -
transform the karma of hatred to overcome all gods and spirits.

X5 B3 XN T AR AT Hag

RIN CHEN RIG KYI KHA DRO MEI

The dakinis of the Ratna family

RO A T AR NS

NGA GYAL LEI GYUR LHA DRE DU

transform the karma of pride to overcome all gods and spirits.
Ny RN NRR AT WA

PED MA RIG KYI KHA DRO MEIX

The dakinis of the Pedma family

ARR TN N T Y AR IAE

DOD CHAG LEI GYUR LHA DRE DU

transform the karma of attachment to overcome all gods and spirits.
AT 2 T SRR AT SA

LEI KYI RIG KYI KHA DRO MEI
The dakinis of the Karma family

SRS AR LRY U
TRAG DOG LEI GYUR LHA DRE DU
transform the karma of jealousy to overcome all gods and spirits.

NEN GV AN T JEa Qs

SANG GYE RIG KYI KHA DRO MEI
The dakinis of the Buddha family

qy FTUNFIY AR I
TI MUG LEI GYUR LHA DRE DU
transform the karma of delusion to overcome all gods and spirits.
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REZISA AR T g G g ar Iai

KHOR CHEI DIR SHEG LHAG LA ROL .
May the entire assembly come forth and delight in the remains.

RARWEFH T STNYT <0k
DOD YON GYEN GYI TSOG LHAG ROL
Delight in the ornamental feast of all that is desirable.

REEN gAY Eqary X

DAM DZEI GYEN GYI TSOG LHAG ROL
Delight in the ornamental feast of samaya substances.

ARTRANTY STINGT <
SHA TRAG MAR GYI TSOG LHAG ROL
Delight in the feast of raw flesh and blood.

EETSE TN S0 RO SIS

NED DANG RIM DANG DUG NGAL NAM
All sickness, plague and suffering,

QA B Roy 3oy Ry KERg

SHEI SHIG RO CHIG LHAG MED DZOD
partake of it, delight in it, leaving no remains.

YRR IR ST EF I
DRA GEG NOD CHED TSAR CHOD CHIG . .
Annihilate in one instant all enemies, obstructors and harm-doers.

AR AR erEa:

ZA KHA DANG WA’I DRA LA TON

Turn your gaping mouth directly on the enemy.
RE N AW AFTIRTFAS

BEN ZAR SA MA YA NAG PA DE KHO NA’O
Deliberately reflect-upon your vajra samaya.
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KHEI SHEN WANG CHUNG KUN LA CHIN

Be generous towards all those who are weak with little power.
S & IR AR F G

TSIM NEI DE WA’I PAL THOB SHOG
Having become satisfied, the state of great bliss is obtained.

e - 'N' [ ] .C\o
NEERILIRSH
UT TSI TRA BALINGTA KHA HI
t‘ﬁ'ﬁﬂ'&ﬁm'aﬁr‘iﬁ:'@&'ﬂ

YE SHEI KHA DRO’I DRONG KHYER DU
In the city of the primordial wisdom dakinis,

EqN T afd IR

TSOG KYI KHOR LO KOR WA YI
by turning the wheel of the ganachakra feast,

IR AGE R T YK
DAG SHEN DRO WA MA LU PA
may myself and all other beings without exception

’iﬂﬂl'ﬂlﬂ‘\"q]Sq]'z'Qg’Q'q'?qﬂ[[
KYIL KHOR CHIG TU DRUB PAR SHOG
gain accomplishment in one single mandala.

5\'5’5[ ’i’ﬁ%’*‘g“l'“lﬁﬂ'ﬁ?'é"“]ﬁ”5“'§¢'§"“3'g‘]"*@'@%""‘"”ﬁ‘i@ﬁ'
AT RN S TRT R T A AR aEg 3 iR
NAMO KON CHOG SUM DANG TSA SUM CHO KYONG SUNG MA'I

TSOG KYI DEN PEI NOD CHED DRA GEG THAM CHED SHA TRAG MAR

GYI TOR MA DI LA KHUG CHIG DZA HUNG BAM HO

By the truth of the three jewels, the three roots and the hosts of dharmapalas and
guardian deities, let all harmful and obstructing forces be summoned into this red
torma of flesh and blood.
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Q R EA QYT Re
Then, the request:

g8 SarquaR T 355

HUNG TRO DRAL DE WA CHEN PO NEI
In the uncontrived great bliss, ~

RN ARG E AR
YING KYI DAG NYID CHI JE MO’1
the sphere is self-nature, the ultimate queen.

gngmimgmmmanﬁngmg

GYU TRUL ROL TSAL KHA DRO KUL
I request the playful display of the illusory manifestations of dakinis

STEEIEEOFEE R o
O KHOR WA NYANG DEI CHEN PO DROL

to liberate samsara as the great nirvana.

RaNES My A R AT RATTRAFANLTIARE
Then, the cheddo:

Place the baling, red torma and a tea offering on the altar.

g3 RUARERE S EURT

PHET PAL GON DUN CHU TSA NGA DANG
The glorious seventy-five protectors and

R A REE YR AR

DREG PA’I DE PON SUM CHU DANG
the petty chiefs of the thirty classes,

R 5 R8I A g AR
DREG CHEN CHO GYED DE GYED DANG
the eighteen great arrogant ones, the eight classes of protectors,
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SRR Y& ISR O
GE NYEN NYI SHU TSA CHIG DANG
twenty-one local genyen protectors,

§5'r4'5qa¢axrrg,rﬂ'5:'§- :
SID PA CHAG PA’I LHA GU DANG '
nine gods attached to samsara,

E R RY RGP

JE YI GUR LHA CHU SUM DANG

thirteen sylvan gods,

RESFR 55 J'AFTHARL'S ;

DZAM LING TEN MA CHU NYI DANG
the twelve oath-sworn female protectors of this world and

AR YR IR Y AR 5N

NANG SHING SID PA’I LHA DRE NAM O
all gods and spirits of the field of phenomenal existence,

YA AT IS AR T GTAT AT

MA LU KHOR CHEI DIR SHEG SHIG
come forth, all of you without exception; come forth to this place

-

S SENE LR 1ok EENESGN IS

TSANG MA DUD TSI' TOR MA SHEI
and partake of the clean nectar and torma.
ANEN & T IH TN AL

DAM DZEI GYEN GYI TOR MA LONG
Take the torma adorned with samaya substances.

ARy &g 38 T ah R ardisg
DOD YON GYEN GYI TOR MA LONG
Take the torma adorned with sensually desirable objects. ' O
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FRTRHNTF G TS AR
SHA TRAG MAR GYI TOR MA LONG
Take the torma of raw flesh and blood,

e e AR SIS ES L T

LHAG MA MED PAR SHEI SU SOL

and partake of it completely without leaving any remains.
RS8N FH NS 58

DAM TSIG NYEN PO’I TRIM YIN NO

Your strict words of honor are law.

HARATE N &N Wg

MA DA BEN ZAR SA MA YA
Do not pass beyond your vajra samaya.

SLARRTWRRER:

DANG WA’I DRA LA ZA KHA TON

Turn your gaping mouth directly upon the enemy.

Q&R N QTR O R A NERS

NOD PA'I GEG LA DRAG LEI DZOD

Display wrathful activity towards the harmful obstructing forces.

A AR AYE AR AEE RES FRa

KA DI'I TEN DANG TEN DZIN KYONG .

According to your command, uphold the doctrine and those who maintain it.
AR A AR RS ST T

MA YEL MA GYANG DAM TSIG GO
Do not be distracted; do not postpone your samaya!
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NAMO KON CHOG SUM DANG TSA SUM CHO KYONG SUNG MA’Y
TSOG KYI DEN PEI NOD CHED DAM SI GAB DRE LOG PAR DREN PA

THAM CHED TOR SHONG RI RAB BAR WA’I OG TU KHUG CHIG

DZA HUNG BAM HO
By the truth of the three jewels, the three roots and the hosts of dharmapalas and
guardian deities, let all harmful influences and forces of dualistic obstruction be
summoned below the torma vessel, which is the blazing Mount Meru.

Qe RGNy AT Fae

PHET YE SHEI NGA YI OD LONG NEI
In the light expanse of the five primordial wisdoms,
AR AEr Ry FREn s

RIG NGA’I KHA DRO DRO DUNG NGO
the five families of dakinis dance,

AR R S AT F g

DUG NGA’I DRA GEG GO WO GEM

smashing the heads of the enemies and obstructing forces of the five poisons,
RN AR AT NEES

RIM GU SA YI OG TU NEN

suppressing them nine stages below the earth,

S RE BT o

MA SHOR KU SUM DAM GYA’O
not lost, bound to the seal of the three kayas.

& &'W'g gu‘“ﬁ 58
MARAYA STAM BHAYA NEN
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DAG CHAG PON LOB KHOR DANG CHEI PA’I TSE SOD PAL JOR

THAM CHED PUTRING KURU HO
May the longevity, merit, splendor and wealth of myself, fellow practitioners, our
teachers and their followers be ever-increasing.

RN REN TR T A
Then, receiving the spiritual attainment:
e gi'rqﬂag'ngmmfmnﬁ&gﬂ[&ls

PHET KU SUM GYU TRUL KHA DRO'I TSOG
Oh, gathering of illusory emanation dakinis of the three kayas,

A& ST N RA TR FI IFs
DAM TSIG THUG DAM NED NEI KUL

through samaya, I request you to bestow from the depth of your sacred pure
awareness,

qqn]'sn]'gcraagnraﬁrqswms

DAG CHAG DRUB CHOG KHOR CHEI LA
upon myself and all other supreme practitioners in this assembly,

RERYN 35 G REA T S

JA LU CHEN PO'I NGO DRUB TSOL

the spiritual attainment of the great rainbow body.
SRR Nﬁ"ﬁ‘g'fd'm'gz

OM BENZAR KRODHI KALI BAM HA RINI SA SARWA SIDDHI PHA
LA HUNG

Then, the offering:
wes IARTIERARE TR

PHET NANG SID ZUNG DZIN RU TRA KON
All rutras of grasping and clinging to phenomenal existence
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DAG MED TUL SHUG CHEN PO DRAL
are liberated by the great uncontrived activity of selflessness.

R HERRES T TR § TR

NAM KHA DZOD KYI GONG GEI DAB
Sealed in the space treasury of enlightened awareness,

FaR e Sy ARy Sa Fag

CHI NANG SANG CHOD DOD YON TRIN
clouds of desirable outer, inner and secret offerings
N3 gH T AETHTq

MI ZED GYEN GYI KHOR LOR SHAR
arise as an exhaustless ornamental wheel.

X3y s g IS 3

YE SHEI KHA DRO’I KYIL KHOR GYI

To this mandala of primordial wisdom dakinis,
Fagar Znrai Eqararagns

GYU TRUL ROL PA'I TSOG LA BUL

this gathering of the play of illusory manifestation is offered.
NETHREN IR RIS Rs-Houe )
CHOG GI NGO DRUB BED MED TSOL
Effortlessly bestow the supreme spiritual attainments.

54'2'Nﬁ'q%’g"ﬁ'g’l]'gé'E‘r%rz\r‘ﬂ'ﬁ'ﬁ';'F'N'Q'W'Wgﬁg qe.qa.qag
MAHA SARWA PANTSA GHANA TSATRA PUDZA MEGHA SAMUDRA
SAPHARANA SAMAYA AH HUNG PHET PHET PHET
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Then, the praise:
Wz SRYAYTIRTRFRNTR

PHET MA THIG LE NYAG CHIG GONG LONG DU
In the enlightened expanse of the mother's one essential circle,

AR IR TN 5§
KYON KUN CHANG TE YON TEN CHUB
all faults are cleansed and all noble qualities are actualized.

PR AEA FN Ay RER AR R

MA KHYAB DAL TRO MED GONG LONG DU

In the enlightened expanse of the mother’s unelaborate all-pervasiveness,
AR AR R N &5 TETA:

KHOR DEI DAG NYAM CHEN POR DZOG
O the great, pure equality of samsara and nirvana is perfected.

ﬁﬁﬁgﬁgﬁ'ﬁlaﬁ'ﬂliﬁ
MA LONG CHEN CHO KU'I BHA GA RU
In the bhanga of the mother’s great expanse of the dharmakaya,

qacny TENNRLEa Xng

ZANG NGEN RO NYOM UB CHUB ROL

the equal taste of good and bad is the play of total consummation.

S ES R AN WS R YA YR

MA NAM THAR SUM DEN GONG PA’I BUB

In the enlightened essence of the three pure entranceways to liberation,
5 AR NG Ay Ee

KU DANG YE SHEI BUM KUR DZOG
O the vase bodies of pure embodiment and primordial wisdom is perfect.
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YN Y IT SFRRT &g

MA KU SUM LHUN DRUB KHA DRO MA -
Mother Dakini, the spontaneous presence of the three kayas,

g Zarad Eayardasg |

GYU TRUL ROL PA'I CHO TRUL NGOM

reveals the illusion of the play of illusory manifestation.

NN B W YT RBN IH5

MA YUM CHEN NGA LA CHAG TSAL TOD
To the five great mother consorts, I prostrate and render praise.

NN PR AR B3 RACA LT ZA

NYAM NYID DE CHEN GONG PAR LOB
Bestow the blessings of the enlightened awareness of the great bliss nature of

equality.

RaNaqqagass

Then, the activity of confession:

Hos Qﬁﬂ'ﬂ'&'iﬁ‘\l'ﬁﬂ"ﬂlﬂﬂﬁ%

PHET DAG GI TSE RAB DIG TUNG KUN
All negative failings, in all my lifetimes,

YN SRR QF A Eqararau

KU SUM KHA DRO’I TSOG LA SHAG |

I confess before this assembly of the three kaya dakinis.
RO 3R SR NER FATS

DAG CHING TSANG PAR DZED NEI KYANG
Having become completely purified,

Fni QRS I s

TSE DIR RIG DZIN SA RU KYOL
place me on the stage of vidyadharahood in this very lifetime.
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OM BENZAR SATTVA SAMAYA..
(Repeat the one-hundred syllable mantra.)

EREECECLEE
Then, the dedication of merit and aspirational prayers:
48 SRTYRNAYSRTE A
PHET DAG GI DU SUM GE TSA KUN
The root of all my virtue amassed in the three times,
A Ma MR SN HI YT
DRO KUN SANG GYE THOB CHIR NGO
I dedicate for the sake of the enlightenment of all beings.
RESENE NERESENE TP ESSE
KHAM SUM SEM CHEN MA LU PA
o May all sentient beings of the three realms without exception
Y& I EN AR A G T I

CHAM CHIG DZOG SANG GYE GYUR CHIG
simultaneously achieve the perfect realization of buddhahood.
(Repeat three times.)

R AN AR AN B

Then, the stages of dissolution:
S CE S At

PHET NOD CHUD NANG SID THAM CHED KUN
All appearance in the world and its contents,

R <R

GYU MA’I TRUL KHOR SHIG PA SHIN
like the dissolution of an illusory deception,
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ENY Y RANN AT TR LS

CHO KU KYE GAG GYUR MED NGANG

relax into the unborn, unchanging, unceasing dharmakaya.
N AFN NGH N FR T AZ

MA CHO NYAM PA NYID DU DAL

Without effort, remain in the nature of equality.

YIRITE .

The regeneration of the deity:

Qe R HR KRR A FI ARG Y

PHET LHAR YANG KHA LEI LOG KHYUG TAR
Once again, just as a lightening bolt flashes suddenly in the sky,
au[m'aﬁr‘i'qﬁmnﬁré?q'ﬁ-:’“g’ss SR

KHA DRO’IKYIL KHOR CHEN POR CHOD PHET PHET PHET
the great mandala of the dakinis manifests.

&' -\v '\ ''''' -\U N BTty gy -\. L ..‘l‘\'v '\" L] -\- Ly v v rrgme v rpramy -\l A
NN ’Q‘,EléﬂiﬁQ%Pfﬁﬂ“l‘iﬁﬂﬁ%l’a%wﬁ*éwﬂﬂ'ﬁﬂ‘gﬂﬂﬁ‘”‘ﬂzﬂ
OM YE DHARMA HE TU PRA BHA WA HE TUN TE KHEN TA THA
GA TA HAYA WA DET TE KHEN TSA YO NI RO DHA EH WAM
BHADI MA HA SHRA MA NRA YE SO HA

NANIT AN E

Then, the prayer for good fortune:

V& NS YN T IR LRR’S

KON CHOG SUM GYI DEN PA DANG
By the truth of the three precious jewels and
NIV ER R Ta gaar

KU SUM KHA DRO’I CHIN LAB KYI
the blessing of the three kayas of the dakinis,
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QRA ST RET AR ISAL 0l

DAG CHAG KHOR DANG CHEI PA LA
may myself all practitioners and their colleagues

Seo i gE S A A A
PAL YON PHUN TSOG TASHI SHOG
reap the good fortune of glorious and abundant noble qualities.

NNW: 5’53 R‘i‘;ﬁ e qqq ‘1}31510431 '3g ﬂNE%ﬁNQRNQS‘Nﬂ“ gﬁﬁﬂﬁqq %-?
NE. EiE ’iqq qa .(sq] AN’ [ﬂ‘i Nﬂl‘ﬂ’ oAy &I‘ﬁ TN YIRS L4 IR g nqs\ ‘9614‘1 ﬂlﬁ
SR Tae R a i gaan: mAN YN ENT g rgag R &7 RE Ry T
grgniz g'ng'ﬁ'ﬂwﬂsqﬁm‘mgae é{"QE‘N'E]Q'ﬂ%N'm:l&l'ﬂﬂ]'rlgl'ﬂ AL S N 35
nE N'AUH5AN {*H ,qq] R (ChH qﬂlﬂ"ﬂl'qﬁﬁ. Q35 s &y ’;ﬁ{i’(\l" RAGANY D»Iq[ iy LR EL
HANEY ﬂlﬁ e f@'ﬁ DE&". alﬂ" qNR'S ﬁ R ﬂq]’ﬂ ﬂ B NN FFH5E A5 E&I" fi:rl
OEJI G ?ﬁ F{[E l'\‘ﬂl 3"&] [&l (13-'( .;q] i gcﬁ o’ qu [I-‘\ E Qac R qs}m qar RRI By JJ'i
I ANRARCFUY RYILLAT AT (FARFLE AN G A (5IE] 1R
NgEgAl
SAMAYA GYA GYAGYA

If practice is done according to this sadhana, all those extremely fortunate disciples with devotion
and earnest application will receive accomplishments in this very lifetime. Holding firmly to the
awareness of the future’s uncertainty, fortunate ones who practice accordingly will be liberated in this
life to become a dharma ruler of the three realms. At that time, all beings who have a karmic
connection will be meaningfully tamed. Gods, spirits, and humans will become disciples. Through this
very practice, hundreds and thousands of beings have achieved realization. In the future all beings
with such fortunate karma will receive the essential life drop of Sarahapa. Rahula, Tsen and Mamo
are the protectors under oath to guard this sadhana. They will,partake of the heart blood of all beings
who break their commitments or turn from the view. They will support all practmoners and lineage

holders. Secretly sealed within body, speech and mmd "
SAMAYA GYA GYAGYA DATHIM

I, Rigdzin Chényid Longd6! (Dudjom Lingpa), have revealed this treasure from the treasure chest of
unchanging pure awareness at the request of the one named Dorje Zangpo. The letters have been
carefully recorded by the yogin Puntsog Tashi, at MarDo Tashi Gakyil (Northeast Tibet.)

GE-O LEGS0 SARWA MANGLAM
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A i Rarae g ad g aa z RN A R g RN g TRV )
The aspirational prayer corresponding to the graduated path

of the profound terma of Troma called
The Sound of the Dakinis’ Laughter

5 gAYNEEyY EJVRRTARIRS|

HO LA MA YUM CHEN LHA TSOG DAG LA GONG
Lama, great mother and assembly of deities, please pay heed.
AR AR AR AR RA 2T NEF T

DENG DIR DRUB PA’I GE WEI RAB TSON TE
This great act of virtue accomplished here today

SN YN INTN Ty AT FHNE T NS K|

DU SUM SAG YOD SOD NAM CHI CHI PA
and whatever merit has been accumulated throughout the three times,

ARRPI R FHN IR FIRF T ]

KHA KHYAB DRO NAM CHANG CHUB DON DU NGO

I dedicate to the ultimate enlightenment of all beings throughout space.
& AN ME G N B3 AN NET T

TSE RAB KUN TU SANG CHEN RIG CHOG GI

May (I) in all lifetimes, in the supreme family of the great secret,
33 R NE A ER YN R AN

KAL CHEN DRUG DEN DOR JE’I LU THOB NEI
obtain the vajra body of the six fortunate attributes;

%’i‘i‘;a i AgAroy 33531 R]a[

SID DANG SHI WA’I THA LA MI MON PA'I

and, without aspiring towards the limitations of samsara or nirvana,
HN IR R AT UK RE T RET N EY)

MED JUNG THEG PA’I LAM DIR JUG PAR SHOG
may I enter the path of the sublime vehicle.
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R8T & JUETRGR I REINFR
DREN GYI DA DRAL TRAG THUNG DUD JOM LING
The heruka Dudjom Lingpa is without rival.

n]%ﬂ]'&?n]'aw'awgnr§'&'Q5ﬂ4'f‘%:‘|

CHIG CHOG KYAB KYI CHOG TU MI DRAL SHING
May I never be apart from such a supreme, sole source of refuge.

Sl I SRR S CL By S L
From the tantras: Oh child, never reject the Vajra Master.”This is the samaya of Dorje Phagmo.
2R R N Y TRR FA X Ny

RANG RIG SHI SU DOD NEI RO NYAM PAR
This equal taste of the original, innate self-awareness,

apt o

R SO XS I SRR

TOG PA’I SOL WA NYING LA THEB PAR SHOG
I pray from my heart that it may be realized.

JRFEFRRTwnfay
LA MED DOR JE SHI YID KYIL KHOR DU
Within the four vajra mandalas of the lama,

RN GIARAR JHA & AN IR 35 Fa

LEG SHUG WANG SHI'I CHO GEI DAG GYUD MIN
may I perfectly engage and receive the transmission of the four empowerments so

that my mindstream ripens.

I SN YR I G T g AR Frar S

From the tantras: The fourteen root words of honor are the general, common words of honor.
£ AER TN AR A AR ST 0]

DOR JE KHA DRO YONG DRAG DAM TSIG TSUL
Concerning the well-known words of honor of Vajra Dakini,

F'q'&'ﬂ'ﬂﬁ'q;‘q%ﬁ'iq'qq ]
KHA NA MA THO MED PAR SUNG NU SHOG
may I have the strength to guard them, without failing to confess.
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STNER AT R BT

The specific words of honor concerning what to accomplish.

SRR AR T REARN N E N TFR LA AR

NANG SID SHIR SHENG YE DZOG KYED RIM DANG

The generation stage of phenomenal existence, arising as the ground of primordial

perfection, and
AR AN R O g8 R ER A IR )

OD SAL THIG LE LHUN DRUB DZOG PA'I RIM
the completion stage of the spontaneous presence of the clear light essence

FRRgTRETINREE § AR5

ZUNG JUG CHOG SANG DOR JE TSE MO’I NED

are non-dual as the pith, essential pinnacle of the supreme secret vajra.
FH MER TR NER UK T AR L FT

NAM KHA’I LONG DZOD LAM DU LONG PAR SHOG
May I embrace this path of the treasury of the expanse of space.

AT XY WY AR |
The additional words of honor of the five dakini families.

NENFVAERRIAVRNEY 233 AERAGR 2T

The samaya of Buddha Dakini and Ratna Dakini

& A NN GRS R ST K K5

KUN LA CHAM SHING CHI LA-ANG CﬁAG PA MED
Loving everyone with attachment to nothing,

N5 SRR RFR R S

The samaya of Pedma Dakini

G 2895y 5 85335 38'3aR)

SHEI RAB DUD TSI SHA CHEN TEN CHING ZA
relying upon the wisdom nectars and partaking of the great flesh,
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AR RF FA A &

General Dakini samaya

e BTN S S F T RER K a IIA|

TUL SHUG CHEI DEN LU GAR DOD YON CHEI

possessing the implements of uncontrived activity, singing, dancing and utilizing
desirable objects, (wearing bong ornaments and other adornments),

£E AmR e g E N AR QIR A T

The samaya of Vajra and Karma Dakinis

IR TGN G HER FT 4 NFRGRFA

DUG TUM GYUG CHONG CHOD PA TAR YUNG SHOG

mischievously fierce, jumping and leaping — may I perfect these requirements.
QI N RA 9 AN TN AR REXHT o fary

Condensed words of honor corresponding to food, clothing, reputation, servants and retinue

g gy zq]i qg.a:.aﬁ.q. I35

MI PHOD THOG TU DZI SHING TRI WA CHED

Overcoming and cutting through hesitation and attachment,

@8 A ARE A BN ARE JAA G 55

SHEN PA TING LOG CHEI DZIN NYEM THAG CHED
being thoroughly disgusted with attractions and putting an end to the arrogance of
self-cherishing,

ryﬁ'q:’?&?z@@wuwm‘qgﬁ'm[

LU DANG CHO KYI CHIN PEI RAB DU NEI
gathering others through the generosity of one’s body and the dharma,

SRNNF QY NANS TG AT
NANG SID LHA DRE SEM CHEN KUN DROL SHOG
may I liberate all beings, gods and spirits of phenomenal existence.

ENTF AR LA SR TE TR

CHO CHEN TRUL PA'I NANG WA JI NYED PA
Whatever confused appearances of this world there may be,
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ENPFRER YRy UARIRA AR

CHO NYID JOD DU MED PA'I YING ZED DE

by exhausting them in the inexpressible sphere of the nature of truth,
JUIVRER YNNG Y ARy

DRIB DRAL JA LU YE SHEI GYU MA'I KU _
in the illusory primordial wisdom kaya of the rainbow body free from obscurity,
&R Iy AL R Ry F

TSE DI NYID LA NGON DU GYUR WAR SHOG

may actualization occur right now in this lifetime.

Iy G FRN Fa aE 5 R §aaaa L]

GAL TE CHANG GOM TSON DRU TOB SHEN PEI

If perhaps my training, meditation, diligence or strength is inadequate
SRR T T NG N T F|

TSE DIR LAM GYI DRUB THA MA NYOG NA

and the consummation of this path does not occur in this life,

A& AR AT RRAFTA BL R Ak

CHI WA’I DU BAB DA KA’I TING NGE DZIN

at the time of death, in the meditative absorption of that moment,

AR A A AHA TR FAF G

GONG PA MI YO’I NGANG NEI PHO WAR SHOG

without wavering from enlightened awareness, may [ accomplish phowa.
W HR RN T AER AT & EqarTa|

RANG NANG PA WO KHA DRO MA TSOG KYI
By the assembly of the self-appearance of dakas, dakinis and mamos,

g]'n]-v;'fn’m'ﬁ'a%q'wmqq'qgw%[
LU GAR ROL MO CHOD PEI DUN SU TE

proceeding with their songs, dances and offerings
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OG MIN KHA CHOD SHING KHAM NYAM GA WAR
to the wondrously pleasing highest pure realm of Khachéd,
Kq]ﬁl'qfiﬂ]'ﬁ'&ll’l'gl'i'QER'Q&'C[Q]

RIG DAG LA MA’I DRUNG DU TRID PAR SHOG
may I be led to the feet of my lama, the lord of the family.

K& NN I NET G I

NANG CHA MA GAG THAB CHOG HE RU KA
The measure of appearance is the unobstructed supreme method, the heruka.

IR &S GV AT RPR A Y N A HE

TONG CHEN SHEI RAB YING CHUG TRO MA'I KHAR

The wisdom of great emptiness is the wealth of the secret opening of Tréma.
YN FRAEAPI X G IR T 3|

NYAM CHOR KHA KHYAB YE SHEI DE WA CHE
Their union is the all pervasive primordial wisdom of great bliss.

o o

FRAETRE RS SRR Fa
ZUNG JUG DOR JE DZIN GYAL DAG DRUB SHOG
May I accomplish the non-dual state of a vajra holder.

o

Primordial Wisdom Vajra
Yeshe Dorje (H.H. Dudjom Rinpoche)

%Aw‘m:'sa'éq’r‘i'msrrﬁ-:'n]w-:'qarq'nan'q&g,m'n'gf—x'wéq'ﬁq'%"qq:'qann'g’x@wg{m'

REY ARIV VA AN ARV sER ARy IR AR RN eSS <y |

Thus, this was written by Jigdral Yeshe Dorje during the auspicious time of the gathering of the dakinis.

at the request of the yogin Nyoton Tsewang Paljor who promised to maintain and accomplish this
profound path. SIDDHI RASTU
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